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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O UPRAVLjANjU OTPADOM
Član 1.

U Zakonu o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RSˮ, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon), u članu 2. tačka 5) reči: „odlagališta otpada” zamenjuju se rečju: „deponija”.

U tački 6) reči: „odlagališta otpada” zamenjuju se rečima: „sanitarnih deponija”.
Član 2.

U članu 4. stav 2. posle tačke 2) dodaje se tačka 2a), koja glasi: 

„2a) hranu koja više nije za ishranu ljudi i ne sadrži sastojke životinjskog porekla i koja je namenjena za ishranu životinja, u skladu sa propisom kojim se uređuje hrana za životinje;”.

Član 3.

U članu 5. tačka 2) posle reči: „prehrambenih proizvoda” dodaju se reči: „i proizvoda namenjenih ishrani životinja i proizvodnji hrane za životinje”.

Posle tačke 5a) dodaje se tačka 5b), koja glasi:

„5b) delatnost upravljanja otpadom jeste sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada, kao i uvoz, izvoz i tranzit otpada;”.

Tač. 6) - 6b) menjaju se i glase:

„6) dozvola za upravljanje otpadom jeste rešenje nadležnog organa kojim se pravnom licu ili preduzetniku odobrava obavljanje delatnosti upravljanja otpadom i utvrđuju uslovi postupanja sa otpadom na način koji obezbeđuje najmanji rizik po zdravlje ljudi i životnu sredinu;

6a) držalac otpada  jeste proizvođač otpada, fizičko ili pravno lice ili preduzetnik koji  poseduje otpad;

6b) farmaceutski otpad jesu svi lekovi, preparati i sirovine, uključujući i njihovu primarnu ambalažu, kao i sav pribor korišćen za njihovu pripremu i primenu.  

Farmaceutski otpad može biti:

– neopasan farmaceutski otpad koji ne predstavlja opasnost po životnu sredinu i zdravlje ljudi, a tretira se po postupku propisanom za upravljanje opasnim farmaceutskim otpadom,

– opasan farmaceutski otpad nastao od lekova i dezinficijenasa koji sadrže teške metale, kao i lekova poznatog i nepoznatog sastava i lekova čiji se sastav ne može utvrditi, citotoksični i citostatski otpad;”.

U tački 8) posle reči: „i/ili podzemnih voda” dodaju se reči: „i zemljišta”.

Tačka 13) menja se i glasi:

„13) komunalni otpad jeste odvojeno sakupljeni otpad iz domaćinstva, uključujući papir, karton, staklo, metal, plastiku, biootpad, drvo, tekstil, ambalažu, otpadnu električnu i elektronsku opremu, otpadne baterije i akumulatore, kabasti otpad i mešani komunalni otpad i/ili odvojeno sakupljeni otpad iz drugih izvora, ako je taj otpad sličan po prirodi i sastavu otpadu iz domaćinstva, ali ne uključuje otpad iz proizvodnje, poljoprivrede, šumarstva, ribarstva i akvakulture, otpadna vozila i otpad od građenja i rušenja;”.

U tački 13a) posle reči: „pružaju zdravstvene” dodaju se reči: „i druge usluge”.

U alineji prvoj reč: „reciklabilan” briše se.

U alineji drugoj reči: „farmaceutski otpad, uključujući citotoksični i citostatički otpad” brišu se, posle reči: „infektivni” dodaju se reči: „i potencijalno infektivni,”, a reči: „i otpadne boce pod pritiskom” brišu se.
Tačka 14) menja se i glasi:

„14) mobilno postrojenje za upravljanje otpadom jeste pokretna tehnička jedinica u kojoj se otpad tretira (operacijama R1 do R12, D8 i D9) na mestu nastanka otpada, odnosno na drugoj lokaciji proizvođača otpada ili na lokaciji za koju operater mobilnog postrojenja poseduje dozvolu za skladištenje iste vrste otpada koji je predviđen za tretman i na kojoj ispunjava uslove za tretman predmetnog otpada, uz prethodno pribavljenu saglasnost jedinice lokalne samouprave;”.

U tački 16) reči: „predstavlja neiscrpnu listu operacija odlaganja” brišu se.

Tačka 17a) menja se i glasi:

„17a)  otpad od građenja i rušenja jeste otpad koji nastaje izvođenjem građevinskih i drugih radova na izgradnji i rušenju objekata, adaptacijama, renoviranju, rekonstruisanju stambenih, industrijskih i drugih objekata, održavanju i zameni infrastrukturnih objekata, kao i iskopima za stambenu, industrijsku i putnu infrastrukturu, i to:

– neopasan otpad od građenja i rušenja koji ne sadrži opasne materije (reciklabilan, inertan i dr),

– opasan otpad od građenja i rušenja koji zahteva posebno postupanje, koji ima jednu ili više opasnih karakteristika koje ga čine opasnim otpadom (otpad koji sadrži azbest, otpad sa visokim sadržajem teških metala i dr) na koje se primenjuju posebni propisi;”.

U tački 21) reči: „R lista predstavlja neiscrpnu listu operacija ponovnog iskorišćenja” zamenjuju se rečima: „operacije iz R liste otpada”.

Tač. 21a) - 23) menjaju se i glase: 

„21a) ponovna upotreba jeste svaka operacija kojom se omogućava ponovno korišćenje proizvoda ili njegovih delova koji nisu otpad, za istu svrhu za koju su namenjeni;

22)  posebni tokovi otpada jesu oni za čije je upravljanje potrebno propisati posebne mere koje se odnose na sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje (istrošene baterije i akumulatori, otpadna ulja, otpadne gume, otpad od električnih i elektronskih proizvoda, otpadna vozila, ambalažni otpad, otpadne fluorescentne cevi koje sadrže živu, otpad iz proizvodnje titan dioksida, farmaceutski i medicinski otpad, PCB i PCB otpad,  otpad od azbesta, POPS otpad, otpad od građenja i rušenja, otpadni mulj, otpadna živa i živina jedinjenja);
22a) posrednik jeste pravno lice ili preduzetnik koji organizuje ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada u ime drugih lica i koji ne preuzima otpad u posed;
23) postrojenje za upravljanje otpadom jeste stacionarna ili mobilna tehnička jedinica za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada, koja zajedno sa građevinskim delom čini tehnološku celinu;”.

Posle tačke 23) dodaje se tačka 23a), koja glasi:

„23a) potvrda za obavljanje delatnosti upravljanja otpadom jeste rešenje nadležnog organa kojim se pravnom licu ili preduzetniku odobrava obavljanje delatnosti upravljanja otpadom i utvrđuju uslovi postupanja sa otpadom na način koji obezbeđuje najmanji rizik po zdravlje ljudi i životnu sredinu;”.

Tač. 24a) i 24b) menjaju se i glase:

„24a) podnosilac obaveštenja (notifikacije) o prekograničnom kretanju otpada jeste lice koje je uvoznik ili izvoznik otpada, a koje može biti: proizvođač, sakupljač, trgovac, posrednik, držalac ili drugi vlasnik otpada;

24b) potvrda prijave za prekogranično kretanje otpada jeste rešenje nadležnog organa kojim se odobrava prekogranično kretanje otpada za pojedine vrste neopasnog otpada  u skladu sa posebnim propisom;”.

Posle tačke 24b) dodaju se tač. 24v) i 24g), koje glase:

„24v) prevencija obuhvata mere preduzete pre nego što supstanca, materijal ili proizvod postane otpad, kojima se smanjuju količine otpada, uključujući ponovnu upotrebu proizvoda ili produženje životnog ciklusa proizvoda ili štetnih uticaja proizvedenog otpada na životnu sredinu i zdravlje ljudi ili sadržaj štetnih supstanci u materijalima i proizvodima;
24g) priprema za ponovnu upotrebu otpada jesu operacije ponovnog iskorišćenja otpada koje se odnose na proveru, čišćenje ili popravku kojima se proizvodi ili delovi tih proizvoda koji su postali otpad, pripremaju tako da mogu biti ponovno upotrebljeni, bez bilo kakve druge prethodne obrade;”.
U tački 27) posle reči: „svaka operacija” dodaje se zagrada i  reči: „(R2 do R10 i R12)”.

U tački 28) reči: „preliminarno razvrstavanje i preliminarno” zamenjuju se rečima: „razvrstavanje i privremeno”, a posle reči: „skladištenje” dodaju se reči: „kod proizvođača”;.

U tački 29) reči: „fizičko” zamenjuju se rečju: „preduzetnik”.

Tačka 30) menja se i glasi:

„30) skladištenje otpada jeste privremeno čuvanje otpada na lokaciji proizvođača ili vlasnika i/ili drugog držaoca otpada, kao i aktivnost operatera u objektu opremljenom i registrovanom za skladištenje otpada;”.

Posle tačke 30) dodaje se tačka 30a), koja glasi:

„30a) stabilizacija/solidifikacija jeste proces u kome se smanjuje mogućnost emisije opasnih i štetnih materija iz otpada primenom fizičkih i/ili hemijskih postupaka;”.
U tački 31)  reči: „čija je primarna uloga termički tretman otpada, a koji obuhvata i pirolizu, gasifikaciju i sagorevanje u plazmi” zamenjuju se rečima: „putem oksidacije, kao i ostalim postupcima termičkog tretmana otpada, kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance koje su rezultat obrade naknadno spaljuju”.

Tač. 32) i 32a) menjaju se i glase:

„32) ko-insineracija (su-spaljivanje) je termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju čija je prvenstvena svrha proizvodnja energije ili proizvoda i koji koristi otpad kao osnovno ili dodatno gorivo, uključujući tretman putem oksidacije, kao i ostale postupke termičkog tretmana otpada kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance koje su rezultat obrade naknadno spaljuju; 

32a) trgovac otpadom jeste svako pravno lice ili preduzetnik koji u svoje ime kupuje i prodaje otpad, uključujući i posrednika koji može da preuzima otpad u posed; ”.
U tački 37) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle tačke 37) dodaju se tač. 38) – 41), koje glase:

„38) piroliza otpada jeste hemijski proces tokom kojeg dolazi do razlaganja organske frakcije otpada  pri povišenoj temperaturi i u odsustvu kiseonika; 

39) gasifikacija otpada je proces tretmana otpada pri kome se u prisustvu oksidacionog sredstva (kiseonik, vodena para, itd) odvija nepotpuna oksidacija (nepotpuno sagorevanje), pri čemu nastaje otpadna gasna smeša; 

40) plazma postupak jeste tretman otpada na visokim temperaturama stvorenim električnim lukom, tj. elektropražnjenjem u inertnoj atmosferi, pri čemu se otpad razlaže na gasovite produkte i čvrsti ostakljeni ostatak;

41) otpadni mulj jeste mulj nastao u postrojenjima za prečišćavanje komunalnih i industrijskih otpadnih voda i u drugim sličnim uređajima za prečišćavanje otpadnih voda.

Član 4.

U članu 8v stav 1. posle reči: „vrste otpada” dodaju se reči: „koje su bile podvrgnute reciklaži ili drugoj operaciji ponovnog iskorišćenja”, a reči: „ako su bile podvrgnute operacijama ponovnog iskorišćenja, uključujući i reciklažu” brišu se.
U tački 1) reči: „obično koristi za posebne namene” zamenjuju se rečima: „imaju upotrebnu vrednost”.
U tački 3) reči: „za posebne namene i uslove” i reč „te” brišu se. 

Tačka 4) menja se i glasi:

„4) da materija ili predmet neće imati štetan uticaj na životnu sredinu ili zdravlje ljudi.”.

U stavu 3. reči: „koji su utvrđeni za ambalažni otpad, otpadna vozila, otpadnu električnu i elektronsku opremu i otpadne baterije i akumulatore” brišu se.

Stav 4. menja se i glasi:

„Ministar propisuje:

1) vrste otpada za koje se može podneti zahtev, za postupak ocenjivanja usaglašenosti;

2) dozvoljene postupke i tehnologije tretmana za vrste otpada iz tačke 1) ovog stava;

3) druge posebne elemente za određivanje prestanka statusa otpada koji nije naveden u tački 1) ovog stava.”

U stavu 5. posle reči: „na propisan način” dodaju se reči: „u skladu sa važećim  standardima i zakonom kojim se uređuju tehnički zahtevi za proizvode i ocenjivanju usaglašenosti”.

Stav 6. menja se i glasi:

„Ministarstvo donosi rešenje o prestanku statusa otpada i upisuje ga u registar otpada koji je prestao da bude otpad, na osnovu izdatih isprava o usaglašenosti proizvoda, uzimajući u obzir posebne elemente, standarde i propise koji se odnose na proizvode, kao i druge podatke od važnosti.”

U stavu 7. reči: „sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti” zamenjuju se rečima: „upis u registar otpada koji je prestao da bude otpad”.
Član 5.

Naziv člana i član 9. menjaju se i glase:

„Vrste dokumenata
Član 9.

Radi planiranja upravljanja otpadom u Republici Srbiji, Vlada donosi sledeće  planske dokumente:

1)
Program upravljanja otpadom;
2)
Program upravljanja otpadnim muljem;

3)
Regionalni plan upravljanja otpadom;
4)
Program prevencije stvaranja otpada.

Jedinica lokalne samouprave donosi lokalni plan upravljanja otpadom na svojoj teritoriji.

Osim planskih dokumenata iz stava 1. ovog člana donose se i sledeći dokumenti:
1)
Plan upravljanja otpadom u postrojenju za koje se izdaje integrisana dozvola;
2)
Radni plan za upravljanje otpadom;
3)
Plan prilagođavanja postrojenja – za nesanitarne deponije smetlišta, koji izrađuje javno komunalno preduzeće u skladu sa ovim zakonom.”.
Član 6.

U članu 10. stav 3. briše se.

Član 7.

Naziv člana i član 16.  menjaju se i glase: 

„Radni plan  za upravljanje otpadom
Član 16.
Za delatnosti skladištenja, tretmana i odlaganja otpada i za sva postrojenja za koja se izdaje integrisana dozvola, priprema se i donosi radni plan za upravljanje otpadom.

Radni plan iz stava 1. ovog člana prilaže se uz zahtev za izdavanje integrisane dozvole ili dozvole za upravljanje otpadom i mora biti usklađen sa odredbama ovog zakona, kao i posebnih propisa.

Radni plan iz stava 1. ovog člana obavezno sadrži sledeće elemente:

1)
opis lokacije objekta i opis postrojenja kao i opreme za rad;

2)
operacije upravljanja otpadom i dozvoljene vrste otpada;

3)
podatke o radnom vremenu;

4)
podatke o kvalifikovanom licu odgovornom za stručni rad;

5)
identifikaciju izvora rizika;

6)
podatke o opremi u objektu ili postrojenju, a koja se koristi radi sprečavanja i kontrole zagađenja;

7)
plan vršenja monitoringa rada postrojenja, podatke o uređajima za monitoring rada postrojenja i periodima izveštavanja o monitoringu;

8)
podatke o prelaznom i nestabilnom načinu rada postrojenja;

9)
podatke o merama prevencije udesa;

10)
podatke o planiranim merama postupanja u akcidentnim situacijama.

Radni plan postrojenja za termički tretman otpada, pored elemenata iz stava 3. ovog člana sadrži i: 

1)
podatke o sirovinama i pomoćnim materijalima, ostalim materijama i energiji koja se koristi u postrojenju ili je postrojenje proizvodi;

2)
podatke o nultnom stanju lokacije na kojoj se nalazi postrojenje;

3)
podatke o vrsti i količini predviđenih emisija iz postrojenja uz granične vrednosti koje su propisane posebnim zakonom;

4)
podatke o tehnologijama i tehnikama za sprečavanje ili smanjenje emisija iz postrojenja u skladu sa posebnim propisom;

5)
podatke o ostacima otpada nakon termičkog tretmana, uz opis mera za sprečavanje nastajanja ostataka, podatke o pripremi za ponovno iskorišćenje nastalog otpada ukoliko je to moguće, ili odlaganja otpada nastalog u postrojenju;

6)
podatke o obavezama praćenja emisija u životnu sredinu;

7)
podatke o glavnim alternativama za predmetnu tehnologiju; 

8)
izjavu podnosioca zahteva da će se proizvedena toplota koja se dobija insineracijom ili ko-insineracijom otpada ponovo koristiti za kombinovano dobijanje toplotne ili električne energije, za proizvodnju procesne pare ili za sisteme daljinskog grejanja, odnosno materije.

Radni plan iz stava 1. ovog člana za deponije otpada, pored elemenata iz stava 3. ovog člana, sadrži elemente koji se odnose na opremanje lokacije radi sprečavanja i kontrole zagađenja, i to: prihvatni sistem za otpadne vode, prihvatni sistem za procedne vode, sistem za prečišćavanje procednih voda, sistem za kontrolu gasa iz deponije, sistem za sakupljanje gasa iz deponije, sistem za sakupljanje atmosferskih voda, uspostavljanje, održavanje i zaštitu završnog pokrivača. 

Radni plan za deponije otpada sadrži i:

1)
podatke o kontroli zagađenja, monitoringu i izveštavanju (monitoring i izveštavanje o: sastavu otpada, emisijama gasova, kvalitetu površinske, procedne i podzemne vode, kvalitetu zemljišta, meteorološkim uslovima kontroli neprijatnih mirisa, kontroli i monitoringu buke, kontrola štetočina i ptica, kontrola raznošenja otpada, kontrola stabilnosti postrojenja, monitoring zaštitnih slojeva);

2)
podatke o tehnologiji odlaganja otpada i dinamici popunjavanja i zatvaranja kaseta. 

Za nesanitarne deponije-smetlišta izrađuju se projekti sanacije i rekultivacije, u skladu sa zakonom kojim se uređuje   zaštita životne sredine, ovim zakonom i posebnim propisom, na koje saglasnost daje ministarstvo, a za nesanitarne deponije-smetlišta koje se nalaze na teritoriji autonomne pokrajine nadležni organ autonomne pokrajine.

Radni plan za upravljanje otpadom ažurira se svake tri godine, kao i u slučaju bitnih izmena u radu postrojenja.

Ažurirani radni plan i izveštaj o stanju životne sredine na makro i mikro lokaciji postrojenja, operater postrojenja za upravljanje otpadom, dostavlja ministarstvu na saglasnost. 

Ministar propisuje sadržinu projekata sanacije i rekultivacije  nesanitarnih deponija.”

Član 8.

U članu 26. stav 1. tačka 2) reč: „najmanje” briše se, a posle reči: „pet godina” dodaju se reči: „nakon čega je dužan da pribavi novi izveštaj o ispitivanju otpada;”.

Tačka 3) briše se.

U tački 5) reči: „u količini, odnosno procentu koji je utvrđen nacionalnim ciljevima” brišu se.

U tački 6) posle zatvorene zagrade dodaje se reč: „privremeno”.

Posle stava 1. dodaju se novi st. 2 – 4, koji glase: 

„Proizvođač otpada nije dužan da pribavi dozvolu za privremeno skladištenje sopstvenog otpada, koji je nastao u postupku obavljanja njegove osnovne delatnosti utvrđene posebnim propisom, na lokaciji na kojoj je otpad nastao.

Proizvođač otpada koji proizvodi otpad na više lokacija i isti privremeno skladišti u svom centralnom skladištu u obavezi je da za isto pribavi dozvolu za skladištenje otpada.

Skladište iz stava 2. ovog člana mora da ispunjava tehničke uslove propisane posebnim propisom za datu vrstu otpada, odnosno posebnim propisom za skladištenje otpada.”

U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 5. u tački 2) reči: „prevencije, smanjenja, ponovnog iskorišćenja i reciklaže otpada” zamenjuju se rečima: „ u skladu sa načelima upravljanja otpadom”

Dosadašnji stav 3. koji postaje stav 6. menja se i glasi:

„Proizvođač otpada može vršiti tretman otpada samostalno ili ga mora predati drugom pravnom licu ili preduzetniku koji obavlja poslove tretmana otpada, ili preko posrednika otpadom, trgovca otpadom ili preko javnog komunalnog preduzeća ili putem javno privatnog partnerstva, odnosno da otpad izveze ako u Republici Srbiji ne postoji postrojenje za tretman predmetnog otpada.”.

Član 9. 

U članu 28a stav 4. posle reči: „računa” zapeta se zamenjuje tačkom, a reči: „odnosno izdaje se priznanica u skladu sa posebnim propisima” brišu se.

U stavu 5. posle reči: „otpada” zapeta se zamenjuje tačkom, a posle reči: „kao i priznanicu ukoliko se plaćanje ne vrši preko bankovnog računa” brišu se.
U stavu 9. reči: „posredovanja, odnosno prometa otpadom” brišu se.

U stavu 10. tačka 3) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle tačke 3) dodaje se tačka 4), koja glasi:

„4) da mu poslovni računi u bankama nisu bili blokirani u periodu od dve godine pre podnošenja zahteva.”.

U stavu 11. posle reči: „iz stava 10.” dodaju se reči: „ovog člana”, a reči: „pet godina” zamenjuju se rečima: „dve godine”.

Član 10.

U članu 30. stav 1. tačka 5) menja se i  glasi:

„5) uspostavi monitoring rada deponije u toku aktivne i pasivne faze rada;”.

Član 11.

U članu 32. stav 5. reč: „delatnost” zamenjuje se rečju: „radnju”.

Posle stava 5. dodaje se stav 6, koji glasi:

„Nadležni inspekcijski organ, u slučaju sumnje da je otpad opasan, nalaže ovlašćenoj stručnoj organizaciji, odnosno laboratoriji da izvrši ispitivanje tog otpada.”

Član 12.

U članu 34. stav 1. reč: „skladištenje,” briše se.

Stav 3. menja se i glasi:

„Ministarstvo daje saglasnost na tehničke i tehnološke uslove iz idejnog projekta za  izgradnju i rad deponije / postrojenja za upravljanje otpadom, odnosno organ autonomne pokrajine za postrojenja koja se grade na njenoj teritoriji.”

Stav 4. briše se.

Član 13.

U članu 36. stav 2. tačka 1) posle reči: „otpada” reči: „u kojem se otpad čuva radi sakupljanja” brišu se.
Tačka 2) menja se i glasi:

„2) skladište otpada kao prostor na kom se otpad skladišti pre predavanja u postrojenje za ponovnu upotrebu, reciklažu, ponovno iskorišćenje ili odlaganje;”.

U stavu 3. posle reči: „otpadom” zapeta i reči: „odnosno potvrdom o izuzeću koja se izdaje u skladu sa ovim zakonom” brišu se, a posle reči: „iz stava 2.” dodaju se reči: „tač) 2. i 3. ovog člana”.

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Proizvođaču otpada za privremeno skladištenje na mestu nastanka otpada, ne izdaje se dozvola, osim za otpad nastao u postrojenju za tretman otpada.”

Dosadašnji stav 4. koji postaje stav 5. menja se i glasi:

„Otpad ne može biti privremeno skladišten na lokaciji proizvođača, vlasnika i/ili drugog držaoca otpada duže od 36 meseci po čijem se isteku otpad mora predati na tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje.”

Član 14.

U članu 37. stav 4. posle reči: „propisima” dodaju se zapeta i reči: „a obavezno se pribavlja saglasnost jedinice lokalne samouprave na čijoj teritoriji se vrši tretman otpada u mobilnom postrojenju uz prethodno pribavljenu informaciju o lokaciji na kojoj će se obavljati delatnost tretmana otpada od nadležnog organa.”

Posle stava 4. dodaje se novi stav 5, koji glasi:

„Tretman opasnog otpada može da se vrši samo u mobilnom postrojenju za čiji je rad izdato rešenje o saglasnosti na studiju o proceni uticaja na životnu sredinu u skladu sa posebnim propisom.”

Dosadašnji stav 5, koji postaje stav 6, menja se i glasi:

„Ministar bliže propisuje dokumentaciju potrebnu za početak rada mobilnog postrojenje za tretman otpada”

Član 15.

U članu 39. stav 1. menja se i glasi:

„Fizičko-hemijski tretman otpada obuhvata fizičke, fizičko-hemijske i hemijske procese kojima se umanjuju opasne katakteristike otpada ili se otpad prevodi iz opasnog u neopasan otpad u skladu sa najbolje dostupnim tehnikama (BAT)”.

Član 16.

U članu 40. stav 1. posle reči: „digestiju” dodaju se zapeta i reči: „odnosno i druge tretmane u skladu sa najbolje dostupnim tehnikama (BAT)”.

Stav 4. briše se.
Član 17.

Član 41. menja se i glasi:

„Član 41.

Termički tretman otpada vrši se u postrojenjima koja su projektovana, izgrađena u skladu sa zakonom kojim se uređuje izgradnja objekata i koja su opremljena u skladu sa ovim zakonom i  drugim propisima.

Postrojenja za termički tretman otpada mogu da vrše tretman samo pod strogim operativnim uslovima, uz ispunjavanje tehničkih uslova u skladu sa utvrđenim graničnim vrednostima emisije za insineraciju i ko-insineraciju.

Ako se ko-insineracija otpada vrši tako da osnovna namena postrojenja nije proizvodnja energije ili proizvodnja proizvoda nego termički tretman otpada, postrojenje se smatra postrojenjem za spaljivanje otpada.

Insineracija i ko-insineracija otpada vrše se u skladu sa najbolje dostupnim tehnikama.

Tehničko-tehnološki uslovi za rad postrojenja za termički tretman otpada su:

1)
da postrojenje ispunjava uslove propisane ovim zakonom u zavisnosti od kategorija otpada predviđenog za insineraciju ili ko-insineraciju;

2)
da emisije zagađujućih materija i energije u vazduh i vode ne prelaze granične vrednosti emisija zagađujućih materija u vazduh iz postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju i graničnih vrednosti emisija zagađujućih materija pri ispuštanju otpadnih voda iz sistema za prečišćavanje otpadnih gasova postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju, propisane posebnim propisom;

3)
da su ispunjeni građevinski i drugi tehnički zahtevi, u skladu sa posebnim propisom;

4)
da je prilikom termičkog tretmana otpada dobijena toplota upotrebljena za proizvodnju električne energije, kogeneracijsku proizvodnju toplotne i električne energije, proizvodnju procesne pare, daljinsko grejanje ili je drugačije efikasno iskorišćena;

5)
da su zadovoljeni uslovi za smanjenje količina ostataka sagorevanja otpada, njihovih opasnih karakteristika i njihovo ponovno iskorišćenje, što se postiže korišćenjem najbolje dostupnih tehnologija;

6)
da se ostaci otpada nakon termičkog tretmana otpada svode na minimum, da se ti ostaci ponovno koriste, ako je to tehnički izvodljivo i ekonomski opravdano;

7)
da se ostaci spaljivanja, čije se nastajanje ne može sprečiti, smanjiti ili koji se zbrinjavaju ako se ne mogu ponovo koristiti, u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se uređuje spaljivanje otpada;

8)
da su predviđene mere zaštite od udesa;

9)
da je predviđen monitoring rada, koji obuhvata program monitoringa emisija zagađujućih materija u vazduh, zemljište i vodu.

Dozvola za termički tretman otpada postupcima insineracije ili ko-insineracije, uz propisane uslove za rad sadrži i sledeće:

1)
način merenja i rokove uzorkovanja i merenja po kojima treba postupati kako bi se poštovali uslovi za praćenje graničnih vrednosti emisija;

2)
maksimalno dozvoljeno vreme rada u periodima tehničkih prekida rada ili kvarenja uređaja za kontrolu zagađenja i monitoring, odnosno prelazne periode za rad postrojenja i njegovih delova, kao i mere za prekid rada u akcidentnim situacijama;

3)
podatke o najvišim i najnižim tačkama paljenja otpada koji će biti termički tretiran, najveće i najniže kalorijske vrednosti otpada, maksimalni sadržaj polihlorovanih bifenila, hlora, sumpora, teških metala i ostalih materija koje emituje postrojenje;

4)
podatke o načinu merenja ispuštanja emisija u vazduh;

5)
podatke o pH vrednostima, temperaturi i protoku ispuštanja otpadnih voda, protoku i svim drugim parametrima kvaliteta otpadnih voda, zahtevanim vodnim uslovima od strane nadležnih organa.
Postrojenje za insineraciju i ko-insineraciju projektuje se, oprema, izgrađuje i funkcioniše (radi) tako da posle poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja, procesni gasovi na kontrolisan i homogen način, čak i u najnepovoljnijim uslovima, dostignu temperaturu od najmanje 850°S za dve sekunde trajanja.

Ako se u postrojenju za insineraciju i ko-insineraciju vrši spaljivanje opasnog otpada koji sadrži više od 1% halogenih organskih supstanci izraženih kao hlor, temperatura se mora podići na 1100°S za najmanje dve sekunde trajanja.

Postrojenje, kao i svaka linija postrojenja za insineraciju otpada, oprema se najmanje jednim pomoćnim gorionikom koji mora automatski da se aktivira kada temperatura procesnog gasa padne ispod 850°S, odnosno 1100°S, nakon poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja.

Postrojenje za insineraciju otpada radi tako da postigne nivo spaljivanja koji garantuje da će ukupni nivo organskog ugljenika (TOS) u šljaci i kotlovskom (ložišnom) pepelu biti manji od 3% ili gubitak pri žarenju manji od 5% na suvu masu materijala, a ukoliko je neophodno, primenjuju se i odgovarajuće tehnike predtretmana. 

Vlada bliže uređuje tehničke i tehnološke uslove za projektovanje, izgradnju, opremanje i rad postrojenja i vrste otpada za termički tretman otpada, granične vrednosti emisija i njihovo praćenje.

Član 18.

U članu 42. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:

„Prihvatanje otpada na deponiju vrši se po proceduri u skladu sa posebnim propisom.”
U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 4.  posle reči: „njegovu” dodaju se reči: „karakterizaciju”.

Posle dosadašnjeg stava 3. koji postaje stav 4. dodaje se novi stav 5, koji glasi:

„Otpad koji je odvojeno sakupljen radi pripreme za ponovnu upotrebu i reciklažu zabranjeno je odlagati na deponiju, osim ako ne ispunjava uslove kvaliteta prema odgovarajućem standardu za tu vrstu otpada.”

Dosadašnji st. 4 – 7. postaju st. 6 –9 .

Član 19.

U članu 43. stav 4.  tačka 1) menja se i glasi:

„1) selekciju i odvojeno sakupljanje otpada, uključujući i način sakupljanja otpada radi reciklaže (papir, metal, plastika, staklo, tekstil, kabasti otpad);”.

Stav 5. menja se i glasi:

„Domaćinstva su dužna da odlažu svoj otpad u kontejnere ili na druge načine, koje obezbeđuje jedinica lokalne samouprave, a opasan otpad iz domaćinstva (otpadne baterije i akumulatori, ulja, otpad od električnih i elektronskih proizvoda, boje i lakovi, pesticidi i dr.) da predaju u centre za sakupljanje otpada iz domaćinstva ili ovlašćenom pravnom licu za sakupljanje opasnog otpada.”
Član 20. 

Posle člana 51. dodaje se naziv člana i član 51a, koji glase:

„Upravljanje otpadnom živom, živinim jedinjenjima i otpadom koji sadrži živu  

Član 51a
Otpadna živa i živina jedinjenja (u čistom obliku ili u smesama), kao i drugi otpad koji sadrži živu, zbrinjavaju se na način kojim se ne ugrožava zdravlje ljudi i životna sredina. 

Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu skladište se i odlažu, samo ako su prethodno tretirani postupkom konverzije i/ili solidifikacije. 
Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu skladište se odvojeno od drugog otpada, pod posebnim uslovima.

Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu, trajno se odlažu u:

1)
podzemnim odlagalištima;

2)
nadzemnim  objektima, posebno opremljenim za trajno odlaganje žive.  

Vlada propisuje uslove za upravljanje otpadnom živom,  živinim jedinjenjima i otpadom koji sadrži živu, njihovom privremenom skladištenju, tretmanu i odlaganju.”

Član 21.

Posle člana 58. dodaju se nazivi članova i čl. 58a) i 58b), koji glase:

„Upravljanje otpadom od građenja i rušenja
Član 58a
Otpad od građenja i rušenja se razdvaja na lokaciji nastanka kako bi se pripremio za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje, uključujući postupke zatrpavanja i nasipanja i/ili odlaganja. 

Lice koje vrši sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada od građenja i rušenja mora da vodi evidenciju o količini i vrsti otpada od građenja i rušenja kojim upravlja i podatke o tome dostavlja Agenciji.

Zabranjeno je nekontrolisano odlaganje otpada od građenja i rušenja.

Vlada bliže propisuje način i postupak upravljanja otpadom od građenja i rušenja.

Upravljanje otpadnim muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda
Član 58b
Proizvođač i vlasnik i/ili drugi držalac  mulja iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda dužan je da sa muljem postupa u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.

Lice iz stava 1. ovog člana dužno je da vodi evidenciju o količinama otpadnog mulja koji je sakupljen, uskladišten, tretiran ili odložen i o tome izveštava Agenciju. 

Vlada bliže propisuje način i postupak upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda.”
Član 22. 

U članu 59. stav 1. posle tačke 2) dodaje se tačka 3), koja glasi: 

„3) dozvola za skladištenje otpada;ˮ.

U tački 4) alineja prva briše se.

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:                                     

„Za obavljanje prekograničnog kretanja otpada pribavlja se:

1)
dozvola za izvoz otpada; 

2)
dozvola za uvoz otpada;

3)
dozvola za tranzit  otpada;

4)
potvrda prijave za prekogranično kretanje otpada.”

Dosadašnji st. 2 – 6. postaju st. 3 – 7.

Član 23. 

Posle člana 59. dodaje se naziv člana i  član 59a, koji glase:

„Finansijske garancije
Član 59a
Vlada utvrđuje vrste finansijskih garancija i ekvivalentnog osiguranja kojim se obezbeđuje obavljanje delatnosti upravljanja otpadom (sakupljanje, transport, tretman skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada i prekograničnog kretanja otpada, trgovina i posredništvo), izdavaoce i korisnike, sadržinu, uslove izdavanja, korišćenje i povlačenje sredstava obezbeđenja, postupak izvršenja, elemente za utvrđivanje visine i način obračuna, kao i maksimalni iznos osiguranja od građansko-pravne odgovornosti za zagađenje.” 
Član 24. 

Čl. 60. i 61. menjaju se i glase:

„Član 60.
Dozvole za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno, ponovno iskorišćenje i odlaganje opasnog otpada, dozvolu za tretman otpada spaljivanjem i dozvolu za tretman otpada u mobilnom postrojenju izdaje ministarstvo, a na teritoriji autonomne pokrajine nadležni organ autonomne pokrajine.

Izuzetno od stava 1. ovog člana, dozvolu za skladištenje, tretman, odnosno, ponovno iskorišćenje opasnog otpada za postrojenje za koje dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ grada Beograda izdaje nadležni organ grada Beograda.

Dozvole za regionalne deponije, odnosno deponije za odlaganje neopasnog i inertnog otpada za područje nastanjeno sa preko 250.000 stanovnika izdaje ministarstvo, a na teritoriji autonomne pokrajine nadležni organ autonomne pokrajine.

Autonomnoj pokrajini poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje i transport neopasnog i inertnog otpada na teritoriji autonomne pokrajine, kao i za skladištenje, tretman i odlaganje otpada ukoliko dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ autonomne pokrajine.
Gradu Beogradu poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje neopasnog i inertnog otpada za sve aktivnosti na teritoriji grada Beograda. 

Gradu, odnosno opštini, poverava se izdavanje dozvole za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno, ponovno iskorišćenje i odlaganje inertnog i neopasnog otpada na njihovoj teritoriji.

Član 61.

Dozvola se ne izdaje za:

1)
kretanje otpada unutar lokacije proizvođača otpada;

2)
sakupljanje otpada u kontejnere ili drugu opremu za sakupljanje otpada iz domaćinstva u skladu sa zakonom kojim se uređuju komunalne delatnosti;

3)
slučaj testiranja koje se vrši radi utvrđivanja tehničko tehnoloških parametara tretmana u svrhu pribavljanja podataka radi sprovođenja procedure za izradu studije o proceni uticaja i/ili testiranja opreme;

4)
privremeno skladištenje sopstvenog otpada proizvođaču otpada;

5)
korišćenje otpada u naučnoistraživačke svrhe;

6)
slučaj testiranja koje se vrši radi utvrđivanja tehničko tehnoloških parametara ponovnog iskorišćenja otpada u svrhu pribavljanja podataka radi sprovođenja procedure za izradu studije o proceni uticaja;

Za slučaj iz stava 1. tač. 3), 5) i 6) ovog člana izdaje se potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole. 
Potvrda iz stava 2. ovog člana izdaje se za slučaj iz stava 1. tač. 3) i 5) ovog člana na period od najduže 90 dana i ne može se ponovo izdati, a za slučaj iz stava 1. tačka 6) ovog člana na period od najduže 60 dana i ne može se ponovo izdati. 

Zahtev za izdavanje potvrde iz stava 2. ovog člana sadrži naročito:

1)
podatke o operateru;

2)
podatke o postrojenju i lokacijske uslove, a za korišćenje otpada u naučnoistraživačke svrhe informacija o lokaciji”

3)
podatke o kapacitetu postrojenja;

4)
podatke o vrsti i karakteru otpada;

5)
potvrdu o registraciji u Agenciji za privredne registre;

6)
plan zaštite od udesa i saglasnost plan zaštite od pribavljenu od organa nadležnog za zaštitu od požara;

7)
zapisnik nadležnog inspekcijskog organa.

Nakon sprovedenog testiranja, pravno lice je u obavezi da u periodu od 30 dana obavesti nadležni organ koji je izdao potvrdu, o rezultatima testiranja.

Ministar bliže propisuje sadržinu potvrde i zahteva iz st. 2. i 4. ovog člana.”

Član 25. 
U članu 62. stav 1. menja se i glasi: 

„Za obavljanje delatnosti skladištenja, tretmana i/ili odlaganja otpada podnosi se zahtev za izdavanje dozvole.”.

U stavu 2. tačka 2) reč: „postrojenju” zamenjuju se rečju: „objektima”.

Tačka 3)  menja se i glasi: 

„3) podatke o dnevnom i godišnjem kapacitetu skladišta, odnosno postrojenja za upravljanje otpadom;”.

U tački 8) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle tačke 8)  dodaje se tačka 9), koja glasi:

„9) uverenje o neosuđivanosti za preduzetnika, članova, odnosno zastupnika pravnog lica za krivična dela protiv životne sredine”.

U stavu 3. tačka 2) reč: „postrojenja” briše se.

Tačka 3) menja se i glasi: 

„3) saglasnost na plan zaštite od udesa ako je operater u obavezi da takvu saglasnost pribavi, ili interni plan zaštite od udesa;”.
Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi:

„3a) saglasnost na Plan zaštite od požara i saglasnost na Program osnovne obuke zaposlenih iz oblasti zaštite od požara pribavljenu od organa nadležnog za zaštitu od požara;”.

Tačka 4) menja se i glasi:

„4) plan za zatvaranje skladišta, odnosno postrojenja za tretman ili odlaganje;”.

U tački 8) posle reči: „u skladu sa zakonom” dodaju se reči: „odgovarajuću upotrebnu dozvolu ili drugi akt kojim se dozvoljava upotreba objekta za upravljanje otpadom, izvod iz katastra nepokretnosti, dokaz o vlasništvu nad objektom, vodnu dozvolu, vodnu saglasnost i druge dozvole i saglasnosti);”.

Član 26.

U članu 63. stav 3. menja se i glasi:

„Nadležni organ za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom u roku od 15 dana od dana prijema urednog zahteva, obaveštava javnost o podnetom zahtevu i pribavlja zapisnik o ispunjenosti uslova zaštite životne sredine u skladu sa ovim zakonom i  propisima kojima se uređuje oblast zaštite životne sredine, od nadležnog inspekcijskog organa, u roku od 30 dana.

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Rok za javni uvid u podneti zahtev je 30 dana od dana oglašavanja putem sredstava javnog informisanja ili interneta, odnosno na uobičajen lokalni način.”

Dosadašnji st. 4 – 8 postaju st. 5 – 9.

Dosadašnji stav 9. koji postaje stav 10. menja se i glasi:

„Nadležni organ ne može izdati dozvolu za upravljanje otpadom preduzetniku ili pravnom licu čiji su članovi i/ili zastupnik i/ili odgovorno lice, pravosnažno osuđen za neko od krivičnih dela protiv životne sredine.” 

Član 27. 

U članu 64. stav 2. tačka 9) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle tačke 9) dodaje se tačka 10), koja glasi:

„10) operaciju upravljanja otpadom.”
U stavu 3. tačka 8) menja se i glasi:

„8) vrstu, visinu i druge uslove korišćenja finansijske garancije i drugog ekvivalentnog osiguranja za pokriće troškova rada.”

Stav 4. menja se i glasi:

„Ako se dozvola izdaje za termički tretman otpada, pored podataka iz stava 2. ovog člana, sadrži i podatke koji se odnose na:
1)
način merenja i rokove uzorkovanja i merenja po kojima treba postupati kako bi se poštovali uslovi za praćenje graničnih vrednosti emisija;

2)
maksimalno dozvoljeno vreme rada u periodima tehničkih prekida rada ili kvara uređaja za kontrolu zagađenja i monitoring, odnosno prelazne periode za rad postrojenja i njegovih delova, kao i mere za prekid rada u akcidentnim situacijama;

3)
podatke o najvišim i najnižim tačkama paljenja otpada koji će biti termički tretiran, najveće i najniže kalorijske vrednosti otpada, maksimalni sadržaj polihlorovanih bifenila, hlora, sumpora, teških metala i ostalih materija koje emituje postrojenje;

4)
podatke o načinu merenja ispuštanja emisija u vazduh;

5)
podatke o rN vrednostima, temperaturi i protoku ispuštanja otpadnih voda.”
U stavu 6. reči: „u pogledu visokog nivoa energetske efikasnosti” zamenjuju se rečima: „u skladu sa zakonom kojim se uređuju energetska efikasnost i racionalna upotreba energije”.

U stavu 8. reči: „ vrstu i visinu finansijske garancije ili drugog instrumenta za pokriće troškova upravljanja otpadom” zamenjuju se rečima: „za upravljanje otpadom”.

Član 28.

U članu 67. stav 1. tačka 1) menja se i glasi:

„1) ne ispunjava uslove iz čl. 62. i 70. ovog zakona;ˮ.

U tački 3) posle reči: „upravljanja otpadom” dodaju se reči: „i zaštite životne sredine.”

U stavu 2. posle reči: „utvrđenim u dozvoli” dodaju se reči: „i merama koje su propisane aktom o proceni uticaja na životnu sredinu”.
Stav 3. menja se i glasi:

„Rešenjem o oduzimanju dozvole za upravljanje otpadom, zabranjuje se upravljanje otpadom i obavezuje se operater da dalje postupa po planu zatvaranja skladišta ili postrojenja za upravljanje otpadom, odnosno u skladu sa zakonom.”
Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Rešenjem o oduzimanju dozvole izriče se zaštitna mera zabrane obavljanja delatnosti upravljanja otpadom u trajanju do pet godina.”

Dosadašnji st. 4. i 5. postaju st. 5. i 6.

Posle dosadašnjeg stava 6. koji postaje stav 7. dodaju se st. 8 – 11, koji glase:

„Dozvola za upravljanje otpadom ukida se rešenjem nadležnog organa za izdavanje dozvole, po zahtevu pravnog lica kome je izdata dozvola.

Uz zahtev iz stava 8. ovog člana prilaže se:

1)
izjava o razlozima za prestanak obavljanja delatnosti;

2)
plan za zatvaranje skladišta otpada ili postrojenja za tretman otpada.

Nadležni organ po službenoj dužnosti pribavlja od nadležnog inspekcijskog organa zapisnik o sprovedenim merama iz plana za zatvaranje postrojenja i donosi odluku o ukidanju dozvole.

Dozvola za upravljanje otpadom ukida se rešenjem nadležnog organa uvek kada je lice koje poseduje dozvolu za upravljanje otpadom brisano iz registra privrednih subjekata Agencije za privredne registre.”

Član 29.
Član 68. menja se i glasi:

„Član 68.

Operater je dužan da podnese zahtev za izmenu dozvole ako dođe do promene vrste i/ili količine otpada u dozvoli, promene kvalifikovanog lica odgovornog za stručni rad za upravljanje otpadom, promene adrese sedišta, poslovnog imena, promena radnog vremena ili promena drugih podataka koji se odnose na promenu opreme i rada postrojenja.

Lice kome je izdata dozvola za sakupljanje i/ili transport otpada je dužan da podnese zahtev za izmenu dozvole u slučaju da dođe do promene podataka iz dozvole, odnosno do promene opreme za sakupljanje otpada, promene vozila kojima se vrši transport otpada, vrste otpada, poslovnog imena, pravne forme, adrese sedišta i drugih podataka od značaja. 

Nadležni organ će po službenoj dužnosti, rešenjem, izmeniti dozvolu ako: 

1)
postoji opasnost ili nastane šteta po zdravlje ljudi i životnu sredinu;
2)
dođe do izmena zakona i drugih propisa.

Nadležni organ na zahtev operatera, odnosno lica koje ima dozvolu donosi rešenje o prenosu prava i obaveza na pravnog sledbenika iz stava 4. ovog člana ili odbija zahtev za prenos prava i obaveza.

Ako dođe do promene operatera, odnosno lica na čije ime je izdata dozvola, prava i obaveze koje proizlaze iz dozvole prenose se na pravnog sledbenika ako ispunjava uslove za izdavanje dozvole utvrđene ovim zakonom.

Nadležni organ za izdavanje dozvole donosi novo rešenje o izdavanju dozvole uvek kada se menjaju uslovi za rad u dozvoli.

Protiv rešenja iz st. 3, 5. i 6. ovog člana može se izjaviti žalba u roku od 15 dana od dana prijema rešenja.”

Član 30.

Član 70. menja se i glasi:

„Član 70.

Dozvola za sakupljanje i/ili transport otpada izdaje se privrednom društvu, preduzetniku ili drugom pravnom licu koje ispunjava uslove propisane ovim zakonom, kao i zakonom kojim se uređuje prevoz u javnom saobraćaju i zakonom kojim se uređuje transport opasne robe.

Dozvola za sakupljanje i/ili transport otpada se ne izdaje ako:

1)
proizvođač otpada transportuje sopstveni neopasni otpad u postrojenje koje ima dozvolu za upravljanje otpadom, koristeći svoja transportna sredstva, a količine neopasnog otpada ne prelaze 300 kg po jednoj pošiljci; 

2)
lice prenosi otpad iz svog domaćinstva u kontejnere, centre za sakupljanje ili u postrojenje za upravljanje otpadom ili vraća ambalažu ili iskorišćene proizvode proizvođaču ili prodavcu;

3)
fizička lica odnosno individualni sakupljači otpada sakupljaju razvrstani neopasni otpad na teritoriji jedinica lokalne samouprave.

Dozvola iz stava 1. ovog člana ne izdaje se komunalnom preduzeću ili drugom pravnom licu, koje vrši sakupljanje i/ili transport mešanog komunalnog otpada, otpada sa pijaca, ostataka od čišćenja ulica i kabastog komunalnog otpada, ako  poseduju, odgovarajuću opremu za sakupljanje navedenog komunalnog otpada, kao i specijalizovana vozila za transport navedenog otpada. 

Zahtev za izdavanje dozvole za sakupljanje otpada iz stava 1. ovog člana sadrži podatke o podnosiocu zahteva, registraciji za obavljanje delatnosti, vrsti otpada, lokaciji i opremi za sakupljanje predmetnog otpada, ugovoru sa operaterom za skladištenje i/ili tretman predmetnog otpada, ugovor sa prevoznikom predmetnog otpada.

Zahtev za izdavanje dozvole za transport otpada iz stava 1. ovog člana sadrži podatke o podnosiocu zahteva, registraciji za obavljanje delatnosti, vrsti otpada, prevoznim sredstvima, kao i druge podatke na zahtev nadležnog organa za izdavanje dozvole.

Ako se vrši transport opasnog otpada, zahtev obavezno sadrži i podatke o licima koja upravljaju transportnim sredstvima, savetniku za transport opasnog otpada, odgovarajuću polisu osiguranja, kao i podatke o opremi u skladu sa posebnim propisom.

Dozvolom iz stava 1. ovog člana utvrđuju se obavezne mere postupanja prilikom sakupljanja, odnosno transporta inertnog, neopasnog i opasnog otpada, u skladu sa odredbama ovog zakona i drugih propisa.

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se na period od pet godina i može se obnoviti.”
Član 31.

Član 72. menja se i glasi:

„Član 72. 

Zahtev za izdavanje dozvole za uvoz/izvoz i tranzit otpada podnosi se u skladu sa zakonom.

Za otpad koji se nalazi na listi neopasnog otpada za koji se ne izdaje dozvola, sa dokumentacijom koja prati prekogranično kretanje, ministarstvo izdaje potvrdu prijave za prekogranično kretanje otpada, na period od najduže godinu dana.

Za svako prekogranično kretanje otpada, uz zahtev za izdavanje dozvole, odnosno potvrde prijave, ministarstvu se podnosi dokumentacija koja sadrži naročito:

1)
ugovor zaključen između uvoznika i izvoznika;

2)
opštu i posebnu dokumentaciju koja se podnosi uz zahtev u skladu sa posebnim propisom;

3)
druge dokaze i dokumentaciju u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje zaštita životne sredine.

Za prekogranično kretanje otpada podnosilac zahteva obezbeđuje odgovarajuću finansijsku garanciju i polisu osiguranja ili drugi oblik osiguranja zavisno od zahteva države uvoza ili tranzita, u iznosu koji je potreban za troškove tretmana otpada, kao i za troškove sanacije u slučaju udesa.

Ministarstvo donosi odluku po zahtevu za odobravanje uvoza, izvoza i tranzita otpada na osnovu činjenica sadržanih u dokumentaciji koja se podnosi uz zahtev, pri čemu posebno uzima u obzir:

1)
da li je uvoz/izvoz otpada dozvoljen za potrebe ponovnog iskorišćenja ili odlaganja u državi uvoza/izvoza;

2)
da li država izvoza/tranzita/uvoza primenjuje sistem obaveštavanja o prekograničnom kretanju otpada koji nije opasan otpad;

3)
da li će se sa otpadom namenjenim za ponovno iskorišćenje ili odlaganje postupati na ekološki prihvatljiv način;

4)
da li izvoznik otpada poseduje skladište iz kog će se vršiti izvoz otpada a čiji kapacitet odgovara količini otpada za koji se podnosi zahtev; odnosno da li posrednik  ili trgovac otpadom koji su podneli zahtev za izvoz otpada poseduju ugovor o poslovnotehničkoj saradnji sa operaterom  koji poseduje skladište iz kog će se vršiti izvoz otpada čiji kapacitet odgovara količini otpada za koji se podnosi zahtev
5)
da li uvoznik otpada poseduje postrojenje za tretman otpada čiji kapacitet odgovara količini i vrsti otpada za koji se podnosi zahtev i u kom će se vršiti tretman uvezenog otpada, odnosno da li posrednik ili trgovac otpadom koji su podneli zahtev za uvoz otpada poseduju ugovor o poslovnotehničkoj saradnji sa operaterom koji poseduje postrojenje za tretman otpada čiji kapacitet odgovara količini otpada za koji se podnosi zahtev i u kom će se vršiti tretman uvezenog otpada.

Dozvola za uvoz, izvoz i tranzit otpada na čije se prekogranično kretanje primenjuje kontrolni postupak propisan potvrđenim međunarodnim ugovorom, odnosno potvrda prijave za prekogranično kretanje otpada izdaje se u roku od 60 dana od dana prijema zahteva iz stava 2. ovog člana.

Uvoz, izvoz i tranzit otpada koji se obavlja u više pošiljki odobrava se za period do 12 meseci. 
Prekogranično kretanje otpada koje podleže notifikacionom postupku, u skladu sa posebnim propisom odobrava se za period do 36 meseci.

Podnosilac zahteva može zatražiti dozvolu za uvoz, izvoz i tranzit, odnosno potvrdu prijave za za prekogranično kretanje otpada više pošiljki u slučaju kada se radi o otpadu istih fizičko-hemijskih osobina, koji se otprema na isto odredište preko istih graničnih prelaza.

Izvoznik, odnosno uvoznik je dužan da do 31. marta tekuće godine dostavi ministarstvu podatke o izvršenom izvozu, odnosno uvozu otpada za prethodnu godinu.

Ako izvoznik ne dostavi podatke iz stava 9. ovog člana ministarstvo izvozniku zabranjuje dalji izvoz otpada sve dok izvoznik ne dostavi podatke i o zabrani obaveštava organ nadležan za poslove carine.

Ministar propisuje obrazac zahteva za izdavanje dozvole i prethodne saglasnosti, potvrdu prijave za prekogranično kretanje otpada i dokumentaciju koja se podnosi uz zahtev za uvoz, izvoz, i tranzit otpada - prekogranično kretanje otpada koje podleže notifikacionom postupku.

Vlada bliže propisuje:
1)
listu opasnog otpada čiji je uvoz zabranjen;
2)
listu opasnog otpada koji se može uvoziti kao sekundarna sirovina;
3)
listu opasnog otpada čiji je izvoz i tranzit dozvoljen;
4)
listu neopasnog otpada čiji je uvoz, izvoz i tranzit dozvoljen;
5)
listu neopasnog otpada za koji se ne izdaje dozvola, sa dokumentacijom koja prati prekogranično kretanje;
6)
sadržinu, izgled i uputstvo za popunjavanje obaveštenja o prekograničnom kretanju otpada;
7)
sadržinu, izgled i uputstvo za popunjavanje dokumenta o prekograničnom kretanju otpada.”

Član 32.

Posle člana 72. dodaje se član 72a, koji glasi:

„Član 72a
Dozvolom za uvoz, izvoz i tranzit otpada, odnosno potvrdom prijave za prekogranično kretanje otpada utvrđuju se uslovi za prekogranično kretanje otpada. 

Dozvola, odnosno potvrda prijave za prekogranično kretanje otpada sadrži podatke o: 

1)
izvozniku otpada, uvozniku otpada, odnosno posredniku ili trgovcu otpadom; 

2)
državi polazišta, tranzita i odredišta otpada; 

3)
vrsti, indeksnom broju i količini otpada; 

4)
proizvođaču otpada; 

5)
prerađivaču otpada; 

6)
roku važenja dozvole; 

7)
vrsti, visini i drugim uslovima korišćenja finansijske garancije i drugog ekvivalentnog osiguranja za pokriće troškova rada;
8)
proceduri za kontrolu prekograničnog kretanja otpada;

9)
broju isporuka otpada; 

10)
vrsti prevoza (drumski, železnički, rečni); 

11)
nazivu graničnog prelaza. 

Dozvola za prekogranično kretanje otpada menja se u roku važenja ako: 

1)
izvoznik/uvoznik podnese zahtev za izmenu dozvole (usled promene graničnog prelaza, promene poslovnog imena izvoznika/uvoznika, adrese sedišta izvoznika/uvoznika); 

2)
lice koje ima dozvolu za tranzit podnese zahtev za izmenu dozvole (usled promene poslovnog imena, promene graničnog prelaza, promene poslovnog imena izvoznika/uvoznika, adrese sedišta); 

3)
dođe do izmene zakona i drugih propisa. 

Izmenu dozvole iz stava 3. tačka 3) ovog člana vrši nadležni organ po službenoj dužnosti. 

Dozvola za prekogranično kretanje otpada oduzima se rešenjem nadležnog organa za izdavanje dozvole ako se utvrdi da lice koje ima dozvolu ne postupa u skladu sa zakonom. 

Dozvola iz stava 1. ovog člana oduzima se i u slučaju kad je dozvola za skladištenje i/ili tretman, odnosno ponovno iskorišćenje otpada, koja je bila sastavni deo dokumentacije za izdavanje dozvole za prekogranično kretanje otpada, rešenjem nadležnog organa oduzeta ili je na drugi način prestala da važi. 

Nadležni organ o svim oduzetim dozvolama za prekogranično kretanje otpada obaveštava bez odlaganja organ nadležan za carinske poslove.ˮ

Član 33.

U članu 76. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Ministarstvo vodi registar nusproizvoda i registar otpada koji je prestao da bude otpad”.

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, posle reči: „tranzit otpada” dodaju se zapeta i reči: „kao i potvrdama prijave za prekogranično kretanje otpada”.

Dosadašnji stav 4. postaje stav 5. 

Posle dosadašnjeg stava 5, koji postaje stav 6, dodaje se novi stav 7, koji glasi:

„Registar nusproizvoda i registar otpada koji je prestao da bude otpad je baza podataka u kojoj se evidentiraju podaci o nusproizvodu i otpadu koji je prestao da bude otpad”.

Dosadašnji st. 6 - 8. postaju st. 8 - 10.

Član 34.
U članu 79. st. 4. i 6. brišu se
Posle dosadašnjeg stava 5. koji postaje stav 4. dodaje se stav 5, koji glasi:

„Vlada propisuje vrstu, visinu, elemente, uslove i način dodele podsticajnih sredstava operaterima koji vrše ponovnu upotrebu i ponovno iskorišćenje  otpada u svrhu dodele podsticajnih sredstava.”
Član 35.
Član 82. menja se i glasi:

„Član 82.

Operater snosi troškove plaćanja administrativnih taksi, utvrđenih u skladu sa posebnim propisima, za:

1)
podnošenje zahteva za izdavanje dozvole u skladu sa ovim zakonom;

2)
izdavanje dozvole za upravljanje opasnim otpadom;

3)
izdavanje dozvole za upravljanje neopasnim otpadom;

4)
izdavanje dozvole za prekogranično kretanje otpada;

5)
izdavanje potvrde za upis u registar;

6)
izdavanje potvrde o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole;

7)
izdavanje potvrde prijave za prekogranično kretanje otpada;

8)
izdavanje izmene i dopune dozvole;

Administrativne takse prihod su budžeta Republike Srbije.”

Član 36.
U članu 84. stav 4. reči: „odnosno gradu Beogradu” brišu se.

Posle stava 4. dodaje se novi stav 5, koji glasi:

„Gradu Beogradu poverava se vršenje inspekcijskog nadzora nad aktivnostima sakupljanja, transporta, skladištenja, odnosno nad radom postrojenja za tretman, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada za koje nadležni organ izdaje dozvolu na osnovu ovog zakona.”

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6.  
Član 37.
U članu 85. posle tačke 8) dodaje se tačka 8a), koja glasi:

„8a) postupanje sa otpadom pod carinskim nadzorom, na poziv carinskih službenika;”.

Član 38.

U članu 86. stav 1. posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi:

„5a) naredi proizvođaču, odnosno vlasniku i/ili drugom držaocu otpada koji je pod carinskim nadzorom da izvrši klasifikaciju i pribavi dokaze o kategorizaciji otpada;”.

U tačka 10) posle reči: „dozvoli” dodaju se zapeta i reči: „odnosno potvrdi prijave za prekogranično kretanje otpada”.  

Posle tačke 27a) dodaju se tač. 27b) i 27v), koje glase:

„27b) zabrani skladištenje otpada koji je pod carinskim nadzorom, na mestima koja nisu tehnički opremljena za privremeno čuvanje otpada i/ili nemaju dozvolu za skladištenje, kao i ako je istekao propisani period skladištenja u skladu sa ovim zakonom;

27v) naredi vlasniku i/ili drugom držaocu otpada da predmetni otpad ukloni sa mesta koje nije tehnički opremljeno za privremeno čuvanje otpada i/ili nema dozvolu za skladištenje, kao i ako je istekao propisani period skladištenja u skladu sa ovim zakonom;”.

Tačka 50a) posle reči: „godišnji izveštaj” dodaju se reči: „popunjen u skladu sa posebnim propisom”.

Član 39.

U članu 88. stav 1. tačka 4) posle broja: „4),”  dodaje se broj: „5)”. 

U tački 12) posle broja: „4” dodaje se zapeta i broj: „5.”.

Posle tačke 13) dodaje se tačka 14), koja glasi:

„14) obavlja delatnost upravljanja otpadom suprotno uslovima propisanim dozvolom (član 64);”.

Član 40.

U članu 92. tačka 12) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle tačke 12) dodaju tač. 13) i 14), koje glase:

„13) ne postupa u skladu članom 85. stav 1. tačka 8a) ovog zakona;

14) ne postupa u skladu članom 86. stav 1. tač. 5a), 27a) i 27b) ovog zakona”.

Član 41.

U nazivu člana 10. i u čl. 10-13, čl. 18. i 19, članu 21, članu 80. i članu 92. reč: „strategijaˮ u određenom padežu zamenjuje se rečju: „programˮ u odgovarajućem padežu.

Član 42.

U članu 10, nazivu člana 11, članu 11, članu 14. i članu 92. reč: „Nacionalni” u određenom padežu zamenjuje se rečju: „akcioniˮ u odgovarajućem padežu.  

Član 43.

Pravna i fizička lica uskladiće svoje poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno.                                
Član 44.

Propisi koji se donose na osnovu ovog zakona doneće se u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
Član 45.

Postupci koji su započeti pre stupanja na snagu ovog zakona, okončaće se po odredbama ovog zakona.

Član 46.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
O B R A Z L O Ž E Nj E
I. Ustavni osnov za donoŠenje zakona 



Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 97. tačka 9. Ustava Republike Srbije prema kome Republika Srbija uređuje i obezbeđuje sistem zaštite i unapređenja životne sredine.

II. Razlozi za donoŠenje zakona i ciljevi koji se ostvaruju


Proces pridruživanja Evropskoj uniji, usvajanje pravnih tekovina EU, a posebno njihova primena, ima značajan uticaj na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou. Iskustva iz zemalja članica, stečena tokom procesa pridruživanja Evropskoj uniji, pokazuju da je efikasna, odgovarajuća i blagovremena pripremna faza na svim nivoima, preduslov za uspešnu strategiju pridruživanja. Oko jedne trećine propisa Evropske unije se odnose ili utiču na političke, privredne ili tehničke aspekte zaštite životne sredine i imaju značajan uticaj na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou, a 26% ukupnih troškova aproksimacije u oblasti životne sredine proizilazi iz propisa EU u oblasti upravljanja otpadom.



U martu 2016. godine donet je Zakon o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RS”, broj 14/16) kojim je izvršeno prenošenje odredaba određenog broja EU propisa i to: Okvirne direktive o otpadu 2008/98/ES, Direktive o deponovanju 1999/31/EC, delom Direktive o industrijskim emisijama 2010/75/EC – u delu koji se odnosi na insineraciju i Direktive o odlaganju PCB i PCT 96/59/ ES. Ovim usklađivanjem prenet je u nacionalno zakonodavstvo niz odredaba koje se odnose na princip cirkularne ekonomije koji promoviše upotrebu otpada kao resursa. 



Zakonom o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RS”, br. 36/09, 88/10 i 14/16) uređene su: vrste i klasifikacija otpada (čl. 7. i 8g); planiranje upravljanja otpadom (čl. 9-16); subjekti upravljanja otpadom (čl. 17-24); odgovornosti i obaveze u upravljanju otpadom (čl. 25-31); organizovanje upravljanja otpadom (čl. 32-46); upravljanje posebnim tokovima otpada (čl. 47-58); dozvole za upravljanje otpadom (čl. 59-70); prekogranično kretanje otpada (čl. 71-73); izveštavanje o otpadu i baza podataka (čl. 74-76); finansiranje upravljanja otpadom (čl. 77-82); nadzor (čl. 83-87); kazne (čl. 88-92); i druga pitanja od značaja za upravljanje otpadom (čl. 93-105). 


Predložena zakonodavna rešenja neće imati negativno dejstvo na privredne subjekte, naprotiv, doprineće efikasnijoj primeni propisa jer se odnose na međusobno usklađivanje i preciziranje odredaba, a takođe istovremeno obezbeđuju zaštitu prirodnih resursa i korišćenje otpada kao isplativijeg resursa. Imajući u vidu značaj pitanja koja su u praksi pokazala neophodnost njihovog preciznijeg uređenja, kao i potrebu međusobnog usklađivanja odredbi radi efikasnije primene propisa, sačinjen je Predlog izmena i dopuna Zakona o upravljanju otpadom. 

ii. ObjaŠnjenje I POJEDINAČNIH REŠENjA
Čl. 1. i 2. Predloga zakona vrši se usaglašavanje odredaba Zakona o upravljanju otpadom (u daljem tekstu: Zakon) sa Uredbom o odlaganju otpada na deponije i propisima iz oblasti veterinarstva.

Članom 3. Predloga zakona predviđena je izmena člana 5. Zakona na način da se menjaju tačnije konkretnije i preciznije definišu pojedini izrazi koji se pominju u Zakonu: definicija dozvole za upravljanje otpadom, komunalnog otpada, mobilnog postrojenja za upravljanje otpadom, građevinskog otpada, držaoca otpada, farmaceutskog i medicinskog otpada, mobilnog postrojenja, posebnih tokova otpada, skladištenja otpada, insineracije i koinsineracije.

Takođe vrši se dopuna ovog člana na način da se dodaju novi termini podnosioca obaveštenja odnosno notifikacije, pirolize, gasifikacije i plazma postupka kojim se vrši usaglašavanje sa EU Direktivom IED 2010/75 o sprečavanju industrijskog zagađenja, kao i definicija otpadnog mulja.

Zbog dodavanja novog člana koji se odnosi na upravljanje otpadnom živom ovaj član je dopunjen definicijom pojma stabilizacije odnosno solidifikacije.

Članom 4. Predloga zakona vrši se izmena člana 8v) Zakona na način da se prestanak statusa otpada preciznije reguliše i usaglašava sa zakonom kojim se regulišu tehnički uslovi za proizvod. 

Članom 5. Predloga zakona predlaže se izmena člana 9. Zakona na način da se u oblasti upravljanja otpadom utvrđuje koja se dokumenta donose pri čemu se pravi razlika između planskih dokumenata i drugih dokumenata koje donose operateri upravljanja otpadom. Ovim članom se takođe vrši i usaglašavanje sa odredbama Zakona o planskom sistemu.

Članom 6. Predloga zakona, vrši se usaglašavanje odredaba u članu 10. Zakona sa odredbama zakonom kojim se uređuje planski sistem.

Član 7. Predloga zakona predlaže se izmena člana 16. Zakona kojim se propisuje radni plan za upravljanje otpadom. Vrši se preciziranje sadržaja radnog plana – koji se podnosi zajedno sa ostalom dokumentacijom prilikom podnošenja zahteva za izdavanje dozvole.

Takođe vrši se preciziranje radnog plana za postrojenja za termički tretman otpada i za deponije otpada.

U sada važećem zakonu nije bilo jasno propisano i u praksi je stvaralo nejasnoće pa se ovim članom precizira da se radni plan izrađuje i podnosi samo za delatnost skladištenja, tretmana i odlaganja otpada i za postrojenja za koja se izdaje integrisana dozvola.

Član 8. Predloga zakona menja član 26. Zakona na način da se propisuje obaveza proizvođaču otpada da po isteku pet godina pribavi novi izveštaj o ispitivanju otpada.

Takođe, predloženo je brisanje tačke 3) kojom je bilo propisana obaveza proizvođača otpada da pribavi odgovarajuću potvrdu o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole. 

Dodata su nova dva stava kojima se propisuje da proizvođač otpada nije u obavezi da pribavi dozvolu za privremeno skladištenje sopstvenog otpada, koji je nastao u postupku obavljanja njegove osnovne delatnosti na lokaciji na kojoj je otpad nastao. 

Proizvođač otpada koji proizvodi otpad na više lokacija i isti privremeno skladišti u svom centralnom skladištu u obavezi je da za isto pribavi dozvolu za skladištenje otpada.

Takođe, dodavanjem novih stavova precizirana je obaveza proizvođača otpada odnosno drugog držaoca otpada u postupanju sa otpadom.

Članom 9. Predloga zakona izmenjene su odredbe člana 28a) Zakona koje se odnose na posrednika odnosno trgovca otpadom u delu koji se odnosi na upis u registar trgovaca odnosno posrednika otpadom, na način da je propisano da se plaćanje za preuzeti otpad uvek mora vršiti preko bankovnog računa, da računi u poslovnim bankama nisu bili blokirani u periodu od godinu dana pre podnošenja zahteva (čime se vrši pooštravanje uslova), a izbrisana je obaveza da je u APR-u registrovan za obavljanje delatnosti posredovanja ili trgovine otpadom imajući u vidu da u šifarniku delatnosti u APR ne postoji delatnost posredovanja otpadom, odnosno trgovine otpadom..

Članom 10. Predloga zakona proširena je obaveza Operatera na deponiji propisana članom 30. Zakona, na način da je propisano da je u obavezi da uspostavi operativni monitoring parametara stanja životne sredine (vrši monitoring parametara kvaliteta vazduha, zemljišta, površinskih, podzemnih i procednih voda) – čime je izvršeno usaglašavanje sa odredbama Direktive.

Članom 11. Predloga zakona dopunjen je član 32. Zakona, na način da je data mogućnost nadležnom inspektoru da u slučaju sumnje da je otpad opasan, nalaže ovlašćenoj organizaciji za ispitivanje otpada da izvrši ispitivanje tog otpada
Članom 12. Predloga zakona izvršena je izmena člana 34. Zakona, na način da su izbrisane odredbe kojima je bilo propisano da u slučaju izgradnje postrojenja za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje opasnog otpada, ministarstvo donosi odluku o lokaciji, u skladu sa zakonom i po prethodno pribavljenom mišljenju jedinice lokalne samouprave, odnosno i autonomne pokrajine za postrojenja koja se grade na njenoj teritoriji, s obzirom da je navedeno u nadležnosti drugog organa. Stavom 2. ovog člana propisuje se da ministarstvo daje saglasnost na tehničke i tehnološke uslove idejnog projekta izgradnje i rada deponije / postrojenja za upravljanje otpadom.

Članom 13. Predloga zakona preciznije se regulišu odredbe člana 36. Zakona, kojima se propisuju vrste skladišta te se propisuje da je privremeno skladištenje otpada na mestu nastanka otpada. Takođe izvršena je izmena dosadašnje tačke 2) i propisuje se da skladište otpada jeste prostor na kom se otpad skladišti pre predavanja u postrojenje za ponovnu upotrebu, reciklažu, ponovno iskorišćenje ili odlaganje.

Ovim članom izvršena je dopuna člana 36. Zakona odredbom kojom se propisuje da se dozvola ne izdaje proizvođaču otpada za privremeno skladištenje na mestu nastanka otpada.

Takođe propisano je da otpad ne može biti privremeno skladišten na lokaciji proizvođača, vlasnika i/ili drugog držaoca otpada duže od 36 meseci po čijem se isteku otpad mora predati na tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje.

Članom 14. Predloga zakona predlaže se izmena člana 37. stav 4. Zakona, na način da se za tretman otpada u mobilnom postrojenju pribavljaju dozvole, saglasnosti ili isprave u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima a obavezno saglasnost jedinice lokalne samouprave na čijoj teritoriji se vrši tretman otpada u mobilnom postrojenju uz prethodno pribavljenu informaciju o lokaciji za tretman opasnog/neopasnog otpada od nadležnog organ. Predložena novina uvođenja obaveze pribavljanja saglasnosti jedinice lokalne samouprave na čijoj teritoriji se vrši tretman otpada u mobilnom postrojenju.

Takođe, propisuje se obaveza da se pre početka rada mobilnog postrojenja pribavljanja rešenja o saglasnosti na studiju o proceni uticaja na životnu sredinu u skladu sa posebnim propisom.
Čl. 15. i 16. Predloga zakona vrši se izmena čl. 39. i 40. Zakona tako što se preciznije propisuje fizičko-hemijski tretman otpada i biološkog tretmana otpada.

Članom 17. Predloga zakona vrši se izmena člana 41. Zakona kojim se propisuje termički tretman otpada. Ovim odredbama se vrši i usaglašavanje sa EU Direktivnom IED 2010/75 o sprečavanju industrijskog zagađenja.
Članom 18. Predloga zakona predlaže se izmena člana 42. Zakona tako što se pooštravaju uslovi za odlaganje otpada na deponije. Takođe ovim se vrši usaglašavanje sa EU Direktivom 2018/850 o izmeni Direktive o deponijama 1999/21.


Članom 19. Predloga zakona člana 43. Zakona tako što se propisuje da je jedinica lokalne samouprave u obavezi da organizuje selekciju i odvojeno sakupljanje i način sakupljanja otpada radi reciklaže komunalnog otpada kroz planski dokument. 

Takođe, vrši se usklađivanje sa Direktivom EU 2018/850 o izmeni Direktive o deponijama 1999/21 i evropskog paketa za cirkularnu ekonomiju.

Članom 20. Predloga predlaže se dodavanje novog člana 51a kojim se propisuje upravljanje otpadnom živom i živinim jedinjenjima.

Članom 21. Predloga zakona predlaže se dodavanje nova dva člana 58a i 58b Članom 58a se propisuje način upravljanja građevinskim otpadom i obaveza lica koje vrši sakupljanje transport, skladištenje, tretman/ponovno iskorišćenje građevinskog otpada. Takođe, ovim članom je propisano da je zabranjeno svako nekontrolisano odlaganje građevinskog otpada i otpada od mulja iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda.

Članom 58b propisuje se način upravljanja otpadnim muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda. Razlog za dopunu Zakona ovim članom jeste što u Republici Srbiji do sada nije regulisano način upravljanja otpadnog mulja iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih ili industrijskih otpadnih voda Ovim članom propisana je obaveza proizvođača i vlasnika i/ili drugog držaoca mulja iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda da sa muljem postupa u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima, kao i da vodi evidenciju o količinama otpadnog mulja koji je sakupljen, uskladišten, tretiran ili odložen i o tome izveštava agenciju. 

Ovim članom se propisuje i pravni osnov da za donošenje podzakonskog akta kojim će Vlada na predlog ministra bliže propisati način i postupak upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda.

Članom 22. Predloga zakona vrši se izmena u članu 59. Zakona na način da se razdvajaju delatnosti tretmana i skladištenje u postupku izdavanja dozvole. Ovom izmenom ne proširuje se lista dozvola koje se pribavljaju za obavljanje jedne ili više delatnosti u oblasti upravljanja otpadom već se samo vrši praktično izdvajanje dozvole za skladištenje otpada koja je ranije bila u okviru integralne dozvole za tretman otpada. Uslovi i postupak izdavanja dozvole se nisu promenili. Takođe, dopunjen je član 59. Zakona na način da je dodat stav kojim su propisane vrste dozvola u prekograničnom kretanju otpada koje do sada nisu bile precizirane.

Članom 23. Predloga zakona, dodat je novi član 59a kojim se uređuju finansijske garancije na način da je propisan pravni osnov da Vlada donese podzakonski akt kojim će se propisati vrste finansijskih garancija kao i maksimalni iznosi garancija, za obezbeđivanje obavljanje delatnosti upravljanja otpadom.

Članom 24. Predloga zakona, predlažu se izmene čl. 60. i 61. Zakona u pogledu nadležnosti za izdavanje dozvola, a u cilju preciznijeg utvrđivanja i definisanja nadležnosti za izdavanje dozvola, kako bi se predupredile dalje nedoumice i nedostaci uočeni u praksi. Naime prema sada važećim rešenjima, zbog nedovoljno preciznih odredaba člana 60. Zakona o upravljanju otpadom, postojao je pozitivni sukob nadležnosti između ministarstva i nadležnog organa autonomne pokrajine kada je u pitanju nadležnost za izdavanje dozvola za upravljanje opasnim otpadom tačnije za skladištenje, tretman, odnosno, ponovno iskorišćenje opasnog otpada za postrojenje za koje dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ autonomne pokrajine, kao i za tretman otpada spaljivanjem. Predloženim rešenjem dozvole za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada, dozvolu za termički tretman spaljivanjem, su-spaljivanjem, sagorevanjem u plazmi, gasifikacijom i pirolizom otpada i dozvolu za tretman otpada u mobilnom postrojenju izdaje ministarstvo. Autonomnoj pokrajini poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada, dozvole za termički tretman spaljivanjem, su-spaljivanjem, sagorevanjem u plazmi, gasifikacijom i pirolizom otpada, za sve aktivnosti i za sva postrojenja na teritoriji.

Gradu Beogradu poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje, transport, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada za sve aktivnosti na teritoriji grada Beograda, za koje dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ grada Beograda. 

U istom članu Predloga zakona predlaže se izmena člana 61. Zakona. Navedenim članom predviđeni su slučajevi kada se dozvola za upravljanje otpadom ne izdaje. Naime, zbog nedovoljno preciznih odredaba kojima se regulišu slučajevi kada nije potrebno pribaviti dozvolu za upravljanje otpadom, u praksi je dolazilo do zloupotreba te se iz tih razloga vrši izmena ovog člana. Tako je predviđeno da se: dozvola ne izdaje za kretanje otpada unutar lokacije proizvođača otpada; sakupljanje otpada u kontejnere ili drugu opremu za sakupljanje otpada iz domaćinstva u skladu sa zakonom kojim se uređuju komunalne delatnosti; slučaj testiranja koje se vrši radi utvrđivanja tehničko tehnoloških parametara tretmana u svrhu pribavljanja podataka radi sprovođenja procedure za izradu studije o proceni uticaja i/ili testiranja opreme – (u kom slučaju je potrebno pribaviti potvrdu o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole) i za privremeno skladištenje sopstvenog otpada proizvođaču otpada. Takođe, ovim članom pripisano je da se potvrda izdaje na period od najduže 90 dana i da se ne može ponovo izdati i dokumentacija koju je potrebno podneti u cilju izdavanja potvrde o izuzimanju od pribavljanja dozvole.

Predviđeno je i da ministar, podzakonskim aktom propiše sadržinu zahtev i potvrde.  
Članom 25. Predloga zakona vrši se pooštravanje uslova za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom koji su propisani članom 62. Zakona tako što se pored dokumentacije koja propisana Zakonom traži i uverenje o neosuđivanosti za preduzetnika, članova, odnosno zastupnika pravnog lica za krivična dela protiv životne sredine. Takođe, izvršena je dopuna u delu koji se odnosi na odobrenja i saglasnosti drugih nadležnih organa na način da je precizirano o kojim se saglasnostima i aktima je reč.
Takođe izvršena je izmena tačke koja se odnosi na podatke koji se odnose na kapacitet, na način da je precizirano o kojim kapacitetima je reč (dnevni i godišnji kapacitet skladišta, odnosno postrojenja za upravljanje otpadom).

Propisano je i da se pored navedene dokumentacije podnosi i saglasnost na plan zaštite od udesa ako je operater u obavezi da takvu saglasnost pribavi, ili interni plan zaštite od udesa; plan zaštite od požara ako je operater u obavezi da takvu saglasnost pribavi ili pravila zaštite od požara u zavisnosti od kategorije ugroženosti od požara, kao i program osnovne obuke zaposlenih iz oblasti zaštite od požara i drugu dokumentaciju u skladu sa zakonom o zaštiti od požara. Uz navedeno potrebno je i da operater podnese i plan za zatvaranje skladišta, odnosno postrojenja za tretman ili odlaganje.

Članom 26. Predloga zakona uvodi se promena u članu 63. Zakona u smislu da nadležni organ za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom u roku od 15 dana od dana prijema urednog zahteva, obaveštava javnost o podnetom zahtevu i pribavlja zapisnik o ispunjenosti uslova zaštite životne sredine u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se uređuje oblast zaštite životne sredine, od nadležnog inspekcijskog organa, u roku od 30 dana. Ovim izmenama daje se veći značaj zapisniku inspektora.

Izvršena je i dopuna člana odredbom da je rok za javni uvid u podneti zahtev 30 dana od dana oglašavanja putem sredstava javnog informisanja ili interneta, odnosno na uobičajen lokalni način
Takođe, vrši se dodavanje stava kojim se propisuje da nadležni organ ne može izdati dozvolu za upravljanje otpadom pravnom licu ili preduzetniku čiji je vlasnik i/ili zastupnik i/ili odgovorno lice, pravosnažno osuđivan za neka od krivičnih dela protiv životne sredine.

Članom 27. Predloga zakona vrši se pravnotehničko usaglašavanje teksta člana 64. Zakona sa predloženim izmenama.

Članom 28. Predloga zakona menja se član 67. Zakona na način da se preciznije definišu slučajevi kada se dozvola za upravljanje otpadom oduzima, odnosno kada se ukida dozvola. Regulisan je slučaj ukidanja dozvole na zahtev operatera.
Članom 29. Predloga zakona menja se član 68. Zakona na način da se definišu uslovi za izmenu dozvole za sakupljanje i transport i kada se vrši izmena dozvole po službenoj dužnosti, koji slučajevi važećim zakonom nisu bili regulisani.

Čl. 30. i 31. Predloga zakona menjaju se čl. 70. i 72. Zakona kojim se propisuje izdavanje dozvole za sakupljanje i transport otpada, kao i slučajevi kada se dozvola ne izdaje. Tako je predviđeno i da komunalna preduzeća i privredna društva kojima je odlukom jedinice lokalne samouprave povereno obavljanje delatnosti sakupljanja i transporta komunalnog otpada na njihovoj teritoriji, samo za sakupljanje i transport mešanog komunalnog otpada, otpada sa pijaca, ostataka od čišćenja ulica i kabastog komunalnog otpada u skladu sa propisom kojim se utvrđuje katalog otpada, s tim da su u obavezi da poseduju potrebnu opremu za sakupljanje, kao i vozila za transport navedenog otpada, nisu u obavezi da pribave dozvolu za sakupljanje i transport otpada.
Izmena člana 72. Zakona vrši se na način da su brisane odredbe kojima je propisana obaveza Ministarstva da pre izdavanja dozvole za uvoz, izvoz i tranzit otpada naročito uzme u obzir da li se ponovno iskorišćenje vrši u postrojenjima države uvoza koja imaju niži standard tretmana za određenu vrstu otpada nego u državi izvoza, uzimajući u obzir potrebu obezbeđivanja odgovarajućeg funkcionisanja unutrašnjeg tržišta, stanje prerađivačkih kapaciteta na teritoriji Republike Srbije, podatke o raspoloživim i potrebnim količinama otpada kao sekundarne sirovine koje vodi Agencija, zaštitu neobnovljivih prirodnih i energetskih resursa i nacionalne ciljeve prerade za određene vrste otpada.

Ovim članom definiše se bliže notifikacioni postupak.

Takođe, daje se ovlašćenje ministru da bliže propiše obrazac zahteva za izdavanje dozvole i prethodne saglasnosti i dokumentaciju koja se podnosi uz zahtev za uvoz, izvoz, i tranzit otpada - prekogranično kretanje otpada koje podleže notifikacionom postupku, kada se radi o višekratnim isporukama za postrojenje kojem trebaju dozvole i prethodna saglasnost za tretman, u skladu sa članom 71. ctav 7. Zakona.
Članom 32. Predloga zakona vrši se dodavanje novog člana 72a kojim se bliže uređuje izgled dozvole za prekogranično kretanje otpada. Takođe propisuju se slučajevi u kojima se dozvola oduzima, odnosno slučajevi kada je moguće izvršiti izmenu dozvole za prekogranično kretanje otpada.

Članom 33. Predloga zakona vrši se dodavanje stava u član 76. Zakona, kojim se bliže uređuje registar nusproizvoda.

Članom 34. Predloga zakona menja se 79. Zakona tako što su se brisali st. 4. i 6. kojima se propisuju ovlašćenja za donošenje podzakonskih akata imajući u vidu da je njihovo donošenje predviđeno Predlogom zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti životne sredine i Zakonom o naknadama za korišćenje javnih dobara.

Članom 35. Predloga zakona menja se član 82. Zakona kojim se propisuje plaćanje administrativnih taksi. ovaj član je proširen na način da su se propisali novi osnovi za plaćanje administrativnih taksi na način -razdvojena su takse koje se odnose na neopasni i opasni otpad i dr. 

Članom 36. Predloga zakona vrši se usklađivanje nadležnosti, pa se tako u članu 84. Zakona, gradu Beogradu poverava vršenje inspekcijskog nadzora nad aktivnostima sakupljanja, transporta, skladištenja, odnosno nad radom postrojenja za tretman, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada za koje nadležni organ izdaje dozvolu na osnovu ovog zakona.

Članom 37. Predloga zakona propisuje se dopuna člana 85. Zakona na način da su se proširila ovlašćenja inspektora koja se odnosi na postupanje sa otpadom pod carinskim nadzorom.
Član 38. Predloga zakona menja se član 86. Zakona na način da se u ovlašćenjima inspektora navodi da može da naloži proizvođaču i uvozniku proizvoda koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada da vodi i čuva dnevnu evidenciju i dostavi godišnji izveštaj koji nije popunjen u skladu sa posebnim propisom, kao i da naredi skladištenje otpada koji je pod carinskim nadzorom.

Takođe, propisuje se i kaznena odredba za operatere koji obavljaju delatnost suprotno uslovima iz izdate dozvole.
Čl. 39. i 40. Predloga zakona vrši se usaglašavanje kaznenih odredaba sa izmenama materijalnih odredaba zakona. 

Čl. 41. i 42. vrši se izmena termina u Predlogu zakona u cilju usaglašavanja sa Zakonom o planskom sistemu Republike Srbije.

Članom 43. Predloga zakona propisano je da će pravna i fizička lica uskladiti svoje poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno.

Članom 44. Predloga zakona propisano je da će se podzakonska akata predviđena za donošenje ovim zakonom doneti u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Članom 45. Predloga zakona propisano je da će se postupci započeti pre stupanja na snagu ovog zakona, okončaće se po odredbama ovog zakona.
Članom 46. Predloga zakona propisano je stupanje na snagu ovog zakona osmog dana od dana objavljivanja u ,,Službenom glasniku Republike Srbije”. 

IV. SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE OVOG ZAKONA

  Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna sredstva iz Budžeta Republike Srbije.

               V. PREGLED ODREDABA KOJE SE MENjAJU, ODNOSNO DOPUNjUJU
Član 2.

Cilj ovog zakona je da se obezbede i osiguraju uslovi za:  

1) upravljanje otpadom na način kojim se ne ugrožava zdravlje ljudi i životna sredina;  

2) prevenciju nastajanja otpada, posebno razvojem čistijih tehnologija i racionalnim korišćenjem prirodnih bogatstava, kao i otklanjanje opasnosti od njegovog štetnog dejstva na zdravlje ljudi i životnu sredinu;  

3) ponovno iskorišćenje i reciklažu otpada, izdvajanje sekundarnih sirovina iz otpada i korišćenje otpada kao energenta;  

4) razvoj postupaka i metoda za odlaganje otpada;  

5) sanaciju neuređenih odlagališta otpada DEPONIJA;  

6) praćenje stanja postojećih i novoformiranih odlagališta otpada SANITARNIH DEPONIJA;

7) razvijanje svesti o upravljanju otpadom.  

Član 4.

Odredbe ovog zakona ne primenjuju se na:

1) gasovite materije koje se ispuštaju u atmosferu;

2) zemlju (in situ) uključujući neiskopanu kontaminiranu zemlju i građevine trajno povezane sa zemljištem;

3) nekontaminirano zemljište i druge materijale iz prirode iskopane tokom građevinskih aktivnosti gde je izvesno da će materijal biti korišćen u građevinske svrhe u svom prirodnom obliku na gradilištu na kom je iskopan;

4) radioaktivni otpad;

5) deaktivirane eksplozive;

6) fekalije, ako nisu obuhvaćene stavom 2. tačka 2) ovog člana;

7) slamu i druge prirodne bezopasne poljoprivredne ili šumske materijale korišćene u poljoprivredi, šumarstvu ili za proizvodnju energije od takve biomase kroz procese ili metode, koji ne štete životnoj sredini ili ugrožavaju zdravlje ljudi;

8) mulj iz kanalizacionih sistema i sadržaj septičkih jama, osim mulja iz postrojenja za tretman otpadnih voda.

Odredbe ovog zakona, u meri u kojoj je upravljanje otpadom uređeno drugim propisima, ne primenjuju se na:

1) otpadne vode;

2) sporedne proizvode životinjskog porekla, uključujući i dobijene proizvode na koje se primenjuju propisi u oblasti veterinarstva, osim onih koji su namenjeni za spaljivanje, korišćenje u postrojenjima za biogas ili postrojenjima za kompostiranje ili odlaganje na sanitarnu deponiju pod posebnim uslovima, u skladu sa posebnim propisom;
2A) HRANU KOJA VIŠE NIJE ZA ISHRANU LjUDI I NE SADRŽI SASTOJKE ŽIVOTINjSKOG POREKLA I KOJA JE NAMENjENA ZA ISHRANU ŽIVOTINjA, U SKLADU SA PROPISOM KOJIM SE UREĐUJE HRANA ZA ŽIVOTINjE;
3) leševe životinja koje nisu zaklane, kao i na ubijene životinje u cilju iskorenjivanja epizootične bolesti, a koje su odložene u skladu sa propisima u oblasti veterinarstva;

4) otpad koji nastaje pri istraživanju, iskopavanju, eksploataciji, pripremi i skladištenju mineralnih sirovina, kao i pri radu u kamenolomima na koje se primenjuju propisi o upravljanju rudarskim otpadom.

Na sedimente premeštene unutar površinskih voda radi upravljanja vodama i vodnim putevima ili sprečavanja poplava ili smanjenja efekata poplava ili suša ili melioracije zemljišta, ne primenjuju se odredbe ovog zakona, ako je utvrđeno da su sedimenti neopasni.

Član 5.

Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:

1) anaerobna digestija jeste proces u kojem se biorazgradivi materijal razgrađuje u odsustvu kiseonika;

2) bio otpad jeste biorazgradivi otpad iz bašti, parkova, od hrane, kuhinjski otpad iz domaćinstva, restorana, ugostiteljstva i maloprodajnih objekata i sličan otpad iz proizvodnje prehrambenih proizvoda I PROIZVODA NAMENjENIH ISHRANI ŽIVOTINjA I PROIZVODNjI HRANE ZA ŽIVOTINjE;

3) centar za sakupljanje otpada jeste mesto određeno odlukom opštine, grada, odnosno grada Beograda (u daljem tekstu: jedinica lokalne samouprave), na koje građani donose otpad i kabasti otpad (nameštaj i bela tehnika, baštenski otpad, materijal pogodan za reciklažu, uključujući i opasan otpad iz domaćinstva);

4) dekontaminacija obuhvata sve operacije koje omogućavaju ponovno korišćenje, reciklažu ili bezbedno odlaganje opreme, objekata ili materijala kontaminiranih opasnim materijama;

5) deponija jeste mesto za konačno sanitarno odlaganje otpada na površini ili ispod površine zemlje uključujući:

– interna mesta za odlaganje (deponija gde proizvođač odlaže sopstveni otpad na mestu nastanka),

– stalna mesta (više od jedne godine) koja se koriste za privremeno skladištenje otpada, ali isključujući skladišta gde se otpad istovara radi pripreme za dalji transport do mesta za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje na drugim lokacijama i skladištenje otpada pre tretmana, odnosno ponovnog iskorišćenja najduže do tri godine ili skladištenje otpada pre odlaganja najduže do jedne godine);

5a) divlja deponija jeste mesto, javna površina, na kojoj se nalaze nekontrolisano odložene različite vrste otpada i koje ne ispunjava uslove utvrđene propisom kojim se uređuje odlaganje otpada na deponije;

5B) DELATNOST UPRAVLjANjA OTPADOM JESTE SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE OTPADA, KAO I UVOZ, IZVOZ I TRANZIT OTPADA;

6)  dozvola za upravljanje otpadom jeste rešenje nadležnog organa kojim se pravnom licu ili preduzetniku odobrava sakupljanje, transport, uvoz, izvoz i tranzit, skladištenje, tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada i utvrđuju uslovi postupanja sa otpadom na način koji obezbeđuje najmanji rizik po zdravlje ljudi i životnu sredinu;


6) DOZVOLA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM JESTE REŠENjE NADLEŽNOG ORGANA KOJIM SE PRAVNOM LICU ILI PREDUZETNIKU ODOBRAVA OBAVLjANjE DELATNOSTI UPRAVLjANjA OTPADOM I UTVRĐUJU USLOVI POSTUPANjA SA OTPADOM NA NAČIN KOJI OBEZBEĐUJE NAJMANjI RIZIK PO ZDRAVLjE LjUDI I ŽIVOTNU SREDINU;
6a) držalac  jeste proizvođač otpada, fizičko ili pravno lice koje  je u posedu otpada;

6a) DRŽALAC OTPADA JESTE PROIZVOĐAČ OTPADA, FIZIČKO ILI PRAVNO LICE ILI PREDUZETNIK KOJI POSEDUJE OTPAD;
6b) farmaceutski otpad jesu svi lekovi, uključujući i primarnu ambalažu, kao i sav pribor korišćen za njihovu primenu koji se nalaze kod pravnog lica, odnosno preduzetnika koji se bavi delatnošću zdravstvene zaštite ljudi i životinja, a koji su postali neupotrebljivi zbog isteka roka upotrebe, neispravnosti u pogledu njihovog propisanog kvaliteta, kontaminirane ambalaže, prolivanja, rasipanja, koji su pripremljeni, pa neupotrebljeni, vraćeni od krajnjih korisnika ili se ne mogu koristiti iz drugih razloga, kao i farmaceutski otpad iz proizvodnje lekova i prometa lekova na veliko i malo i izrade galenskih, odnosno magistralnih lekova i drugi farmaceutski otpad. Otpad nastao u procesu proizvodnje lekova spada u industrijski (organski i neorganski) otpad, sa kojim se postupa u skladu sa odredbama ovog zakona. Farmaceutski otpad može biti:*

– neopasan farmaceutski otpad koji ne predstavlja opasnost po životnu sredinu i zdravlje ljudi i ne tretira se po postupku propisanom za upravljanje opasnim farmaceutskim otpadom,*

– opasan farmaceutski otpad nastao od lekova i dezinficijenasa koji sadrže teške metale, kao i lekova poznatog sastava i lekova čiji se sastav ne može utvrditi, a zahtevaju posebne postupke tretmana i uključuje citotoksični i citostatički otpad, odnosno citotoksične i citostatičke lekove koji su postali neupotrebljivi, otpad koji nastaje prilikom korišćenja, transporta i pripreme lekova sa citotoksičnim i citostatičkim efektom, uključujući primarnu ambalažu koja je bila u kontaktu sa opasnom materijom i sav pribor korišćen za pripremu i primenu takvih proizvoda. Citotoksični i citostatički lekovi su toksična jedinjenja koja imaju kancerogeni, mutageni i/ili teratogeni efekat;

“6B) FARMACEUTSKI OTPAD JESU SVI LEKOVI, PREPARATI I SIROVINE, UKLjUČUJUĆI I NjIHOVU PRIMARNU AMBALAŽU, KAO I SAV PRIBOR KORIŠĆEN ZA NjIHOVU PRIPREMU I PRIMENU. FARMACEUTSKI OTPAD MOŽE BITI:

– NEOPASAN FARMACEUTSKI OTPAD KOJI NE PREDSTAVLjA OPASNOST PO ŽIVOTNU SREDINU I ZDRAVLjE LjUDI, A TRETIRA SE PO POSTUPKU PROPISANOM ZA UPRAVLjANjE OPASNIM FARMACEUTSKIM OTPADOM,

– OPASAN FARMACEUTSKI OTPAD NASTAO OD LEKOVA I DEZINFICIJENASA KOJI SADRŽE TEŠKE METALE, KAO I LEKOVA POZNATOG I NEPOZNATOG SASTAVA I LEKOVA ČIJI SE SASTAV NE MOŽE UTVRDITI, CITOTOKSIČNI I CITOSTATSKI OTPAD;”

7) industrijski otpad jeste otpad iz bilo koje industrije ili sa lokacije na kojoj se nalazi industrija, osim jalovine i pratećih mineralnih sirovina iz rudnika i kamenoloma;

8) inertni otpad jeste otpad koji nije podložan bilo kojim fizičkim, hemijskim ili biološkim promenama, ne rastvara se, ne sagoreva ili na drugi način fizički ili hemijski reaguje, nije biološki razgradiv ili ne utiče nepovoljno na druge materije sa kojima dolazi u kontakt na način koji može da dovede do povećanja zagađenja životne sredine ili ugrozi zdravlje ljudi, a ukupno izluživanje i sadržaj zagađujućih materija u otpadu i ekotoksičnost izluženih materija ne smeju biti značajni, a posebno ne smeju da ugrožavaju kvalitet površinskih i/ili podzemnih voda I ZEMLjIŠTA;

9) karakterizacija otpada jeste postupak ispitivanja kojim se utvrđuju fizičko-hemijske, hemijske i biološke osobine i sastav otpada, odnosno određuje da li otpad sadrži ili ne sadrži jednu ili više opasnih karakteristika;

10) klasifikacija otpada jeste postupak svrstavanja otpada na jednu ili više lista otpada koje su utvrđene posebnim propisom, a prema njegovom poreklu, sastavu i daljoj nameni;

11) komercijalni otpad jeste otpad koji nastaje u preduzećima, ustanovama i drugim institucijama koje se u celini ili delimično bave trgovinom, uslugama, kancelarijskim poslovima, sportom, rekreacijom ili zabavom, osim otpada iz domaćinstva i industrijskog otpada;

12) kompostiranje jeste tretman biorazgradivog otpada pod dejstvom mikroorganizama, u cilju stvaranja komposta, u prisustvu kiseonika i pod kontrolisanim uslovima;

13) komunalni otpad jeste otpad iz domaćinstava (kućni otpad), kao i drugi otpad koji je zbog svoje prirode ili sastava sličan otpadu iz domaćinstva
13)KOMUNALNI OTPAD JE ODVOJENO SAKUPLjENI OTPAD IZ DOMAĆINSTVA, UKLjUČUJUĆI PAPIR I KARTON, STAKLO, METAL, PLASTIKU, BIOOTPAD, DRVO, TEKSTIL, AMBALAŽU, OTPADNU ELEKTRIČNU I ELEKTRONSKU OPREMU, OTPADNE BATERIJE I AKUMULATORE, KABASTI OTPAD I MEŠANI KOMUNALNI OTPAD I/ILI ODVOJENO SAKUPLjENI OTPAD IZ DRUGIH IZVORA, AKO JE TAJ OTPAD SLIČAN PO PRIRODI I SASTAVU OTPADU IZ DOMAĆINSTVA, ALI NE UKLjUČUJE OTPAD IZ PROIZVODNjE, POLjOPRIVREDE, ŠUMARSTVA, RIBARSTVA I AKVAKULTURE, OTPADNA VOZILA I OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA;

13a) medicinski otpad jeste otpad koji nastaje iz objekata u kojima se obavlja zdravstvena zaštita ljudi ili životinja i/ili sa drugih mesta u kojima se pružaju zdravstvene I DRUGE usluge (iz dijagnostike, eksperimentalnog rada, laboratorija, čišćenja, održavanja i dezinfekcije prostora i opreme), a obuhvata neopasan i opasan medicinski otpad, i to:

– neopasan medicinski otpad koji nije zagađen opasnim ili drugim materijama, a koji je po svom sastavu sličan komunalnom otpadu (reciklabilan, biorazgradiv i dr.),

– opasan medicinski otpad koji zahteva posebno postupanje, odnosno koji ima jednu ili više opasnih karakteristika koje ga čine opasnim otpadom, i to: patoanatomski otpad, oštri predmeti, farmaceutski otpad, uključujući citotoksični i citostatički otpad, otpad zagađen krvlju i telesnim tečnostima, infektivni I POTENCIJALNO INFEKTIVNI, ostali opasan medicinski otpad (hemijski otpad, otpad sa visokim sadržajem teških metala i otpadne boce pod pritiskom);

14) mobilno postrojenje za upravljanje otpadom jeste postrojenje za preuzimanje, pripremu za ponovnu upotrebu, ponovno iskorišćenje i druge operacije tretmana otpada sa R i D liste (R2 do R13, D8 i D9), koje je takve konstrukcije da nije vezano za podlogu ili objekat i može se premeštati od lokacije do lokacije, uključujući mobilno postrojenje koje se koristi radi sanacije zagađene lokacije, po pravilu na lokaciji na kojoj otpad nastaje, odnosno na lokaciji proizvođača otpada, ili na drugoj lokaciji vlasnika otpada za koju operater postrojenja ima i dozvolu za skladištenje otpada;

14) MOBILNO POSTROJENjE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM JE POKRETNA      TEHNIČKA JEDINICA U KOJOJ SE OTPAD TRETIRA (OPERACIJAMA R1 DO R12, D8 I D9) NA MESTU NASTANKA OTPADA, ODNOSNO NA DRUGOJ LOKACIJI PROIZVOĐAČA OTPADA ILI NA LOKACIJI ZA KOJU OPERATER MOBILNOG POSTROJENjA POSEDUJE DOZVOLU ZA SKLADIŠTENjE ISTE VRSTE OTPADA KOJI JE PREDVIĐEN ZA TRETMAN I NA KOJOJ ISPUNjAVA USLOVE ZA TRETMAN PREDMETNOG OTPADA, UZ PRETHODNO PRIBAVLjENU SAGLASNOST JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE;

14a) najbolje dostupne tehnike jesu najbolje dostupne tehnike u skladu sa zakonom kojim se uređuje integrisano sprečavanje i kontrola zagađivanja životne sredine;

15) neopasan otpad jeste otpad koji nema karakteristike opasnog otpada;

15a) nesanitarna deponija – smetlište jeste mesto gde jedinice lokalne samouprave odlažu otpad u polukontrolisanim uslovima, kojim upravlja javno komunalno preduzeće i koje ima određenu infrastrukturu (ogradu, kapiju, buldožer), a telo deponije nije izgrađeno u skladu sa propisom kojim se uređuje odlaganje otpada na deponije (nema vodonepropusni sloj, drenažni sistem za odvođenje otpadnih voda i dr.);

15b) odvojeno sakupljanje jeste sakupljanje otpada pri čemu se različite vrste sakupljenog otpada čuvaju odvojeno po vrsti i prirodi tako da se olakša njihov poseban tretman;

16) odlaganje otpada jeste bilo koja operacija koja nije ponovno iskorišćenje otpada, čak i kada ta operacija ima za sekundarnu posledicu nastajanje supstance ili energije (D lista predstavlja neiscrpnu listu operacija odlaganja);

17) otpad jeste svaka materija ili predmet koji držalac odbacuje, namerava ili je neophodno da odbaci;

17a)  otpad od građenja i rušenja jeste otpad koji nastaje u toku obavljanja građevinskih radova na gradilištima ili pripremnih radova koji prethode građenju objekata, kao i otpad nastao usled rušenja ili rekonstrukcije objekata, a obuhvata neopasan i opasan otpad od građenja i rušenja, i to:*
– neopasan otpad od građenja i rušenja koji ne sadrži opasne materije, a koji je po svom sastavu sličan komunalnom otpadu (reciklabilan, inertan i dr.),*
– opasan otpad od građenja i rušenja koji zahteva posebno postupanje, odnosno koji ima jednu ili više opasnih karakteristika koje ga čine opasnim otpadom (otpad koji sadrži azbest, otpad sa visokim sadržajem teških metala i dr.) na koje se primenjuju posebni propisi;*
17A) OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA JESTE OTPAD KOJI NASTAJE IZVOĐENjEM GRAĐEVINSKIH I DRUGIH RADOVA NA IZGRADNjI I RUŠENjU OBJEKATA, ADAPTACIJAMA, RENOVIRANjU, REKONSTRUISANjU STAMBENIH, INDUSTRIJSKIH I DRUGIH OBJEKATA, ODRŽAVANjU I ZAMENI INFRASTRUKTURNIH OBJEKATA, KAO I ISKOPIMA ZA STAMBENU, INDUSTRIJSKU I PUTNU INFRASTRUKTURU, I TO:

– NEOPASAN OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA KOJI NE SADRŽI OPASNE MATERIJE (RECIKLABILAN, INERTAN I DR.),

– OPASAN OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA KOJI ZAHTEVA POSEBNO POSTUPANjE, KOJI IMA JEDNU ILI VIŠE OPASNIH KARAKTERISTIKA KOJE GA ČINE OPASNIM OTPADOM (OTPAD KOJI SADRŽI AZBEST, OTPAD SA VISOKIM SADRŽAJEM TEŠKIH METALA I DR.) NA KOJE SE PRIMENjUJU POSEBNI PROPISI;

18) opasan otpad jeste otpad koji po svom poreklu, sastavu ili koncentraciji opasnih materija može prouzrokovati opasnost po životnu sredinu i zdravlje ljudi i ima najmanje jednu od opasnih karakteristika utvrđenih posebnim propisima, uključujući i ambalažu u koju je opasan otpad bio ili jeste upakovan;

19) operater jeste svako pravno lice ili preduzetnik koje, u skladu sa propisima, upravlja postrojenjem ili ga kontroliše ili je ovlašćen za donošenje ekonomskih odluka u oblasti tehničkog funkcionisanja postrojenja i na čije ime se izdaje dozvola za upravljanje otpadom;

20) PCB jesu polihlorovani bifenili (PCB), polihlorovani terfenili (PCT), monometil-tetrahlorodifenilmetani, monometil-dihlorodifenilmetani, monometil-dibromodifenilmetani ili bilo koja smeša koja sadrži neku od ovih materija u koncentraciji većoj od 0,005 procentnog masenog udela; PCB otpadi jesu otpadi, uključujući uređaje, objekte, materijale ili tečnosti koje sadrže, sastoje se ili su kontaminirani PCB;

21) ponovno iskorišćenje otpada je svaka operacija čiji je glavni rezultat upotreba otpada u korisne svrhe kada otpad zamenjuje druge materijale koje bi inače trebalo upotrebiti za tu svrhu ili otpad koji se priprema kako bi ispunio tu svrhu, u postrojenju ili šire u privrednim delatnostima (R lista predstavlja neiscrpnu listu operacija ponovnog iskorišćenja OPERACIJE IZ R LISTE OTPADA);

21a) PONOVNA UPOTREBA JESTE SVAKA OPERACIJA KOJOM SE OMOGUĆAVA PONOVNO KORIŠĆENjE PROIZVODA ILI NjEGOVIH DELOVA KOJI NISU OTPAD, ZA ISTU SVRHU ZA KOJU SU NAMENjENI;

22) posebni tokovi otpada jesu kretanja otpada (istrošenih baterija i akumulatora, otpadnog ulja, otpadnih guma, otpada od električnih i elektronskih proizvoda, otpadnih vozila i drugog otpada) od mesta nastajanja, preko sakupljanja, transporta i tretmana, do odlaganja na deponiju 

22) POSEBNI TOKOVI OTPADA JESU ONI ZA ČIJE JE UPRAVLjANjE POTREBNO PROPISATI POSEBNE MERE KOJE SE ODNOSE NA SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE (ISTROŠENE BATERIJE I AKUMULATORI, OTPADNA ULjA, OTPADNE GUME, OTPAD OD ELEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH PROIZVODA, OTPADNA VOZILA, AMBALAŽNI OTPAD, OTPADNE FLUORESCENTNE CEVI KOJE SADRŽE ŽIVU, OTPAD IZ PROIZVODNjE TITAN DIOKSIDA, FARMACEUTSKI I MEDICINSKI OTPAD, PCB I PCB OTPAD,  OTPAD OD AZBESTA, POPS OTPAD,  OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA, OTPADNI MULj, OTPADNA ŽIVA I ŽIVINA JEDINjENjA);

22a) posrednik jeste pravno lice ili preduzetnik koji organizuje ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada u ime drugih lica, uključujući i posrednika koji ne preuzima otpad u posed;
22A)  POSREDNIK JESTE PRAVNO LICE ILI PREDUZETNIK KOJI ORGANIZUJE PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE OTPADA U IME DRUGIH LICA I KOJI NE PREUZIMA OTPAD U POSED;

23) postrojenje za upravljanje otpadom jeste tehnička jedinica za skladištenje, tretman odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada, koja zajedno sa građevinskim delom čini tehnološku celinu;

23) POSTROJENjE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM JESTE STACIONARNA ILI MOBILNA TEHNIČKA JEDINICA ZA TRETMAN ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE OTPADA, KOJA ZAJEDNO SA GRAĐEVINSKIM DELOM ČINI TEHNOLOŠKU CELINU;
23A) POTVRDA ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI UPRAVLjANjA OTPADOM JESTE REŠENjE NADLEŽNOG ORGANA KOJIM SE PRAVNOM LICU ILI PREDUZETNIKU ODOBRAVA OBAVLjANjE DELATNOSTI UPRAVLjANjA OTPADOM I UTVRĐUJU USLOVI POSTUPANjA SA OTPADOM NA NAČIN KOJI OBEZBEĐUJE NAJMANjI RIZIK PO ZDRAVLjE LjUDI I ŽIVOTNU SREDINU;
24) prekogranično kretanje otpada jeste kretanje otpada iz jedne oblasti pod jurisdikcijom jedne države ili kroz oblast koja nije pod nacionalnom jurisdikcijom bilo koje države, pod uslovom da su najmanje dve države uključene u kretanje;

24a) prevencija obuhvata mere preduzete pre nego što supstanca, materijal ili proizvod postane otpad, kojima se smanjuju količine otpada, uključujući ponovnu upotrebu proizvoda ili produženje životnog ciklusa proizvoda ili štetnih uticaja proizvedenog otpada na životnu sredinu i zdravlje ljudi ili sadržaj štetnih supstanci u materijalima i proizvodima;

24b) priprema za ponovnu upotrebu otpada jesu operacije ponovnog iskorišćenja otpada koje se odnose na proveru, čišćenje ili popravku kojima se proizvodi ili delovi tih proizvoda koji su postali otpad, pripremaju tako da mogu biti ponovno upotrebljeni, bez bilo kakve druge prethodne obrade;

24a) PODNOSILAC OBAVEŠTENjA (NOTIFIKACIJE) O PREKOGRANIČNOM KRETANjU OTPADA JESTE LICE KOJE SE POJAVLjUJE KAO UVOZNIK ILI IZVOZNIK OTPADA A KOJE MOŽE BITI: PROIZVOĐAČ, SAKUPLjAČ, TRGOVAC, POSREDNIK, DRŽALAC ILI DRUGI VLASNIK OTPADA;

24B) POTVRDA PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA JESTE REŠENjE NADLEŽNOG ORGANA KOJIM SE ODOBRAVA PREKOGRANIČNO KREANjE OTPADA ZA POJEDINE VRSTE NEOPASNOG OTPADA  U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM;”

24V) PREVENCIJA OBUHVATA MERE PREDUZETE PRE NEGO ŠTO SUPSTANCA, MATERIJAL ILI PROIZVOD POSTANE OTPAD, KOJIMA SE SMANjUJU KOLIČINE OTPADA, UKLjUČUJUĆI PONOVNU UPOTREBU PROIZVODA ILI PRODUŽENjE ŽIVOTNOG CIKLUSA PROIZVODA ILI ŠTETNIH UTICAJA PROIZVEDENOG OTPADA NA ŽIVOTNU SREDINU I ZDRAVLjE LjUDI ILI SADRŽAJ ŠTETNIH SUPSTANCI U MATERIJALIMA I PROIZVODIMA;

24G) PRIPREMA ZA PONOVNU UPOTREBU OTPADA JESU OPERACIJE PONOVNOG ISKORIŠĆENjA OTPADA KOJE SE ODNOSE NA PROVERU, ČIŠĆENjE ILI POPRAVKU KOJIMA SE PROIZVODI ILI DELOVI TIH PROIZVODA KOJI SU POSTALI OTPAD, PRIPREMAJU TAKO DA MOGU BITI PONOVNO UPOTREBLjENI, BEZ BILO KAKVE DRUGE PRETHODNE OBRADE;

25) proizvođač otpada jeste svako lice čijom aktivnošću nastaje otpad (izvorni proizvođač otpada) ili svako lice čijom aktivnošću prethodnog tretmana, mešanja ili drugim postupcima dolazi do promene sastava ili prirode otpada;

25a) proizvođač proizvoda jeste pravno lice ili preduzetnik koji u okviru svoje delatnosti izrađuje, proizvodi i prodaje proizvod, bez obzira na način prodaje, uključujući prodaju na daljinu ili uvozi proizvod u Republiku Srbiju i stavlja proizvod na tržište Republike Srbije;

26) region za upravljanje otpadom jeste prostorna celina koja obuhvata više susednih jedinica lokalne samouprave koje, u skladu sa sporazumom koji zaključuju te jedinice lokalne samouprave, zajednički upravljaju otpadom u cilju uspostavljanja održivog sistema upravljanja otpadom;

27) reciklaža jeste svaka operacija (R2 DO R10 I R12) ponovnog iskorišćenja kojom se otpad prerađuje u: proizvod, materijale ili supstance bez obzira da li se koriste za prvobitnu ili drugu namenu, uključujući ponovnu proizvodnju organskih materijala, osim ponovnog iskorišćenja u energetske svrhe i ponovne prerade u materijale koji su namenjeni za korišćenje kao gorivo ili za prekrivanje deponija;

28) sakupljanje otpada jeste prikupljanje otpada, uključujući i preliminarno RAZVRSTAVANjE i preliminarno PRIVREMENO skladištenje KOD PROIZVOĐAČA otpada za potrebe transporta do postrojenja za upravljanje otpadom;

29) sakupljač otpada jeste fizičko lice PREDUZETNIK  ili pravno lice koje sakuplja otpad;

29a) sekundarna sirovina jeste otpad koji se može koristiti za reciklažu radi dobijanja sirovine za proizvodnju istog ili drugog proizvoda (papir, karton, metal, staklo, plastika i dr.);

30) skladištenje otpada jeste privremeno čuvanje otpada na lokaciji proizvođača ili vlasnika i/ili drugog držaoca otpada, kao i aktivnost operatera u postrojenju opremljenom i registrovanom za privremeno čuvanje otpada;

30)SKLADIŠTENjE OTPADA JESTE PRIVREMENO ČUVANjE OTPADA NA LOKACIJI PROIZVOĐAČA ILI VLASNIKA I/ILI DRUGOG DRŽAOCA OTPADA, KAO I AKTIVNOST OPERATERA U OBJEKTU OPREMLjENOM I REGISTROVANOM ZA SKLADIŠTENjE OTPADA;

30a) STABILIZACIJA/SOLIDIFIKACIJA JESTE PROCES U KOME SE SMANjUJE MOGUĆNOST EMISIJE OPASNIH I ŠTETNIH MATERIJA IZ OTPADA PRIMENOM FIZIČKIH I/ILI HEMIJSKIH POSTUPAKA;

31) insineracija (spaljivanje) jeste termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju sa ili bez iskorišćenja energije proizvedene sagorevanjem čija je primarna uloga termički tretman otpada, a koji obuhvata i pirolizu, gasifikaciju i sagorevanje u plazmi PUTEM OKSIDACIJE, KAO I OSTALIM POSTUPCIMA TERMIČKOG TRETMANA OTPADA KAO ŠTO SU PIROLIZA, GASIFIKACIJA ILI PLAZMA POSTUPAK, AKO SE SUPSTANCE KOJE SU REZULTAT OBRADE NAKNADNO SPALjUJU;  
32) ko-insineracija (su-spaljivanje) je termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju čija je primarna uloga termički tretman otpada, a koji obuhvata i pirolizu, gasifikaciju i sagorevanje u plazmi;

32a) trgovac jeste svako pravno lice ili preduzetnik koji u svoje ime kupuje i prodaje otpad, uključujući i trgovca, koji ne preuzima otpad u posed;

32) KO-INSINERACIJA (SU-SPALjIVANjE) JE TERMIČKI TRETMAN OTPADA U STACIONARNOM ILI MOBILNOM POSTROJENjU ČIJA JE PRVENSTVENA SVRHA PROIZVODNjA ENERGIJE ILI PROIZVODA I KOJI KORISTI OTPAD KAO OSNOVNO ILI DODATNO GORIVO, UKLjUČUJUĆI TRETMAN PUTEM OKSIDACIJE, KAO I OSTALE POSTUPKE TERMIČKOG TRETMANA OTPADA KAO ŠTO SU PIROLIZA, GASIFIKACIJA ILI PLAZMA POSTUPAK, AKO SE SUPSTANCE KOJE SU REZULTAT OBRADE NAKNADNO SPALjUJU;

32A) TRGOVAC OTPADOM JESTE SVAKO PRAVNO LICE ILI PREDUZETNIK KOJI U SVOJE IME KUPUJE I PRODAJE OTPAD, UKLjUČUJUĆI I POSREDNIKA KOJI MOŽE DA PREUZME OTPAD U POSED;

33) transfer stanica jeste mesto do kojeg se otpad doprema i privremeno skladišti radi razdvajanja ili pretovara pre transporta na tretman odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje;

34) transport otpada jeste prevoz otpada koji obuhvata utovar, prevoz (kao i pretovar) i istovar otpada;

35) tretman otpada obuhvata operacije ponovnog iskorišćenja ili odlaganja, uključujući prethodnu pripremu za ponovno iskorišćenje ili odlaganje;

36) upravljanje otpadom jeste sprovođenje propisanih mera za postupanje sa otpadom u okviru sakupljanja, transporta, skladištenja, tretmana, odnosno ponovnog iskorišćenja i odlaganja otpada, uključujući i nadzor nad tim aktivnostima i brigu o postrojenjima za upravljanje otpadom posle zatvaranja i aktivnosti koje preduzima trgovac i posrednik;

37) vlasnik otpada jeste proizvođač otpada, lice koje učestvuje u prometu otpada kao neposredni ili posredni držalac otpada ili pravno lice, preduzetnik ili fizičko lice koje poseduje otpad;

38) PIROLIZA OTPADA JE HEMIJSKI PROCES TOKOM KOJEG DOLAZI DO      RAZLAGANjA ORGANSKE FRAKCIJE OTPADA  PRI POVIŠENOJ TEMPERATURI I U ODSUSTVU KISEONIKA;

       39) GASIFIKACIJA OTPADA JE PROCES TRETMANA OTPADA PRI KOME SE U PRISUSTVU OKSIDACIONOG SREDSTVA (KISEONIK, VODENA PARA, ITD) ODVIJA NEPOTPUNA OKSIDACIJA (NEPOTPUNO SAGOREVANjE), PRI ČEMU NASTAJE OTPADNA GASNA SMEŠA;

40) PLAZMA POSTUPAK JE TRETMAN OTPADA NA VISOKIM TEMPERATURAMA STVORENIM ELEKTRIČNIM LUKOM, TJ. ELEKTROPRAŽNjENjEM U INERTNOJ ATMOSFERI, PRI ČEMU SE OTPAD RAZLAŽE NA GASOVITE PRODUKTE I ČVRSTI OSTAKLjENI OSTATAK;

41) OTPADNI MULj JE MULj NASTAO U POSTROJENjIMA ZA PREČIŠĆAVANjE KOMUNALNIH I INDUSTRIJSKIH OTPADNIH VODA I U DRUGIM SLIČNIM UREĐAJIMA ZA PREČIŠĆAVANjE OTPADNIH VODA.

Prestanak statusa otpada
Član 8v
Pojedine vrste otpada KOJE SU BILE PODVRGNUTE RECIKLAŽI ILI DRUGOJ OPERACIJI PONOVNOG ISKORIŠĆENjA prestaju da budu otpad u smislu člana 5. stav 1. tačka 17) ovog zakona, ako su bile podvrgnute operacijama ponovnog iskorišćenja, uključujući i reciklažu, pod sledećim uslovima:

1) da materija ili predmet obično koristi za posebne namene IMA UPOTREBNU VREDNOST; 

2) da postoji tržište ili potražnja za takvim materijama ili predmetima;

3) da materija ili predmet ispunjava tehničke uslove za posebne namene i uslove propisane zakonom i standardima koji se primenjuju na te proizvode;

4) da upotreba materijea ili predmet neće imati štetan neće dovesti do ukupnog štetnog uticaja na životnu sredinu ili zdravlje ljudi.

4) DA MATERIJA ILI PREDMET NEĆE IMATI ŠTETAN UTICAJ NA ŽIVOTNU SREDINU ILI ZDRAVLjE LjUDI.

Uslovi iz stava 1. ovog člana uključuju granične vrednosti zagađujućih materija, kada je to neophodno, uzimajući u obzir bilo koje moguće štetne uticaje materija ili predmeta.

Količine materija ili predmeta koje su u skladu sa stavom 1. ovoga člana prestale da budu otpad, uračunavaju se u ukupne količine recikliranog i iskorišćenog otpada za potrebe ispunjavanja nacionalnih ciljeva reciklaže i ponovnog iskorišćenja. koji su utvrđeni za ambalažni otpad, otpadna vozila, otpadnu električnu i elektronsku opremu i otpadne baterije i akumulatore.

Ministar propisuje:

1) tehničke zahteve za pojedine vrste otpada, u skladu sa smernicama Evropske unije, prestaju da budu otpad (drvo, papir, staklo, guma, tekstil, agregat i metal), kao i ZA postupak ocenjivanja usaglašenosti;

2) tehničke zahteve za pojedine vrste otpada koje nisu obuhvaćene tačkom 1) ovog stava, kao i postupak ocenjivanja usaglašenosti u skladu sa standardima i zakonom koji uređuje      proizvode
3) druge posebne kriterijume za određivanje prestanka statusa otpada.

MINISTAR PROPISUJE:

1) VRSTE OTPADA ZA KOJE SE MOŽE PODNETI ZAHTEV, ZA POSTUPAK OCENjIVANjA USAGLAŠENOSTI;

2) DOZVOLjENE POSTUPKE I TEHNOLOGIJE TRETMANA ZA VRSTE OTPADA IZ TAČKE 1) OVOG STAVA;

3) DRUGE POSEBNE ELEMENTE ZA ODREĐIVANjE PRESTANKA STATUSA OTPADA KOJI NIJE NAVEDEN U TAČKI 1) OVOG STAVA.
Ocenjivanje usaglašenosti sa tehničkim zahtevima iz stava 4. tačka 1) ovog člana sprovodi vlasnik i/ili drugi držalac otpada na propisan način, U SKLADU SA VAŽEĆIM STANDARDIMA I ZAKONOM KOJI UREĐUJE TEHNIČKE ZAHTEVE ZA PROIZVODE I OCENjIVANjE USAGLAŠENOSTI.

O prestanku statusa otpada iz stava 4. tačka      2) ovog člana ministarstvo sprovodi ocenjivanje usaglašenosti i izdaje ispravu o usaglašenosti proizvoda, u skladu sa zakonom, uzimajući u obzir praksu Evropske unije o proglašenju prestanka statusa otpada.

Vlasnik i/ili drugi držalac otpada podnosi zahtev ministarstvu za sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti iz stava 6. ovog člana, uz koji prilaže studiju opravdanosti o ispunjenosti uslova za prestanak statusa otpada i izjavu o usaglašenosti iz stava 5 ovog člana.

MINISTARSTVO DONOSI REŠENjE O PRESTANKU STATUSA OTPADA, A ZATIM UPISUJE U REGISTAR OTPAD KOJI JE PRESTAO DA BUDE OTPAD, NA OSNOVU IZDATIH ISPRAVA O USAGLAŠENOSTI PROIZVODA, UZIMAJUĆI U OBZIR, POSEBNE ELEMENTE, STANDARDE I PROPISE KOJI SE ODNOSE NA PROIZVODE, KAO I DRUGIH PODATAKA OD VAŽNOSTI.

Ministarstvo rešenjem odbija zahtev za sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti UPIS U REGISTAR OTPADA KOJI JE PRESTAO DA BUDE OTPAD ako nisu ispunjeni propisani tehnički zahtevi.

Rešenje iz stava 7 8. ovog člana je konačno.

Protiv rešenja iz stava 7 8. ovog člana može se pokrenuti upravni spor.

O prestanku statusa otpada iz stava 6. ovoga člana ministarstvo obaveštava Evropsku komisiju na način određen posebnim propisom.
Vrste planskih dokumenata
Član 9.

Radi planiranja upravljanja otpadom u Republici Srbiji donose se sledeći planski dokumenti:

1) strategija upravljanja otpadom (u daljem tekstu: Strategija);

2) programi prevencije stvaranja otpada;

3) regionalni plan upravljanja otpadom;

4) lokalni plan upravljanja otpadom;

5) plan upravljanja otpadom u postrojenju za koje se izdaje integrisana dozvola;

6) radni plan postrojenja za upravljanje otpadom.

VRSTE DOKUMENATA  

ČLAN 9.

RADI PLANIRANjA UPRAVLjANjA OTPADOM U REPUBLICI SRBIJI, VLADA DONOSI SLEDEĆE PLANSKE DOKUMENTI:

1) PROGRAM UPRAVLjANjA OTPADOM 
2) PROGRAM UPRAVLjANjA OTPADNIM MULjEM;
3) REGIONALNI PLAN UPRAVLjANjA OTPADOM;

4) PROGRAM PREVENCIJE STVARANjA OTPADA.
JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE DONOSI LOKALNI PLAN UPRAVLjANjA OTPADOM NA SVOJOJ TERITORIJI.
OSIM PLANSKIH DOKUMENATA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DONOSE SE I SLEDEĆI DOKUMENTI: 

1) PLAN UPRAVLjANjA OTPADOM U POSTROJENjU ZA KOJE SE IZDAJE INTEGRISANA DOZVOLA;

2)  RADNI PLAN ZA UPRAVLjANjE OTPADOM;
3) PLAN PRILAGOĐAVANjA POSTROJENjA – ZA NESANITARNE DEPONIJE SMETLIŠTA, KOJI IZRAĐUJE JAVNO KOMUNALNO PREDUZEĆE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM.
Strategija
PROGRAM
Član 10

Strategija PROGRAM je osnovni dokument kojim se dugoročno određuje i usmerava upravljanje otpadom na osnovu analize postojećeg stanja i ciljeva upravljanja otpadom, određuju mere za unapređivanje upravljanja otpadom (priprema za ponovnu upotrebu, reciklaža, ponovno iskorišćenje, odlaganje i drugi načini tretmana otpada) na teritoriji Republike Srbije.

Strategija PROGRAM sadrži naročito:

1) analizu i ocenu stanja upravljanja otpadom;

2) nacionalne ciljeve upravljanja otpadom;

3) Nacionalni plan upravljanja otpadom.

Strategiju donosi Vlada za period od šest  godin, a ocenjuje i, po potrebi, revidira jednom u tri godine.

Strategiju PROGRAM priprema ministarstvo nadležno za poslove zaštite životne sredine (u daljem tekstu: ministarstvo) u saradnji sa nadležnim organom autonomne pokrajine
Strategija PROGRAM se objavljuje u “Službenom glasniku Republike Srbije”.

Izveštaj o sprovođenju Strategije PROGRAMA priprema ministarstvo i podnosi Vladi najmanje jednom godišnje.

Radni plan postrojenja za upravljanje otpadom
Član 16

Za sva postrojenja čija je delatnost upravljanje otpadom i za koja se izdaje integrisana dozvola ili dozvola za upravljanje otpadom, priprema se i donosi radni plan postrojenja za upravljanje otpadom.

Radni plan iz stava 1. ovog člana obavezno sadrži sledeće elemente:

1) opis lokacije i identifikaciju izvora rizika (operacije upravljanja otpadom, dozvoljene vrste otpada, radno vreme);

2) opremanje postrojenja radi sprečavanja i kontrole zagađenja životne sredine i ugrožavanja zdravlja ljudi (prihvatni i drenažni sistem za otpadne vode, sistem za prečišćavanje otpadnih voda, sistem za prečišćavanje gasova iz postrojenja);

3) infrastrukturu lokacije (obezbeđenje lokacije, ograda, kontrola sakupljača);

4) rad u postrojenju (kontrola muljeva i ostataka, potencijalno procurivanje i zagađivanje životne sredine, zaštita od požara, prijem otpada i procedure za kontrolu, uzorkovanje i ispitivanje otpada, sistemi za merenje količine otpada, skladištenje opasnog otpada, proces tretmana opasnog otpada – postrojenje, oprema i postupci, uključujući sisteme za istovar i razastiranje otpada, dnevno pokrivanje i pokrivanje po potrebi na lokaciji deponije);

5) kontrolu zagađenja, monitoring i izveštavanje (monitoring i izveštavanje o: sastavu otpada, emisijama gasova, kvalitetu otpadnih voda, odnosno sastavu procednih voda, kvalitetu podzemnih voda, kvalitetu površinskih voda, kvalitetu zemljišta, meteorološkim uslovima);

6) upravljanje i monitoring uslova u postrojenju, odnosno na deponiji (kontrola, monitoring i izveštavanje o suspendovanim česticama, kontrola neprijatnih mirisa, kontrola i monitoring buke, kontrola štetočina i ptica, kontrola raznošenja smeća);

7) dokumentaciju o lokaciji (raspoloživost dokumenata, evidencija opasnog otpada).

Radni plan postrojenja za termički tretman otpada, pored elemenata iz stava 2. ovog člana sadrži i podatke kojima se potvrđuje:*
1) da je postrojenje projektovano, opremljeno i ispunjava uslove propisane ovim zakonom i propisom o termičkom tretmanu otpada, u zavisnosti od kategorija otpada predviđenog za insineraciju ili ko-insineraciju;*
2) da se proizvedena toplota koja se dobija insineracijom ili ko-insineracijom otpada u najvećoj mogućoj meri ponovo koristi, odnosno da se koristi za kombinovano dobijanje toplotne ili električne energije, za proizvodnju procesne pare ili za sisteme daljinskog grejanja;*
3) da se ostaci otpada nakon termičkog tretmana otpada svode na minimum, da se ti ostaci ponovno koriste, ako je to tehnički izvodljivo i ekonomski opravdano;*
4) da se ostaci otpada nakon termičkog tretmana odlažu;*
5) da se odlaganje ostataka čije se nastajanje ne može sprečiti, smanjiti ili koji se ne mogu reciklirati, vrši u skladu sa ovim zakonom i propisima o termičkom tretmanu i odlaganju otpada.*
Radni plan za deponije otpada, pored elemenata iz stava 2. ovog člana, sadrži elemente koji se odnose na opremanje lokacije radi sprečavanja i kontrole zagađenja i to: prihvatni sistem za otpadne vode, prihvatni sistem za procedne vode, sistem za prečišćavanje procednih voda, sistem za kontrolu gasa iz deponije, sistem za sakupljanje atmosferskih voda, uspostavljanje, održavanje i zaštitu završnog pokrivača.

Za nesanitarne deponije-smetlišta izrađuju se projekti sanacije i rekultivacije, u skladu sa zakonom o zaštiti životne sredine, ovim zakonom i posebnim propisom, na koje saglasnost daje ministarstvo, odnosno autonomna pokrajina.*
Radni plan postojećih postrojenja za upravljanje otpadom, pored elemenata iz st. 2. i 3. ovog člana sadrži i podatke o vrsti i količini istorijskog otpada u postrojenju, kao i akcioni plan uklanjanja istorijskog otpada sa procenom troškova.*
Radni plan postrojenja za upravljanje otpadom prilaže se uz zahtev za izdavanje integrisane dozvole ili dozvole za upravljanje otpadom.

Radni plan postrojenja za upravljanje otpadom ažurira se redovno svake tri godine, kao i u slučaju bitnih izmena u radu postrojenja.

Ministar propisuje sadržinu projekata sanacije i rekultivacije neuređenih deponija.*

RADNI PLAN  ZA UPRAVLjANjE OTPADOM
ZA DELATNOSTI SKLADIŠTENjA, TRETMANA I ODLAGANjA OTPADA I ZA SVA POSTROJENjA ZA KOJA SE IZDAJE INTEGRISANA DOZVOLA, PRIPREMA SE I DONOSI RADNI PLAN ZA UPRAVLjANjE OTPADOM.

RADNI PLAN ZA UPRAVLjANjE OTPADOM PRILAŽE SE UZ ZAHTEV ZA IZDAVANjE INTEGRISANE DOZVOLE ILI DOZVOLE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM I MORA BITI USKLAĐEN SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA, KAO I POSEBNIH PROPISA.

RADNI PLAN IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OBAVEZNO SADRŽI SLEDEĆE ELEMENTE:

1) OPIS LOKACIJE OBJEKTA I OPIS POSTROJENjA KAO I OPREME ZA RAD;

2) OPERACIJE UPRAVLjANjA OTPADOM I DOZVOLjENE VRSTE OTPADA;

3) PODATKE O RADNOM VREMENU;

4) PODATKE O KVALIFIKOVANOM LICU ODGOVORNOM ZA STRUČNI RAD;

5) IDENTIFIKACIJU IZVORA RIZIKA;

6) PODATKE O OPREMI U OBJEKTU ILI POSTROJENjU, A KOJA SE KORISTI RADI SPREČAVANjA I KONTROLE ZAGAĐENjA;

7) PLAN VRŠENjA MONITORINGA RADA POSTROJENjA, PODATKE O UREĐAJIMA ZA MONITORING RADA POSTROJENjA I PERIODIMA IZVEŠTAVANjA O MONITORINGU;

8) PODATKE O PRELAZNOM I NESTABILNOM NAČINU RADA POSTROJENjA;

9) PODATKE O MERAMA PREVENCIJE UDESA;

10) PODATKE O PLANIRANIM MERAMA POSTUPANjA U AKCIDENTNIM SITUACIJAMA.

RADNI PLAN POSTROJENjA ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA, PORED ELEMENATA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA SADRŽI I: 

1) PODATKE O SIROVINAMA I POMOĆNIM MATERIJALIMA, OSTALIM MATERIJAMA I ENERGIJI KOJA SE KORISTI U POSTROJENjU ILI JE POSTROJENjE PROIZVODI;

2) PODATKE O NULTNOM STANjU LOKACIJE NA KOJOJ SE NALAZI POSTROJENjE;

3) PODATKE O VRSTI I KOLIČINI PREDVIĐENIH EMISIJA IZ POSTROJENjA UZ GRANIČNE VREDNOSTI KOJE SU PROPISANE POSEBNIM ZAKONOM;

5) PODATKE O TEHNOLOGIJAMA I TEHNIKAMA ZA SPREČAVANjE ILI SMANjENjE EMISIJA IZ POSTROJENjA U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM;

6) PODATKE O OSTACIMA OTPADA NAKON TERMIČKOG TRETMANA, UZ OPIS MERA ZA SPREČAVANjE NASTAJANjA OSTATAKA, PODATKE O PRIPREMI ZA PONOVNO ISKORIŠĆENjE NASTALOG OTPADA UKOLIKO JE TO MOGUĆE, ILI ODLAGANjA OTPADA NASTALOG U POSTROJENjU;

7) PODATKE O OBAVEZAMA PRAĆENjA EMISIJA U ŽIVOTNU SREDINU;

8) PODATKE O GLAVNIM ALTERNATIVAMA ZA PREDMETNU TEHNOLOGIJU; 

9) IZJAVU PODNOSIOCA ZAHTEVA DA ĆE SE PROIZVEDENA TOPLOTA KOJA SE DOBIJA INSINERACIJOM ILI KO-INSINERACIJOM OTPADA PONOVO KORISTITI ZA KOMBINOVANO DOBIJANjE TOPLOTNE ILI ELEKTRIČNE ENERGIJE, ZA PROIZVODNjU PROCESNE PARE ILI ZA SISTEME DALjINSKOG GREJANjA, ODNOSNO MATERIJE.

RADNI PLAN ZA DEPONIJE OTPADA, PORED ELEMENATA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA, SADRŽI ELEMENTE KOJI SE ODNOSE NA OPREMANjE LOKACIJE RADI SPREČAVANjA I KONTROLE ZAGAĐENjA I TO: PRIHVATNI SISTEM ZA OTPADNE VODE, PRIHVATNI SISTEM ZA PROCEDNE VODE, SISTEM ZA PREČIŠĆAVANjE PROCEDNIH VODA, SISTEM ZA KONTROLU GASA IZ DEPONIJE, SISTEM ZA SAKUPLjANjE GASA IZ DEPONIJE, SISTEM ZA SAKUPLjANjE ATMOSFERSKIH VODA, USPOSTAVLjANjE, ODRŽAVANjE I ZAŠTITU ZAVRŠNOG POKRIVAČA. 

RADNI PLAN ZA DEPONIJE OTPADA SADRŽI I:

1) PODATKE O KONTROLI ZAGAĐENjA, MONITORINGU I IZVEŠTAVANjU (MONITORING I IZVEŠTAVANjE O: SASTAVU OTPADA, EMISIJAMA GASOVA, KVALITETU POVRŠINSKE, PROCEDNE I PODZEMNE VODE, KVALITETU ZEMLjIŠTA, METEOROLOŠKIM USLOVIMA KONTROLI NEPRIJATNIH MIRISA, KONTROLI I MONITORINGU BUKE, KONTROLA ŠTETOČINA I PTICA, KONTROLA RAZNOŠENjA OTPADA, KONTROLA STABILNOSTI POSTROJENjA, MONITORING ZAŠTITNIH SLOJEVA);

2) PODATKE O TEHNOLOGIJI ODLAGANjA OTPADA I DINAMICI POPUNjAVANjA I ZATVARANjA KASETA. 

ZA NESANITARNE DEPONIJE-SMETLIŠTA IZRAĐUJU SE PROJEKTI SANACIJE I REKULTIVACIJE, U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE PROPISUJE  ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE, OVIM ZAKONOM I POSEBNIM PROPISOM, NA KOJE SAGLASNOST DAJE MINISTARSTVO, A ZA NESANITARNE DEPONIJE-SMETLIŠTA KOJE SE NALAZE NA TERITORIJI AUTONOMNE POKRAJINE NADLEŽNI ORGAN AUTONOMNE POKRAJINE.

RADNI PLAN ZA UPRAVLjANjE OTPADOM AŽURIRA SE SVAKE TRI GODINE, KAO I U SLUČAJU BITNIH IZMENA U RADU POSTROJENjA.

AŽURIRANI RADNI PLAN I IZVEŠTAJ O STANjU ŽIVOTNE SREDINE NA MAKRO I MIKRO LOKACIJI POSTROJENjA, OPERATER POSTROJENjA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, DOSTAVLjA MINISTARSTVU NA SAGLASNOST. 

MINISTAR PROPISUJE SADRŽINU PROJEKATA SANACIJE I REKULTIVACIJE  NESANITARNIH DEPONIJA.
Član 26.

Proizvođač otpada dužan je da:

1) sačini plan upravljanja otpadom iz člana 15. ovog zakona i organizuje njegovo sprovođenje, ako godišnje proizvodi više od 100 tona neopasnog otpada ili više od 200 kilograma opasnog otpada;

2) pribavi izveštaj o ispitivanju otpada i obnovi ga u slučaju promene tehnologije, promene porekla sirovine, drugih aktivnosti koje bi uticale na promenu karaktera otpada i čuva izveštaj najmanje pet godina, NAKON ČEGA JE DUŽAN DA PRIBAVI NOVI IZVEŠTAJ O ISPITIVANjU OTPADA;

3) pribavi odgovarajuću potvrdu o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole u skladu sa ovim zakonom;

4) obezbedi primenu načela hijerarhije upravljanja otpadom;

5) sakuplja nastali otpad odvojeno i razvrstava ga u skladu sa potrebom budućeg tretmana, u količini, odnosno procentu koji je utvrđen nacionalnim ciljevima;

6) PRIVREMENO skladišti otpad na način koji ne utiče na zdravlje ljudi i životnu sredinu i obezbedi uslove da ne dođe do mešanja različitih vrsta otpada, kao ni mešanja otpada sa vodom;

7) preda otpad licu koje je ovlašćeno za upravljanje otpadom ako nije u mogućnosti da organizuje postupanje sa otpadom u skladu sa ovim zakonom;

8) vodi evidenciju o otpadu koji nastaje, koji se predaje ili odlaže;

9) odredi lice odgovorno za upravljanje otpadom;

10) omogući nadležnom inspektoru kontrolu nad lokacijama, objektima, postrojenjima i dokumentacijom.

PROIZVOĐAČ OTPADA NIJE U OBAVEZI DA PRIBAVI DOZVOLU ZA PRIVREMENO SKLADIŠTENjE SOPSTVENOG OTPADA, KOJI JE NASTAO U POSTUPKU OBAVLjANjA NjEGOVE OSNOVNE DELATNOSTI UTVRĐENE POSEBNIM PROPISOM, NA LOKACIJI NA KOJOJ JE OTPAD NASTAO. 

PROIZVOĐAČ OTPADA KOJI PROIZVODI OTPAD NA VIŠE LOKACIJA I ISTI PRIVREMENO SKLADIŠTI U SVOM CENTRALNOM SKLADIŠTU U OBAVEZI JE DA ZA ISTO PRIBAVI DOZVOLU ZA SKLADIŠTENjE OTPADA.

SKLADIŠTE NAVEDENO U STAVU 2. MORA DA ISPUNjAVA TEHNIČKE USLOVE PROPISANE POSEBNIM PROPISOM ZA DATU VRSTU OTPADA, ODNOSNO POSEBNIM PROPISOM ZA SKLADIŠTENjE OTPADA.

Lice odgovorno za upravljanje otpadom iz stava 1. tačka 9) ovog člana dužno je da:

1) izradi nacrt plana upravljanja otpadom iz člana 15. ovog zakona, organizuje njegovo sprovođenje i ažuriranje;

2) predlaže mere prevencije, smanjenja, ponovnog iskorišćenja i reciklaže otpada U SKLADU SA NAČELIMA UPRAVLjANjA OTPADOM;

3) prati sprovođenje zakona i drugih propisa o upravljanju otpadom i izveštava organe upravljanja.

Proizvođač otpada ili drugi držalac otpada može vršiti tretman otpada samostalno ili preko posrednika ili preko drugog pravnog lica ili preduzetnika koje obavlja poslove tretmana otpada, odnosno sakupljanja otpada ili preko javnog komunalnog preduzeća ili putem javno privatnog partnerstva, u skladu sa članom 6. ovog zakona.*

PROIZVOĐAČ OTPADA MOŽE VRŠITI TRETMAN OTPADA SAMOSTALNO ILI GA MORA PREDATI DRUGOM PRAVNOM LICU ILI PREDUZETNIKU KOJI OBAVLjA POSLOVE TRETMANA OTPADA, ILI PREKO POSREDNIKA OTPADOM, ILI PREKO TRGOVCA OTPADOM, ILI PREKO JAVNOG KOMUNALNOG PREDUZEĆA ILI PUTEM JAVNO PRIVATNOG PARTNERSTVA, ODNOSNO DA OTPAD IZVEZE UKOLIKO U REPUBLICI SRBIJI NE POSTOJI POSTROJENjE ZA TRETMAN PREDMETNOG OTPADA 
Član 28a
Delatnost posredovanja u upravljanju otpadom obuhvata poslove organizacije tretmana, odnosno ponovnog iskorišćenja i odlaganja otpada, odnosno posredovanje u prenosu prava i obaveza u vezi sa otpadom za potrebe drugih.

Zabranjena je trgovina otpadom za koji proizvođač otpada ima zaključen ugovor o predaji sakupljaču, odnosno operateru postrojenja za upravljanje otpadom.

Trgovac otpadom smatra se držaocem otpada kojeg je otkupio i može preuzeti otpad u posed ako raspolaže skladištem otpada za koje je izdata dozvola u skladu sa ovim zakonom.

Plaćanja za otkup otpada vrše se preko bankovnog računa, odnosno izdaje se priznanica u skladu sa posebnim propisima.

Trgovac otpadom je dužan da licu od koga otkupljuje otpad izda potvrdu o količini kupljenog otpada, kao i priznanicu ukoliko se plaćanje ne vrši preko bankovnog računa.

Trgovac otpadom dužan je da od lica od kojeg otkupljuje otpad pribavi podatke iz lične karte ili drugog dokumenta kojim se dokazuje identitet tog lica, kao i dokaz o poreklu otpada ili izjavu o državini otpada.

Trgovac otpadom ne može otkupiti otpad ako ne poseduje dokaze iz stava 6. ovog člana.

Posrednik, odnosno trgovac otpadom dužan je da se upiše u registar posrednika u upravljanju otpadom, odnosno trgovaca otpadom.

Posrednik, odnosno trgovac otpada koji je registrovan za obavljanje delatnosti posredovanja, odnosno prometa otpadom podnosi zahtev za upis u registar.

Ministarstvo izdaje rešenje o upisu posrednika, odnosno trgovca u registar, ako posrednik, odnosno trgovac ispunjava uslove, i to:

1) da nije kažnjavan za bilo koje krivično delo, odnosno privredni prestup i prekršaj u skladu sa zakonom
2) da ima lice odgovorno za obavljanje poslova za koje se podnosi zahtev za registraciju;

3) da je u mogućnosti da ispuni finansijske obaveze ili obaveze koje mogu nastati u obavljanju poslova, posebno obavezu vraćanja otpada u skladu sa propisima o prekograničnom kretanju otpada; 

4) DA MU RAČUNI U POSLOVNIM BANKAMA NISU BILI BLOKIRANI U PERIODU OD DVE GODINE PRE PODNOŠENjA ZAHTEVA 

Rešenje iz stava 10. OVOG ČLANA  izdaje se na period od pet godina DVE GODINE.

Rešenjem iz stava 10. ovog člana utvrđuju se uslovi zaštite životne sredine, obaveza vođenja evidencije i dostavljanja izveštaja, odnosno mere sprečavanja ilegalnog prometa otpada.

Protiv rešenja kojim se odbija zahtev za upis u registar i izdavanje potvrde može se izjaviti žalba u roku od 15 dana od dana prijema rešenja.

Registracija se može obnoviti na zahtev posrednika, odnosno trgovca koji se podnosi 30 dana pre isteka registracije.

Rešenje o registraciji može se ukinuti:

1) ako posrednik, odnosno trgovac postupa suprotno rešenju o upisu u registar posrednika, odnosno trgovaca;

2) ako bi posrednik, odnosno trgovac kontinuiranim obavljanjem poslova mogao da prouzrokuje zagađivanje životne sredine;

3) ako posrednik, odnosno trgovac postupa suprotno propisima o prekograničnom kretanju otpada;

4) ako posrednik, odnosno trgovac ne ispunjava obaveze u skladu sa zakonom.

Odredbe st. 10, 11, 12. i 13. ovog člana koje se odnose na upis u registar, odnosno odbijanje upisa u registar, primenjuju se i na obnovu, odnosno ukidanje rešenja.

Posrednik i trgovac otpadom dostavlja Agenciji godišnji izveštaj o upravljanju otpadom u skladu sa ovim zakonom.

Član 30

Operater na deponiji dužan je da:  

1) sačini radni plan postrojenja iz člana 16. ovog zakona i obezbedi njegovo sprovođenje i ažuriranje;  

2) izradi plan zaštite od udesa, u skladu sa zakonom;  

3) pribavi dozvolu za odlaganje otpada i da otpad odlaže u skladu sa tom dozvolom;  

4) sprovodi mere kojima se obezbeđuje zaštita životne sredine, u skladu sa propisima;  

5) uspostavi operativni monitoring parametara stanja životne sredine (vrši monitoring parametara kvaliteta vazduha, zemljišta, površinskih, podzemnih i procednih voda) USPOSTAVI MONITORING RADA DEPONIJE U TOKU AKTIVNE I PASIVNE FAZE RADA.
6) naplaćuje usluge odlaganja otpada na deponiju;  

7) obezbedi rekultivaciju deponije posle njenog zatvaranja i vršenje stručnog nadzora nad deponijom, odnosno lokacijom u periodu od najmanje 30 godina, sa ciljem smanjenja rizika po zdravlje ljudi i životnu sredinu;  

8) u slučaju udesa bez odlaganja obavesti nadležni organ, u skladu sa zakonom;  

9) vodi evidenciju o otpadu, u skladu sa ovim zakonom;  

10) odredi kvalifikovano lice odgovorno za stručni rad na deponiji;  

11) omogući nadležnom inspektoru kontrolu nad lokacijama, objektima i dokumentacijom.  

Operater na deponiji je dužan da, u skladu sa ovim zakonom, odbije prihvatanje otpada koji ne ispunjava uslove o odlaganju otpada iz dozvole ili da odbije prihvatanje otpada kada se pomeša sa nekim drugim otpadom, odnosno predstavlja rizik po zdravlje ljudi ili životnu sredinu.  

O odbijanju prihvatanja otpada iz stava 2. ovog člana operater je dužan da obavesti organ nadležan za izdavanje dozvole.  

Organizacija upravljanja otpadom
Član 32

Upravljanje otpadom organizuje se na način koji ne predstavlja opasnost po zdravlje ljudi i životnu sredinu u skladu sa zakonom.

Ministar može naložiti dodatne mere za upravljanje pojedinim vrstama otpada, ako1) postupanje sa otpadom ugrožava ili može ugroziti zdravlje ljudi i životnu sredinu;

2) postoje dodatni zahtevi za sprovođenje odredaba međunarodnih ugovora koji su obavezujući za Republiku Srbiju.

Dodatne mere iz stava 2. ovog člana mogu biti privremeni uslovi za obavljanje aktivnosti u slučaju ugrožavanja zdravlja ljudi i životne sredine, kao i primena međunarodnih ormi koje nisu propisane u zemlji.

Ako pravno, odnosno fizičko lice postupa sa otpadom suprotno ovom zakonu i usled toga nastupi opasnost ili rizik po zdravlje ljudi i životnu sredinu, Republika Srbija preduzima hitne mere radi zaštite zdravlja ljudi i životne sredine, odnosno površinskih i podzemnih voda, vazduha, zemljišta, biljnog i životinjskog sveta.

Republika Srbija ima pravo naknade troškova koji nastanu preduzimanjem mera iz stava 4. ovog člana od lica za koje se utvrdi da je izvršilo nedozvoljenu delatnost RADNjU.

NADLEŽNI INSPEKCIJSKI ORGAN, U SLUČAJU SUMNjE DA JE OTPAD OPASAN, NALAŽE OVLAŠĆENOJ STRUČNOJ ORGANIZACIJI ODNOSNO LABORATORIJI,  DA IZVRŠI ISPITIVANjE TOG OTPADA.

Lokacija za izgradnju i rad postrojenja
Član 34

Jedna ili više jedinica lokalne samouprave određuju lokaciju za izgradnju i rad postrojenja za skladištenje, tretman odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada kojim upravljaju na svojoj teritoriji, pod uslovima utvrđenim zakonom, kao i sporazumom iz člana 21. stav 2. ovog zakona ako više skupština jedinica lokalne samouprave zajedno odlučuju o lokaciji postrojenja za upravljanje otpadom.

U slučaju nesaglasnosti jedinica lokalne samouprave u pogledu određivanja lokacije postrojenja za upravljanje otpadom, odluku o lokaciji, na predlog ministarstva, odnosno nadležnog organa autonomne pokrajine, donosi Vlada.

U slučaju izgradnje postrojenja za tretman odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje opasnog otpada, ministarstvo donosi odluku o lokaciji, u skladu sa zakonom i po prethodno pribavljenom mišljenju jedinice lokalne samouprave, odnosno i autonomne pokrajine za postrojenja koja se grade na njenoj teritoriji.

MINISTARSTVO DAJE SAGLASNOST NA TEHNIČKE I TEHNOLOŠKE USLOVE IZ IDEJNOG PROJEKTA ZA IZGRADNjU I RAD DEPONIJE / POSTROJENjA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, ODNOSNO ORGAN AUTONOMNE POKRAJINE ZA POSTROJENjA KOJA SE GRADE NA NjENOJ TERITORIJI.

Pri određivanju lokacija za izgradnju i rad postrojenja za upravljanje otpadom uzimaju se u obzir naročito:

1) količine i vrste otpada;

2) način skladištenja, tretmana odnosno ponovnog iskorišćenja ili odlaganja otpada, odnosno vrste objekata i postrojenja;

2a) planirana namena prostora i mogućnost izgradnje i rada postrojenja u skladu sa urbanističkim uslovima i uslovima zaštite životne sredine;

3) geološka, hidrološka, hidrogeološka, topografska, seizmološka i pedološka svojstva zemljišta i mikroklimatske karakteristike područja;

4) blizina zaštićenih prirodnih dobara i odlike predela.
Član 36.

Otpad se skladišti na mestima koja su tehnički opremljena za privremeno čuvanje otpada na lokaciji proizvođača ili vlasnika i/ili drugog držaoca otpada, u centrima za sakupljanje, transfer stanicama i drugim lokacijama u skladu sa ovim zakonom.

Skladište otpada iz stava 1. ovog člana može biti:

1) privremeno skladište na mestu nastanka otpada, u kojem se otpad čuva radi sakupljanja;*

2) skladište otpada kao postrojenje u kojem se obavlja delatnost skladištenja otpada, odnosno proces njegovog sakupljanja i razvrstavanja, smeštaja i čuvanja, kao i priprema za predaju ili otpremanje, odnosno transport u postrojenja za ponovnu upotrebu, reciklažu, ponovno iskorišćenje ili odlaganje, uključujući i centre za sakupljanje otpada;*

2) SKLADIŠTE OTPADA KAO PROSTOR NA KOM SE OTPAD SKLADIŠTI PRE PREDAVANjA U POSTROJENjE ZA PONOVNU UPOTREBU, RECIKLAŽU, PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE;

3) skladište otpada u postrojenju za reciklažu, ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada u kojem se otpad priprema za tretman, uključujući i transfer stanicu.

Dozvolom o upravljanju otpadom, odnosno potvrdom o izuzeću koja se izdaje u skladu sa ovim zakonom, određuje se vrsta skladišta iz stava 2. TAČ. 2) I 3) ovog člana uzimajući u obzir njegovu namenu, vrstu i količinu otpada, kao i vreme njegovog skladištenja.

PROIZVOĐAČU OTPADA ZA PRIVREMENO SKLADIŠTENjE NA MESTU NASTANKA OTPADA, NE IZDAJE SE DOZVOLA, OSIM ZA OTPAD NASTAO U POSTROJENjU ZA TRETMAN OTPADA.

. Opasan otpad ne može biti privremeno skladišten na lokaciji proizvođača, vlasnika i/ili drugog držaoca otpada duže od 12 meseci, osim ako je u toku postupak pribavljanja dozvole, a najduže 120 dana od isteka roka iz ovog stava.*
OTPAD NE MOŽE BITI PRIVREMENO SKLADIŠTEN NA LOKACIJI PROIZVOĐAČA, VLASNIKA I/ILI DRUGOG DRŽAOCA OTPADA DUŽE OD 36 MESECI PO ČIJEM SE ISTEKU OTPAD  MORA PREDATI NA TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE.

Član 37.

Tretman otpada obavlja se primenom najboljih dostupnih tehnika i tehnologija u skladu sa ovim zakonom.

Postrojenja i oprema za tretman otpada mogu biti stacionarna ili mobilna.

Tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju vrši se u skladu sa dozvolom za tretman izdatom na osnovu ovog zakona.

Za tretman otpada u mobilnom postrojenju pribavljaju se dozvole, saglasnosti ili isprave u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima, A OBAVEZNO SAGLASNOST JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE NA ČIJOJ TERITORIJI SE VRŠI TRETMAN OTPADA U MOBILNOM POSTROJENjU UZ PRETHODNO PRIBAVLjENU INFORMACIJU O LOKACIJI NA KOJOJ ĆE SE OBAVLjATI DELATNOST TRETMANA OTPADA OD NADLEŽNOG ORGANA.

TRETMAN OPASNOG OTPADA MOŽE DA SE VRŠI SAMO U MOBILNOM POSTROJENjU ZA ČIJI JE RAD IZDATO REŠENjE O SAGLASNOSTI NA STUDIJU O PROCENI UTICAJA U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM. 

Ministar bliže propisuje vrste otpada koje se mogu tretirati u mobilnim postrojenjima i vrste mobilnih postrojenja za koje se izdaje dozvola za tretman otpada
MINISTAR BLIŽE PROPISUJE DOKUMENTACIJU POTREBNU ZA POČETAK RADA MOBILNOG POSTROJENjE ZA TRETMAN OTPADA
Fizičko-hemijski tretman otpada
Član 39

Fizičko-hemijski tretman otpada obuhvata: neutralizaciju, mineralizaciju, solidifikaciju, oksidaciju, redukciju, adsorpciju, destilaciju, jonske izmene, reversne osmoze i druge fizičko-hemijske i hemijske procese kojima se smanjuju opasne karakteristike otpada.

FIZIČKO-HEMIJSKI TRETMAN OTPADA OBUHVATA FIZIČKE, FIZIČKO-HEMIJSKE I HEMIJSKE PROCESE KOJIMA SE UMANjUJU OPASNE KATAKTERISTIKE OTPADA ILI SE OTPAD PREVODI IZ OPASNOG U NEOPASAN OTPAD U SKLADU SA NAJBOLjE DOSTUPNIM TEHNIKAMA (VAT).

Fizičko-hemijski tretman otpada vrši se u skladu sa dozvolom za tretman izdatom na osnovu ovog zakona i posebnih propisa.

Biološki tretman otpada
Član 40

Biološki tretman otpada je proces razgradnje biorazgradivog organskog otpada (papir, karton, baštenski ili kuhinjski otpad i dr.) radi dobijanja korisnih materijala za kondicioniranje zemljišta (kompost) i/ili energije (metan) i obuhvata naročito: kompostiranje ili anaerobnu digestiju, ODNOSNO I DRUGE TRETMANE U SKLADU SA NAJBOLjE DOSTUPNIM TEHNIKAMA (VAT). .

Biološki tretman otpada vrši se u skladu sa dozvolom za tretman izdatom na osnovu ovog zakona.

Biološki tretman otpada vrši se radi smanjenja odlaganja biorazgradivog otpada na deponiju, odnosno smanjenja emisije gasova sa efektom "staklene bašte" i njihovog uticaja na životnu sredinu.

Ostale tehnologije biološkog tretmana otpada koriste se radi smanjenja opasnih karakteristika otpada.

Termički tretman
Član 41.

Termički tretman otpada vrši se u skladu sa dozvolom za tretman izdatom na osnovu ovog zakona.

Termički tretman vrši se u postrojenjima koja su projektovana, izgrađena i opremljena u skladu sa ovim zakonom.

Spaljivanje otpada, kao termički tretman, vrši se uz iskorišćenje energije koja se stvara sagorevanjem samo ako je to ekonomski opravdano i ako se za spaljivanje otpada ne koristi dodatna energija, osim za inicijalno paljenje, ili se otpad koristi kao gorivo, odnosno dodatno gorivo za koinsineraciju.

Pre spaljivanja otpada vlasnik i/ili drugi držalac* opasnog otpada obezbeđuje ispitivanje opasnih karakteristika otpada pri prvom otpremanju otpada u postrojenje, odnosno jednom godišnje za istu vrstu opasnog otpada koji se spaljuje u istom postrojenju u dužem vremenskom periodu.

Pre spaljivanja operater postrojenja iz stava 2. ovog člana obezbeđuje proveru otpada dopremljenog za spaljivanje, odnosno njegovu identifikaciju prema vrsti, količini i svojstvima, kontrolu prateće dokumentacije i uzorkovanje i analizu opasnog otpada.

Operater je dužan da čuva uzorke otpada iz stava 5. ovog člana najmanje jedan mesec nakon spaljivanja otpada.

Vlada bliže propisuje vrste otpada za koje se vrši termički tretman, uslove i kriterijume za određivanje lokacije, tehničke i tehnološke uslove za projektovanje, izgradnju, opremanje i rad postrojenja za termički tretman otpada, postupanje sa ostatkom nakon spaljivanja otpada, kao i druga pitanja od značaja za rad postrojenja za termički tretman otpada.

TERMIČKI TRETMAN OTPADA VRŠI SE U POSTROJENjIMA KOJA SU PROJEKTOVANA, IZGRAĐENA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE IZGRADNjA OBJEKATA I KOJA SU OPREMLjENA U SKLADU SA OVIM ZAKONOM I  DRUGIM PROPISIMA.

POSTROJENjA ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA MOGU DA VRŠE TRETMAN SAMO POD STROGIM OPERATIVNIM USLOVIMA, UZ ISPUNjAVANjE TEHNIČKIH USLOVA U SKLADU SA UTVRĐENIM GRANIČNIM VREDNOSTIMA EMISIJE ZA INSINERACIJU I KO-INSINERACIJU.

AKO SE KO-INSINERACIJA OTPADA VRŠI TAKO DA OSNOVNA NAMENA POSTROJENjA NIJE PROIZVODNjA ENERGIJE ILI PROIZVODNjA PROIZVODA NEGO TERMIČKI TRETMAN OTPADA, POSTROJENjE SE SMATRA POSTROJENjEM ZA SPALjIVANjE OTPADA.

INSINERACIJA I KO-INSINERACIJA OTPADA VRŠE SE U SKLADU SA NAJBOLjE DOSTUPNIM TEHNIKAMA.

TEHNIČKO-TEHNOLOŠKI USLOVI ZA RAD POSTROJENjA ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA SU:

1) DA POSTROJENjE ISPUNjAVA USLOVE PROPISANE OVIM ZAKONOM U ZAVISNOSTI OD KATEGORIJA OTPADA PREDVIĐENOG ZA INSINERACIJU ILI KO-INSINERACIJU;

2) DA EMISIJE ZAGAĐUJUĆIH MATERIJA I ENERGIJE U VAZDUH I VODE NE PRELAZE GRANIČNE VREDNOSTI EMISIJA ZAGAĐUJUĆIH MATERIJA U VAZDUH IZ POSTROJENjA ZA INSINERACIJU ILI KO-INSINERACIJU I GRANIČNIH VREDNOSTI EMISIJA ZAGAĐUJUĆIH MATERIJA PRI ISPUŠTANjU OTPADNIH VODA IZ SISTEMA ZA PREČIŠĆAVANjE OTPADNIH GASOVA POSTROJENjA ZA INSINERACIJU ILI KO-INSINERACIJU, PROPISANE POSEBNIM PROPISOM;

3) DA SU ISPUNjENI GRAĐEVINSKI I DRUGI TEHNIČKI ZAHTEVI, U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM;

4) DA JE PRILIKOM TERMIČKOG TRETMANA OTPADA DOBIJENA TOPLOTA UPOTREBLjENA ZA PROIZVODNjU ELEKTRIČNE ENERGIJE, KOGENERACIJSKU PROIZVODNjU TOPLOTNE I ELEKTRIČNE ENERGIJE, PROIZVODNjU PROCESNE PARE, DALjINSKO GREJANjE ILI JE DRUGAČIJE EFIKASNO ISKORIŠĆENA;

5) DA SU ZADOVOLjENI USLOVI ZA SMANjENjE KOLIČINA OSTATAKA SAGOREVANjA OTPADA, NjIHOVIH OPASNIH KARAKTERISTIKA I NjIHOVO PONOVNO ISKORIŠĆENjE, ŠTO SE POSTIŽE KORIŠĆENjEM NAJBOLjE DOSTUPNIH TEHNOLOGIJA;

6) DA SE OSTACI OTPADA NAKON TERMIČKOG TRETMANA OTPADA SVODE NA MINIMUM, DA SE TI OSTACI PONOVNO KORISTE, AKO JE TO TEHNIČKI IZVODLjIVO I EKONOMSKI OPRAVDANO;

7) DA SE OSTACI SPALjIVANjA, ČIJE SE NASTAJANjE NE MOŽE SPREČITI, SMANjITI ILI KOJI SE NE MOGU PONOVO KORISTITI ZBRINjAVAJU, U SKLADU SA OVIM ZAKONOM I PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE SPALjIVANjE OTPADA;

8) DA SU PREDVIĐENE MERE ZAŠTITE OD UDESA;

9) DA JE PREDVIĐEN MONITORING RADA, KOJI OBUHVATA PROGRAM MONITORINGA EMISIJA ZAGAĐUJUĆIH MATERIJA U VAZDUH, ZEMLjIŠTE I VODE.

DOZVOLA ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA POSTUPCIMA INSINERACIJE ILI KO-INSINERACIJE, UZ PROPISANE USLOVE ZA RAD SADRŽI I SLEDEĆE:

1) NAČIN MERENjA I ROKOVE UZORKOVANjA I MERENjA PO KOJIMA TREBA POSTUPATI KAKO 
BI  SE POŠTOVALI USLOVI ZA PRAĆENjE GRANIČNIH VREDNOSTI EMISIJA;
2) MAKSIMALNO DOZVOLjENO VREME RADA U PERIODIMA TEHNIČKIH PREKIDA RADA ILI 
KVARENjA UREĐAJA ZA KONTROLU ZAGAĐENjA I MONITORING, ODNOSNO PRELAZNE PERIODE 
ZA RAD POSTROJENjA I NjEGOVIH DELOVA, KAO I MERE ZA PREKID RADA U AKCIDENTNIM SITUACIJAMA;
3) PODATKE O NAJVIŠIM I NAJNIŽIM TAČKAMA PALjENjA OTPADA KOJI ĆE BITI TERMIČKI 
TRETIRAN, NAJVEĆE I NAJNIŽE KALORIJSKE VREDNOSTI OTPADA, MAKSIMALNI SADRŽAJ POLIHLOROVANIH BIFENILA, HLORA, SUMPORA, TEŠKIH METALA I OSTALIH MATERIJA KOJE EMITUJE POSTROJENjE;
4) PODATKE O NAČINU MERENjA ISPUŠTANjA EMISIJA U VAZDUH;
5) PODATKE O PH VREDNOSTIMA, TEMPERATURI I PROTOKU ISPUŠTANjA OTPADNIH VODA, PROTOKU I SVIM DRUGIM PARAMETRIMA KVALITETA OTPADNIH VODA, ZAHTEVANIM VODNIM USLOVIMA OD STRANE NADLEŽNIH ORGANA.
POSTROJENjE ZA INSINERACIJU I KO-INSINERACIJU PROJEKTUJE SE, OPREMA, IZGRAĐUJE I FUNKCIONIŠE (RADI) TAKO DA POSLE POSLEDNjEG UBRIZGAVANjA VAZDUHA U PROCES SAGOREVANjA, PROCESNI GASOVI NA KONTROLISAN I HOMOGEN NAČIN, ČAK I U NAJNEPOVOLjNIJIM USLOVIMA, DOSTIGNU TEMPERATURU OD NAJMANjE 850°S ZA DVE SEKUNDE TRAJANjA.

AKO SE U POSTROJENjU ZA INSINERACIJU I KO-INSINERACIJU VRŠI SPALjIVANjE OPASNOG OTPADA KOJI SADRŽI VIŠE OD 1% HALOGENIH ORGANSKIH SUPSTANCI IZRAŽENIH KAO HLOR, TEMPERATURA SE MORA PODIĆI NA 1100°S ZA NAJMANjE DVE SEKUNDE TRAJANjA.

POSTROJENjE, KAO I SVAKA LINIJA POSTROJENjA ZA INSINERACIJU OTPADA, OPREMA SE NAJMANjE JEDNIM POMOĆNIM GORIONIKOM KOJI MORA AUTOMATSKI DA SE AKTIVIRA KADA TEMPERATURA PROCESNOG GASA PADNE ISPOD 850°S, ODNOSNO 1100°S, NAKON POSLEDNjEG UBRIZGAVANjA VAZDUHA U PROCES SAGOREVANjA.

POSTROJENjE ZA INSINERACIJU OTPADA RADI TAKO DA POSTIGNE NIVO SPALjIVANjA KOJI GARANTUJE DA ĆE UKUPNI NIVO ORGANSKOG UGLjENIKA (TOS) U ŠLjACI I KOTLOVSKOM (LOŽIŠNOM) PEPELU BITI MANjI OD 3% ILI GUBITAK PRI ŽARENjU MANjI OD 5% NA SUVU MASU MATERIJALA, A UKOLIKO JE NEOPHODNO, PRIMENjUJU SE I ODGOVARAJUĆE TEHNIKE PREDTRETMANA. 

VLADA BLIŽE PROPISUJE TEHNIČKE I TEHNOLOŠKE USLOVE ZA PROJEKTOVANjE, IZGRADNjU, OPREMANjE I RAD POSTROJENjA I VRSTE OTPADA ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA, GRANIČNE VREDNOSTI EMISIJA I NjIHOVO PRAĆENjE.

Član 42  

Odlaganje otpada na deponiju vrši se ako ne postoji drugo odgovarajuće rešenje, u skladu sa načelom hijerarhije upravljanja otpadom.  

Otpad se odlaže na deponiju koja ispunjava tehničke, tehnološke i druge uslove i zahteve, u skladu sa dozvolom izdatom na osnovu ovog zakona.  

PRIHVATANjE OTPADA NA DEPONIJU VRŠI SE PO PROCEDURI U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM.
Pre odlaganja, operater na deponiji obezbeđuje proveru dopremljenog otpada, odnosno njegovu KARAKTERIZACIJU, identifikaciju prema vrsti, količini i svojstvima, kroz utvrđivanje mase otpada i kontrolu prateće dokumentacije pre preuzimanja. 

OTPAD KOJI JE ODVOJENO SAKUPLjEN RADI PRIPREME ZA PONOVNU UPOTREBU I RECIKLAŽU ZABRANjENO JE ODLAGATI NA DEPONIJU, OSIM AKO NE ISPUNjAVA USLOVE KVALITETA PREMA ODGOVARAJUĆEM STANDARDU ZA TU VRSTU OTPADA. 

Otpad se pre odlaganja tretira u skladu sa odredbama ovog zakona i drugih propisa.  

Deponije otpada se dele u tri klase, u zavisnosti od vrste otpada koji se na njima odlaže, i to:  

1) deponije za inertan otpad;  

2) deponije za neopasan otpad;  

3) deponije za opasan otpad.  

Zajedničko odlaganje opasnog otpada sa drugim vrstama otpada na istoj lokaciji nije dozvoljeno, osim u slučajevima utvrđenim posebnim propisom. 

Vlada bliže propisuje:  

1) uslove i kriterijume za određivanje lokacije, tehničke i tehnološke uslove za projektovanje, izgradnju i rad deponija otpada;  

2) vrste otpada čije je odlaganje na deponiji zabranjeno, količine biorazgradivog otpada koje se mogu odložiti, kriterijume i procedure za prihvatanje ili neprihvatanje, odnosno odlaganje otpada na deponiju, način i procedure rada i zatvaranja deponije;  

3) sadržaj i način monitoringa rada deponije, kao i naknadnog održavanja posle zatvaranja deponije.  

Član 43.

Komunalni otpad se sakuplja, ponovno iskorišćava i odlaže u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima kojima se uređuju komunalne delatnosti.

Zabranjeno je mešati opasan otpad sa komunalnim otpadom.

Komunalni otpad koji je već izmešan sa opasnim otpadom razdvaja se ako je to ekonomski isplativo, u protivnom, taj otpad se smatra opasnim.

Jedinica lokalne samouprave, u skladu sa lokalnim planom, uređuje i organizuje:

1) ) selekciju i odvojeno sakupljanje otpada, uključujući i učestalost sakupljanja      otpada radi reciklaže (papir, metal, plastika i staklo);*
1) SELEKCIJU I ODVOJENO SAKUPLjANjE OTPADA, UKLjUČUJUĆI I NAČIN  SAKUPLjANjA OTPADA RADI RECIKLAŽE (PAPIR, METAL, PLASTIKA, STAKLO, TEKSTIL, KABASTI OTPAD);   

2) obezbeđuje odlaganje otpada iz domaćinstva u kontejnere ili na drugi način;

3) obezbeđuje i oprema centre za sakupljanje otpada iz domaćinstva koji nije moguće odložiti u kontejnere za komunalni otpad (kabasti, biorazgradivi i drugi otpad), uključujući i opasan otpad iz domaćinstva.

Domaćinstva su dužna da odlažu svoj otpad u kontejnere ili na druge načine, koje obezbeđuje jedinica lokalne samouprave, a opasan otpad iz domaćinstva (otpadne baterije i akumulatori, ulja, otpad od električnih i elektronskih proizvoda, boje i lakovi, pesticidi, i dr.) da predaju u centre za sakupljanje otpada iz domaćinstva,  ili  ovlašćenom pravnom licu za sakupljanje opasnog otpada.

DOMAĆINSTVA SU DUŽNA DA ODLAŽU SVOJ OTPAD U KONTEJNERE ILI NA DRUGE NAČINE, KOJE OBEZBEĐUJE JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE, A OPASAN OTPAD IZ DOMAĆINSTVA (OTPADNE BATERIJE I AKUMULATORI, ULjA, OTPAD OD ELEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH PROIZVODA, BOJE I LAKOVI, PESTICIDI I DR.) DA PREDAJU U CENTRE ZA SAKUPLjANjE OTPADA IZ DOMAĆINSTVA ILI OVLAŠĆENOM PRAVNOM LICU ZA SAKUPLjANjE OPASNOG OTPADA.
Domaćinstva i drugi proizvođači komunalnog otpada vrše selekciju komunalnog otpada radi reciklaže.

Jedinica lokalne samouprave dužna je da izvrši evidenciju divljih deponija i postojećih nesanitarnih deponija – smetlišta na svojoj teritoriji i da obezbedi njihovo uklanjanje i sanaciju.

Jedinica lokalne samouprave dužna je da izradi projekat sanacije i rekultivacije za postojeće nesanitarne deponije – smetlišta, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita životne sredine.

Javno komunalno preduzeće koje upravlja nesanitarnim deponijama – smetlištima komunalnog otpada dužno je da dostavi ministarstvu, odnosno nadležnom organu autonomne pokrajine na saglasnost radni plan postrojenja iz člana 16. ovog zakona sa programom korektivnih mera i dinamikom prilagođavanja rada postrojenja u skladu sa ovim zakonom i propisom kojim se uređuje odlaganje otpada na deponije.

Ministar propisuje način vođenja i izgled evidencije deponija i smetlišta na području jedinice lokalne samouprave, kao i način i rokove za njegovo dostavljanje.

ČLAN 51a
UPRAVLjANjE OTPADNOM ŽIVOM,  ŽIVINIM JEDINjENjIMA I OTPADOM KOJI SADRŽI ŽIVU
OTPADNA ŽIVA I ŽIVINA JEDINjENjA (U ČISTOM OBLIKU ILI U SMESAMA), KAO I DRUGI OTPAD KOJI SADRŽI ŽIVU, ZBRINjAVAJU SE NA NAČIN KOJIM SE NE UGROŽAVA ZDRAVLjE LjUDI I ŽIVOTNA SREDINA. 

OTPADNA ŽIVA I ŽIVINA JEDINjENjA, KAO I DRUGI OTPAD KOJI SADRŽI ŽIVU MOGU SE SKLADIŠTITI I ODLOŽITI, SAMO UKOLIKO SU PRETHODNO TRETIRANI POSTUPKOM KONVERZIJE I/ILI SOLIDIFIKACIJE. 
OTPADNA ŽIVA I ŽIVINA JEDINjENjA, KAO I DRUGI OTPAD KOJI SADRŽI ŽIVU SKLADIŠTE SE ODVOJENO OD DRUGOG OTPADA, POD POSEBNIM USLOVIMA.

OTPADNA ŽIVA I ŽIVINA JEDINjENjA, KAO I DRUGI OTPAD KOJI SADRŽI ŽIVU, TRAJNO SE ODLAŽU U:

a)
PODZEMNIM ODLAGALIŠTIMA
b)
NADZEMNIM  OBJEKTIMA, POSEBNO OPREMLjENIM ZA TRAJNO ODLAGANjE ŽIVE.  

VLADA PROPISUJE USLOVE ZA UPRAVLjANjE OTPADNOM ŽIVOM,  ŽIVINIM JEDINjENjIMA I OTPADOM  KOJI SADRŽI ŽIVU, NjIHOVOM PRIVREMENOM SKLADIŠTENjU, TRETMANU I ODLAGANjU.

58a

UPRAVLjANjE OTPADOM OD GRAĐENjA I RUŠENjA
OTPAD OD GRAĐENjA I RUŠENjA SE RAZDVAJA NA LOKACIJI NASTANKA KAKO BI SE PRIPREMIO ZA TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE, UKLjUČUJUĆI POSTUPKE ZATRPAVANjA I NASIPANjA I/ILI ODLAGANjA. 

LICE KOJE VRŠI SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE OTPADA OD GRAĐENjA I RUŠENjA MORA DA VODI EVIDENCIJU O KOLIČINI I VRSTI OTPADA OD GRAĐENjA I RUŠENjA KOJIM UPRAVLjA I PODATKE O TOME DOSTAVLjA AGENCIJI.

ZABRANjENO JE NEKONTROLISANO ODLAGANjE OTPADA OD GRAĐENjA I RUŠENjA.

VLADA BLIŽE PROPISUJE NAČIN I POSTUPAK UPRAVLjANjA OTPADOM OD GRAĐENjA I RUŠENjA.

Član 58b.

UPRAVLjANjE MULjEM IZ POSTROJENjA ZA PREČIŠĆAVANjE KOMUNALNIH OTPADNIH VODA
PROIZVOĐAČ I VLASNIK I/ILI DRUGI DRŽALAC MULjA IZ POSTROJENjA ZA PREČIŠĆAVANjE KOMUNALNIH OTPADNIH VODA DUŽAN JE DA SA MULjEM POSTUPA U SKLADU SA OVIM ZAKONOM I DRUGIM PROPISIMA.

LICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DUŽNO JE DA VODI EVIDENCIJU O KOLIČINAMA OTPADNOG MULjA KOJI JE SAKUPLjEN, USKLADIŠTEN, TRETIRAN ILI ODLOŽEN I O TOME IZVEŠTAVA AGENCIJU. 

VLADA NA PREDLOG MINISTRA BLIŽE PROPISUJE NAČIN I POSTUPAK UPRAVLjANjA MULjEM IZ POSTOJENjA ZA PREČIŠĆAVANjE KOMUNALNIH  OTPADNIH VODA.

Član 59.

Za obavljanje jedne ili više delatnosti u oblasti upravljanja otpadom pribavljaju se dozvole, i to:

1) dozvola za sakupljanje otpada;

2) dozvola za transport otpada;

3) DOZVOLA ZA SKLADIŠTENjE OTPADA
4) dozvola za tretman otpada, i to:

– dozvola za skladištenje;

– dozvola za ponovno iskorišćenje;

– dozvola za odlaganje;

4) brisana je (vidi član 30. Zakona - 14/2016-17)

ZA OBAVLjANjE PREKOGRANIČNOG KRETANjA OTPADA PRIBAVLjA SE DOZVOLA ZA 

1) IZVOZ, 

2) UVOZ I 

3) TRANZIT
4) POTVRDA PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE  OTPADA
Za obavljanje više delatnosti jednog operatera iz stava 1. ovog člana može se izdati jedna integralna dozvola.

Dozvola za sakupljanje i transport opasnog otpada izdaje se u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.

Dozvole iz st. 1. ovog člana izdaju se za obavljanje delatnosti u oblasti upravljanja otpadom za koje se, prema propisima kojima se uređuje integrisano sprečavanje i kontrola zagađivanja životne sredine, ne izdaje integrisana dozvola.

Izuzetno, dozvola iz st. 1. ovog člana izdaje se i za rad novih i rad postojećih postrojenja u oblasti upravljanja otpadom koja podležu izdavanju integrisane dozvole, uključujući vreme trajanja probnog rada, a najduže još 240 dana po završetku probnog rada, kao privremena dozvola do izdavanja integrisane dozvole.

Protiv rešenja kojim je izdata dozvola iz stava 5. ovog člana operater može izjaviti žalbu u roku od 15 dana od dana prijema rešenja.

ČLAN 59A
FINANSIJSKE GARANCIJE
VLADA PROPISUJE VRSTE FINANSIJSKIH GARANCIJA I EKVIVALENTNOG OSIGURANjA KOJIM SE OBEZBEĐUJE OBAVLjANjE DELATNOSTI UPRAVLjANjA OTPADOM (SAKUPLjANjE, TRANSPORT, TRETMAN SKLADIŠTENjE, PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE OTPADA I PREKOGRANIČNOG KRETANjA OTPADA, TRGOVINA I POSREDNIŠTVO), IZDAVAOCE I KORISNIKE, SADRŽINU, USLOVE IZDAVANjA, KORIŠĆENjE I POVLAČENjE SREDSTAVA OBEZBEĐENjA, POSTUPAK IZVRŠENjA, ELEMENTE ZA UTVRĐIVANjE VISINE I NAČIN OBRAČUNA, KAO I MAKSIMALNI IZNOS OSIGURANjA OD GRAĐANSKO-PRAVNE ODGOVORNOSTI ZA ZAGAĐENjE.

Član 60.

Dozvole za sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje opasnog otpada, dozvolu za tretman inertnog i neopasnog otpada spaljivanjem i dozvolu za tretman otpada u mobilnom postrojenju izdaje ministarstvo.

Dozvole za sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje inertnog i neopasnog otpada na teritoriji više jedinica lokalne samouprave izdaje ministarstvo, a na teritoriji autonomne pokrajine nadležni organ autonomne pokrajine.

Autonomnoj pokrajini poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada za sve aktivnosti na teritoriji autonomne pokrajine i za sva postrojenja za koja dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ autonomne pokrajine.

Gradu Beogradu poverava se izdavanje dozvola za sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada za sve aktivnosti na teritoriji grada Beograda i za sva postrojenja za koja dozvolu za izgradnju izdaje nadležni organ grada Beograda.

Gradu, odnosno opštini, poverava se izdavanje dozvole za sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje inertnog i neopasnog otpada na njihovoj teritoriji.

DOZVOLE ZA SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO, PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE OPASNOG OTPADA, DOZVOLU ZA TRETMAN OTPADA SPALjIVANjEM I DOZVOLU ZA TRETMAN OTPADA U MOBILNOM POSTROJENjU IZDAJE MINISTARSTVO, A NA TERITORIJI AUTONOMNE POKRAJINE NADLEŽNI ORGAN AUTONOMNE POKRAJINE.

IZUZETNO OD STAVA 1. OVOG ČLANA, DOZVOLU ZA SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO, PONOVNO ISKORIŠĆENjE OPASNOG OTPADA ZA POSTROJENjE ZA KOJE DOZVOLU ZA IZGRADNjU IZDAJE NADLEŽNI ORGAN GRADA BEOGRADA IZDAJE NADLEŽNI ORGAN GRADA BEOGRADA.

DOZVOLE ZA REGIONALNE DEPONIJE, ODNOSNO DEPONIJE ZA ODLAGANjE NEOPASNOG I INERTNOG OTPADA ZA PODRUČJE NASTANjENO SA PREKO 250.000 STANOVNIKA IZDAJE MINISTARSTVO, A NA TERITORIJI AUTONOMNE POKRAJINE NADLEŽNI ORGAN AUTONOMNE POKRAJINE.

AUTONOMNOJ POKRAJINI POVERAVA SE IZDAVANjE DOZVOLA ZA SAKUPLjANjE I TRANSPORT NEOPASNOG I INERTNOG OTPADA NA TERITORIJI AUTONOMNE POKRAJINE, KAO I ZA SKLADIŠTENjE, TRETMAN I ODLAGANjE OTPADA UKOLIKO DOZVOLU ZA IZGRADNjU IZDAJE NADLEŽNI ORGAN AUTONOMNE POKRAJINE.
GRADU BEOGRADU POVERAVA SE IZDAVANjE DOZVOLA ZA SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE NEOPASNOG I INERTNOG OTPADA ZA SVE AKTIVNOSTI NA TERITORIJI GRADA BEOGRADA. 

GRADU, ODNOSNO OPŠTINI, POVERAVA SE IZDAVANjE DOZVOLE ZA SAKUPLjANjE, TRANSPORT, SKLADIŠTENjE, TRETMAN, ODNOSNO, PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE INERTNOG I NEOPASNOG OTPADA NA NjIHOVOJ TERITORIJI.

Član 61.

Dozvola se ne izdaje za:

1) kretanje otpada unutar lokacije proizvođača otpada;

2) kontejnere za otpad iz domaćinstva na javnim mestima;

3) skladišta kapaciteta manje od 10 tona inertnog otpada;

4) skladišta kapaciteta manje od 2 tone neopasnog otpada.

5) mehaničku pripremu neopasnog otpada za transport (presovanje, baliranje, seckanje i drugo);

6) slučaj testiranja koje se vrši radi utvrđivanja tehničko tehnoloških parametara ponovnog iskorišćenja otpada u svrhu pribavljanja podataka radi sprovođenja procedure za izradu studije o proceni uticaja.

Za mesta na kojima se skladišti inertni i neopasni otpad i za mehaničku pripremu neopasnog otpada za transport iz stava 1. tač. 3), 4) i 6) ovog člana, izdaje se potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole.

Zahtev za izuzimanje od obaveze pribavljanja dozvole sadrži naročito:

1) podatke o operateru;

2) podatke o postrojenju i lokaciji;

3) podatke o kapacitetu postrojenja;

4) saglasnost na plan zaštite od udesa i plan zaštite od požara ako je operater u obavezi da takvu saglasnost pribavi ili pravila zaštite od požara u zavisnosti od kategorije ugroženosti od požara i druge podatke na zahtev nadležnog organa
Potvrda iz stava 1. tačka 6) ovog člana, izdaje se na period od najduže 60 dana.

        Potvrda iz stava 1. tačka 6) ovog člana izdaje se na period od najduže 90 dana i ne može se ponovo izdati. 

Ministar bliže propisuje sadržinu potvrde iz stava 2. ovog člana.

DOZVOLA SE NE IZDAJE ZA:

1) KRETANjE OTPADA UNUTAR LOKACIJE PROIZVOĐAČA OTPADA;

2) SAKUPLjANjE OTPADA U KONTEJNERE ILI DRUGU OPREMU ZA SAKUPLjANjE OTPADA IZ DOMAĆINSTVA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU KOMUNALNE DELATNOSTI;

3) SLUČAJ TESTIRANjA KOJE SE VRŠI RADI UTVRĐIVANjA TEHNIČKO TEHNOLOŠKIH PARAMETARA TRETMANA U SVRHU PRIBAVLjANjA PODATAKA RADI SPROVOĐENjA PROCEDURE ZA IZRADU STUDIJE O PROCENI UTICAJA I/ILI TESTIRANjA OPREME;

4) PRIVREMENO SKLADIŠTENjE SOPSTVENOG OTPADA PROIZVOĐAČU OTPADA;

5) KORIŠĆENjE OTPADA U NAUČNO-ISTRAŽIVAČKE SVRHE;

6) SLUČAJ TESTIRANjA KOJE SE VRŠI RADI UTVRĐIVANjA TEHNIČKO TEHNOLOŠKIH PARAMETARA PONOVNOG ISKORIŠĆENjA OTPADA U SVRHU PRIBAVLjANjA PODATAKA RADI SPROVOĐENjA PROCEDURE ZA IZRADU STUDIJE O PROCENI UTICAJA;

ZA SLUČAJ IZ STAVA 1. TAČKA 3), 5)  I 6) OVOG ČLANA IZDAJE SE POTVRDA O IZUZIMANjU OD OBAVEZE PRIBAVLjANjA DOZVOLE. 

POTVRDA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA IZDAJE SE SLUČAJ IZ TAČ. 3) I 5) NA PERIOD OD NAJDUŽE 90 DANA I NE MOŽE SE PONOVO IZDATI, A ZA SLUČAJ IZ TAČKE 6) IZDAJE SE NA PERIOD OD NAJDUŽE 60 DANA I NE MOŽE SE PONOVO IZDATI. 

ZAHTEV ZA IZDAVANjE POTVRDE, SADRŽI NAROČITO:

1) PODATKE O OPERATERU;

2) PODATKE O POSTROJENjU I LOKACIJSKE USLOVE, A ZA KORIŠĆENjE OTPADA U NAUČNO-ISTRAŽIVAČKE SVRHE INFORMACIJA O LOKACIJI.;

3) PODATKE O KAPACITETU POSTROJENjA;

          4)  PODATKE O VRSTI I KARAKTERU OTPADA;

          5) POTVRDU O REGISTRACIJI U AGENCIJI ZA PRIVREDNE REGISTRE;

          6) PLAN ZAŠTITE OD UDESA I SAGLASNOST NA PLAN ZAŠTITE OD POŽARA PRIBAVLjENU OD ORGANA NADLEŽNOG ZA ZAŠTITU OD POŽARA;

          7) ZAPISNIK NADLEŽNOG INSPEKCIJSKOG ORGANA.


NAKON SPROVEDENOG TESTIRANjA, PRAVNO LICE JE U OBAVEZI DA U PERIODU OD 30 DANA OBAVESTI NADLEŽNI ORGAN KOJI JE IZDAO POTVRDU, O REZULTATIMA.

MINISTAR BLIŽE PROPISUJE SADRŽINU POTVRDE I ZAHTEVA IZ ST. 2. I 4. OVOG ČLANA.

Zahtev za izdavanje dozvole
Član 62

ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI SKLADIŠTENjA, TRETMANA I/ILI ODLAGANjA OTPADA PODNOSI SE ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE.

Zahtev za izdavanje dozvole iz stava 1. ovog člana sadrži:

1) podatke o podnosiocu zahteva;

2) podatke o postrojenju OBJEKTIMA i lokaciji a posebno opis lokacije uključujući njene hidrogeološke i geološke karakteristike u zahtevu za odlaganje otpada na deponije;

3) podatke o kapacitetu postrojenja;
3) PODATKE O DNEVNOM I GODIŠNjEM KAPACITETU SKLADIŠTA, ODNOSNO POSTROJENjA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM;

4) podatke o vrsti, količini i poreklu otpada;

5) metode i tehnologije koje će se koristiti za svaku vrstu operacije sadržane u dozvoli, tehničke i druge zahteve koji se odnose na konkretnu lokaciju, kao i predložene metode za prevenciju i smanjenje zagađenja;

6) podatke o opremi i uređajima koji će se koristiti;

7) broj zaposlenih i njihove kvalifikacije;

8) podatke o kvalifikovanom licu odgovornom za stručni rad;

9) UVERENjE O NEOSUĐIVANOSTI ZA PREDUZETNIKA, ČLANOVA ODNOSNO ZASTUPNIKA PRAVNOG LICA ZA KRIVIČNA DELA PROTIV ŽIVOTNE SREDINE.

Uz zahtev za izdavanje dozvole iz stava 1. ovog člana, operater prilaže sledeću dokumentaciju:

1) potvrdu o registraciji;

2) radni plan postrojenja za upravljanje otpadom;

3) saglasnost na plan zaštite od udesa i plan zaštite od požara ako je operater u obavezi da takvu saglasnost pribavi ili pravila zaštite od požara u zavisnosti od kategorije ugroženosti od požara, kao i program osnovne obuke zaposlenih iz oblasti zaštite od požara u skladu sa zakonom;
3) SAGLASNOST NA PLAN ZAŠTITE OD UDESA AKO JE OPERATER U OBAVEZI DA TAKVU SAGLASNOST PRIBAVI, ILI INTERNI PLAN ZAŠTITE OD UDESA;

3A) SAGLASNOST NA PLAN ZAŠTITE OD POŽARA I SAGLASNOST NA PROGRAM OSNOVNE OBUKE ZAPOSLENIH IZ OBLASTI ZAŠTITE OD POŽARA PRIBAVLjENU OD ORGANA NADLEŽNOG ZA ZAŠTITU OD POŽARA;

4) plan za zatvaranje postrojenja;

4) PLAN ZA ZATVARANjE SKLADIŠTA, ODNOSNO POSTROJENjA ZA TRETMAN ILI ODLAGANjE;

5) izjavu o metodama tretmana odnosno ponovnog iskorišćenja ili odlaganja otpada;

6) izjavu o metodama tretmana odnosno ponovnog iskorišćenja i odlaganja ostataka iz postrojenja;

7) saglasnost na studiju o proceni uticaja na životnu sredinu ili studiju o proceni uticaja zatečenog stanja ili akt o oslobođenju od obaveze izrade procene uticaja na životnu sredinu, u skladu sa zakonom;

8) kopije odobrenja i saglasnosti drugih nadležnih organa, izdatih u skladu sa zakonom (ODGOVARAJUĆU UPOTREBNU DOZVOLU ILI DRUGI AKT KOJIM SE DOZVOLjAVA UPOTREBA OBJEKTA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, IZVOD IZ KATASTRA NEPOKRETNOSTI, DOKAZ O VLASNIŠTVU NAD OBJEKTOM, VODNU DOZVOLU, VODNU SAGLASNOST I DRUGE DOZVOLE I SAGLASNOSTI);

9) finansijske i druge garancije ili odgovarajuće osiguranje za slučaj udesa ili štete pričinjene trećim licima;

9a) finansijske ili druge garancije kojima se osigurava ispunjavanje uslova iz dozvole za odlaganje otpada na deponiju, sa rokom važnosti za vreme rada deponije, uključujući procedure zatvaranja deponije i održavanje nakon zatvaranja u skladu sa članom 30. ovog zakona;

10) potvrdu o uplati odgovarajuće administrativne takse.

Zahtev za izdavanje dozvole za odlaganje otpada na deponiju pored podataka iz stava 2. ovog člana sadrži i podatke o postupku zatvaranja i održavanja deponije posle zatvaranja.

Nadležni organ za izdavanje dozvole za tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada, po potrebi, može zahtevati dodatne podatke, informacije ili dokumentaciju za izdavanje dozvolE.

Ministar propisuje obrazac zahteva za izdavanje dozvole iz stava 1. ovog člana.

Član 63.

Zahtev za izdavanje dozvole za tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada podnosi se ministarstvu, odnosno autonomnoj pokrajini, odnosno jedinici lokalne samouprave.

Nadležni organ za izdavanje dozvole, u roku od 15 dana od dana prijema zahteva za izdavanje dozvole dužan je da od podnosioca zahteva, zatraži dokaze i dokumentaciju potrebnu za dopunu zahteva, ako je zahtev nepotpun, odnosno neuredan.

Nadležni organ za izdavanje dozvole, u roku od 15 dana od dana prijema urednog zahteva, obaveštava javnost o podnetom zahtevu i pribavlja zapisnik o ispunjenosti uslova za izgradnju i rad postrojenja od nadležnog inspekcijskog organa.

NADLEŽNI ORGAN ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA UREDNOG ZAHTEVA, OBAVEŠTAVA JAVNOST O PODNETOM ZAHTEVU I PRIBAVLjA ZAPISNIK O ISPUNjENOSTI USLOVA ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM I  PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE OBLAST ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE, OD NADLEŽNOG INSPEKCIJSKOG ORGANA, U ROKU OD 30 DANA.

ROK ZA JAVNI UVID U PODNETI ZAHTEV JE 30 DANA OD DANA OGLAŠAVANjA PUTEM SREDSTAVA JAVNOG INFORMISANjA ILI INTERNETA, ODNOSNO NA UOBIČAJEN LOKALNI NAČIN.

Ministarstvo, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine, istovremeno sa obaveštenjem iz stava 3. ovog člana dostavlja podneti zahtev jedinici lokalne samouprave, zajedno sa dokumentacijom radi pribavljanja mišljenja.

Kada dozvolu za upravljanje opasnim otpadom izdaje nadležni organ grada Beograda, istovremeno sa obaveštenjem iz stava 3. ovog člana dostavlja podneti zahtev gradskoj opštini, zajedno sa dokumentacijom radi pribavljanja mišljenja, s tim da je gradska opština dužna da postupa na način propisan u st. 6. i 7. ovog člana.

Jedinica lokalne samouprave u roku od 30 dana od dana prijema zahteva iz stava 3. ovog člana, dužna je da razmotri zahtev i da ministarstvu, odnosno nadležnom organu autonomne pokrajine dostavi svoje mišljenje sa obrazloženim predlogom za prihvatanje ili odbijanje zahteva.

Jedinica lokalne samouprave, pre davanja mišljenja iz stava 3. ovog člana, po potrebi pribavlja mišljenja drugih zainteresovanih organa i organizacija (urbanizma, zaštite prirode, komunalnih delatnosti, unutrašnjih poslova, zaštite potrošača i dr.).

Nadležni organ za izdavanje dozvole razmatra podneti zahtev, priloženu dokumentaciju, pribavljena mišljenja, kao i zapisnik o ispunjenosti uslova od strane nadležnog inspekcijskog organa i izdaje dozvolu podnosiocu zahteva u roku od 15 dana od dana prijema mišljenja iz stava 5. ovog člana ili donosi rešenje kojim odbija zahtev, uz obrazloženje o razlozima odbijanja.

Ako dozvolu izdaje ministarstvo, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine, o izdatoj dozvoli obaveštava jedinicu lokalne samouprave i na njen zahtev dostavlja kopiju izdate dozvole.

NADLEŽNI ORGAN NE MOŽE IZDATI DOZVOLU ZA UPRAVLjANjE OTPADOM PREDUZETNIKU ILI PRAVNOM LICU ČIJI SU ČLANOVI I/ILI ZASTUPNIK I/ILI ODGOVORNO LICE, PRAVOSNAŽNO OSUĐIVAN ZA NEKA OD KRIVIČNIH DELA PROTIV ŽIVOTNE SREDINE .

Sadržaj dozvole
Član 64

Dozvolom se utvrđuju uslovi za upravljanje otpadom u postrojenju za tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada.

Dozvola sadrži naročito:

1) podatke o lokaciji;

2) tehničke i tehnološke uslove za rad postrojenja;

3) metode koje se koriste za svaku pojedinačnu operaciju;

4) podatke o poreklu, odredištu i tretmanu otpada;

5) podatke o vrsti i količini otpada koji se ponovno iskorišćava ili odlaže;

6) procedure za kontrolu rada postrojenja i monitoring životne sredine;

7) mere zaštite od udesa, uključujući uslove za sprečavanje udesa i smanjenje posledica udesa, mere zaštite od požara, kao i procedure za zatvaranje postrojenja;

8) visinu finansijske garancije ili drugog instrumenta za pokriće troškova rada postrojenja;

 9) obavezu dostavljanja najmanje jednom godišnje podataka o vrsti i količinama tretiranog, odnosno ponovno iskorišćenog i odloženog otpada, kao i o rezultatima monitoringa.;

10) OPERACIJU UPRAVLjANjA OTPADOM.
Ako se dozvola izdaje za odlaganje otpada na deponiju, pored podataka iz stava 2. ovog člana, sadrži i podatke o:

1) klasi deponije (za inertni, opasni ili neopasni otpad);

2) proceduri za prijem otpada;

3) drugim postrojenjima na lokaciji i ukupnom kapacitetu deponije;

4) tehničkoj dokumentaciji za izgradnju deponije i o postrojenju i opremi koja će se koristiti;

5) operativnom planu sa rasporedom i dinamikom punjenja deponije;

6) zahtevima za pripremu deponije za odlaganje, operacije odlaganja i monitoring rada deponije, kontrolne procedure, uključujući i interventne planove;

7) zahtevima za zatvaranje deponije i operacijama naknadnog održavanja deponije posle zatvaranja;

8) visinu finansijske garancije ili drugog instrumenta za pokriće troškova rada postrojenja;
8) VRSTU, VISINU I DRUGE USLOVE KORIŠĆENjA FINANSIJSKE GARANCIJE I DRUGOG EKVIVALENTNOG OSIGURANjA ZA POKRIĆE TROŠKOVA RADA.

Ako se dozvola izdaje za termički tretman otpada, pored podataka iz stava 2. ovog člana, sadrži i podatke koji se odnose na:

1) granične vrednosti emisija u vazduh i vodu i način merenja emisija, u skladu sa zakonom;*
2) vrstu i količinu opasnog otpada koji se može tretirati;*
3) najmanji i najveći udeo, najnižu i najvišu kaloričnu vrednost i graničnu vrednost zagađujućih materija (npr. PCB/PCT, PCP, hlorin, fluorin, sumpor, teški metali i dr.), za svaku vrstu opasnog otpada;*
4) zahteve u vezi sa pH vrednošću, temperaturom i protokom ispuštanja otpadnih voda;*
5) metode uzorkovanja, učestalost merenja, metode i sredstva za merenje emisije štetnih materija u otpadnim gasovima i emisije štetnih i opasnih materija u otpadnim vodama za obavljanje sopstvenog monitoringa, u skladu sa zakonom;*
6) najduži dozvoljeni period trajanja svih tehnički neizbežnih zastoja, poremećaja ili otkazivanja uređaja za prečišćavanje ili uređaja za merenje u toku koga emisije u vazduh i ispuštanje otpadne vode mogu premašiti propisane granične vrednosti emisije.*
AKO SE DOZVOLA IZDAJE ZA TERMIČKI TRETMAN OTPADA, PORED PODATAKA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, SADRŽI I PODATKE KOJI SE ODNOSE NA:

1) NAČIN MERENjA I ROKOVE UZORKOVANjA I MERENjA PO KOJIMA TREBA POSTUPATI KAKO BI SE POŠTOVALI USLOVI ZA PRAĆENjE GRANIČNIH VREDNOSTI EMISIJA;

2) MAKSIMALNO DOZVOLjENO VREME RADA U PERIODIMA TEHNIČKIH 

PREKIDA RADA ILI KVARA UREĐAJA ZA KONTROLU ZAGAĐENjA I MONITORING, ODNOSNO PRELAZNE PERIODE ZA RAD POSTROJENjA I NjEGOVIH DELOVA, KAO I MERE ZA PREKID RADA U AKCIDENTNIM SITUACIJAMA;

3) PODATKE O NAJVIŠIM I NAJNIŽIM TAČKAMA PALjENjA OTPADA KOJI 

ĆE BITI TERMIČKI TRETIRAN, NAJVEĆE I NAJNIŽE KALORIJSKE VREDNOSTI OTPADA, MAKSIMALNI SADRŽAJ POLIHLOROVANIH BIFENILA, HLORA, SUMPORA, TEŠKIH METALA I OSTALIH MATERIJA KOJE EMITUJE POSTROJENjE;
  4) PODATKE O NAČINU MERENjA ISPUŠTANjA EMISIJA U VAZDUH;
5) PODATKE O RN VREDNOSTIMA, TEMPERATURI I PROTOKU ISPUŠTANjA 
OTPADNIH VODA.
Dozvola za mobilno postrojenje za tretman otpada sadrži i obavezu operatera da o svakoj promeni lokacije, odnosno o početku i završetku rada na lokaciji obavesti ministarstvo, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine i jedinice lokalne samouprave.

Dozvola koja obuhvata insineraciju i ko-insineraciju uz iskorišćenje energije izdaje se pod uslovom da su ispunjeni uslovi u pogledu visokog nivoa energetske efikasnostiU SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU ENERGETSKA EFIKASNOST I RACIONALNA UPOTREBA ENERGIJE.

Lista kategorija otpada koju dozvola treba da sadrži može se propisati za ko-insineraciju otpada u pojedinim kategorijama postrojenja za ko-insineraciju otpada.

Ministar bliže propisuje sadržinu i izgled dozvole vrstu i visinu finansijske garancije ili drugog instrumenta za pokriće troškova upravljanja otpadom ZA UPRAVLjANjE OTPADOM
Član 67.

Dozvola se oduzima rešenjem nadležnog organa za izdavanje dozvole, ako se utvrdi da lice koje ima dozvolu:

1) ne ispunjava uslove za izdavanje dozvole;

1) NE ISPUNjAVA USLOVE IZ ČL. 62. I 70. OVOG ZAKONA
2) ne postupa u skladu sa uslovima utvrđenim u dozvoli;

3) ne postupa u skladu sa zakonom i propisima u oblasti upravljanja otpadom I ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE.

Ako se inspekcijskim nadzorom utvrdi da lice koje ima dozvolu ne postupa u skladu sa uslovima utvrđenim u dozvoli I MERAMA KOJE SU PROPISANE AKTOM O PROCENI UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU, inspektor za zaštitu životne sredine:

1) nalaže licu koje ima dozvolu mere i utvrđuje rok za izvršenje naloženih mera, a ako to lice u utvrđenom roku ne postupi po nalogu inspektora, predlaže nadležnom organu za izdavanje dozvole oduzimanje dozvole;

2) bez odlaganja predlaže nadležnom organu za izdavanje dozvole oduzimanje dozvole, ako lice koje ima dozvolu postupa sa otpadom na način kojim ugrožava životnu sredinu i zdravlje ljudi, odnosno ne primenjuje mere zaštite životne sredine, kontrole zagađivanja, sprečavanja udesa ili požara.

Rešenjem o oduzimanju dozvole operateru postrojenja za upravljanje otpadom, zabranjuje se prijem otpada u postrojenje i obavezuje da dalje postupa u skladu sa uslovima iz dozvole, odnosno u skladu sa zakonom.
REŠENjEM O ODUZIMANjU DOZVOLE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, ZABRANjUJE SE UPRAVLjANjE OTPADOM I OBAVEZUJE SE OPERATER DA DALjE POSTUPA PO PLANU ZATVARANjA SKLADIŠTA ILI POSTROJENjA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, ODNOSNO U SKLADU SA ZAKONOM.

REŠENjEM O ODUZIMANjU DOZVOLE IZRIČE SE ZAŠTITNA MERA ZABRANE OBAVLjANjA DELATNOSTI UPRAVLjANjA OTPADOM U TRAJANjU DO PET GODINA. 

Protiv rešenja iz stava 3. ovog člana može se pokrenuti upravni spor.

Pokretanje upravnog spora iz stava 4. ovog člana ne zadržava izvršenje rešenja.

O oduzimanju dozvole nadležni organ obaveštava javnost.

DOZVOLA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM UKIDA SE REŠENjEM NADLEŽNOG ORGANA ZA IZDAVANjE DOZVOLE, PO ZAHTEVU PRAVNOG LICA KOME JE IZDATA DOZVOLA.

UZ ZAHTEV ZA UKIDANjE DOZVOLE PRILAŽE SE:

1) IZJAVA O RAZLOZIMA ZA PRESTANAK OBAVLjANjA DELATNOSTI
2) PLAN ZA ZATVARANjE SKLADIŠTA OTPADA ILI POSTROJENjA ZA TRETMAN OTPADA.
NADLEŽNI ORGAN PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI PRIBAVLjA OD NADLEŽNOG INSPEKCIJSKOG ORGANA ZAPISNIK O SPROVEDENIM MERAMA IZ PLANA ZA ZATVARANjE POSTROJENjA I DONOSI ODLUKU O UKIDANjU DOZVOLE.

DOZVOLA ZA UPRAVLjANjE OTPADOM UKIDA SE REŠENjEM NADLEŽNOG ORGANA ZA IZDAVANjE DOZVOLE UVEK KADA JE LICE KOJE POSEDUJE DOZVOLU ZA UPRAVLjANjE OTPADOM BRISANO IZ REGISTRA PRIVREDNIH SUBJEKATA AGENCIJE ZA PRIVEDNE REGISTRE. 

Član 68.

Dozvola se može izmeniti u roku važenja dozvole, ako:

1) operater, odnosno lice koje ima dozvolu podnese zahtev za izmenu dozvole (promena vrste i/ili količine otpada, promena kvalifikovanog lica odgovornog za stručni rad za upravljanje otpadom, otvaranja novog postrojenja na istoj ili drugoj lokaciji sa istom tehnologijom i metodama tretmana);*
2) dođe do promene operatera, odnosno lica koje ima dozvolu;

3) postoji opasnost ili nastane šteta po zdravlje ljudi i životnu sredinu ili uslovi bezbednosti zahtevaju izmenu dozvole;

4) dođe do izmena zakona i drugih propisa.

Izmenu dozvole iz stava 1. tač. 3) i 4) ovog člana vrši nadležni organ po službenoj dužnosti.

Ako operater, odnosno lice koje ima dozvolu podnese zahtev za izmenu dozvole iz stava 1. tačka 1) ovog člana nadležni organ donosi rešenje o izmeni dozvole.

Ako dođe do promene operatera, odnosno lica na čije ime je izdata dozvola, prava i obaveze koje proizilaze iz dozvole prenose se na pravnog sledbenika ako ispunjava uslove za izdavanje dozvole utvrđene ovim zakonom.

Nadležni organ na zahtev operatera, odnosno lica koje ima dozvolu donosi rešenje o prenosu prava i obaveza na pravnog sledbenika iz stava 4. ovog člana ili odbija zahtev za prenos prava i obaveza.

Nadležni organ za izdavanje dozvole donosi novo rešenje o izdavanju dozvole ako se menjaju uslovi u dozvoli.

Ako izmenu dozvole vrši ministarstvo, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine, o izvršenoj izmeni dozvole obaveštava jedinicu lokalne samouprave i dostavlja kopiju donetog rešenja.*
Protiv rešenja iz st. 3, 5. i 6. ovog člana može se izjaviti žalba u roku od 15 dana od dana prijema rešenja.*
OPERATER JE U OBAVEZI DA PODNESE ZAHTEV ZA IZMENU DOZVOLE UKOLIKO DOĐE DO PROMENE VRSTE I/ILI KOLIČINE OTPADA U DOZVOLI, PROMENE KVALIFIKOVANOG LICA ODGOVORNOG ZA STRUČNI RAD ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, PROMENE POSLOVNOG ADRESE SEDIŠTA, POSLOVNOG IMENA, PROMENA RADNOG VREMENA ILI PROMENA DRUGIH PODATAKA KOJI SE ODNOSE NA PROMENU OPREME I RADA POSTROJENjA.

LICE KOME JE IZDATA DOZVOLA ZA SAKUPLjANjE I/ILI TRANSPORT OTPADA JE U OBAVEZI DA PODNESE ZAHTEV ZA IZMENU DOZVOLE U SLUČAJU DA DOĐE DO PROMENE PODATAKA IZ DOZVOLE, ODNOSNO DO PROMENE OPREME ZA SAKUPLjANjE OTPADA, PROMENE VOZILA KOJIMA SE VRŠI TRANSPORT OTPADA, VRSTE OTPADA, POSLOVNOG IMENA, PRAVNE FORME, ADRESE SEDIŠTA I DRUGIH PODATAKA OD ZNAČAJA. 

NADLEŽNI ORGAN ĆE PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI, REŠENjEM, IZMENITI DOZVOLU AKO: 

1) POSTOJI OPASNOST ILI NASTANE ŠTETA PO ZDRAVLjE LjUDI I ŽIVOTNU SREDINU;
2) DOĐE DO IZMENA ZAKONA I DRUGIH PROPISA.

NADLEŽNI ORGAN NA ZAHTEV OPERATERA, ODNOSNO LICA KOJE IMA DOZVOLU DONOSI REŠENjE O PRENOSU PRAVA I OBAVEZA NA PRAVNOG SLEDBENIKA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA ILI ODBIJA ZAHTEV ZA PRENOS PRAVA I OBAVEZA.

AKO DOĐE DO PROMENE OPERATERA, ODNOSNO LICA NA ČIJE IME JE IZDATA DOZVOLA, PRAVA I OBAVEZE KOJE PROIZILAZE IZ DOZVOLE PRENOSE SE NA PRAVNOG SLEDBENIKA AKO ISPUNjAVA USLOVE ZA IZDAVANjE DOZVOLE UTVRĐENE OVIM ZAKONOM.

NADLEŽNI ORGAN ZA IZDAVANjE DOZVOLE DONOSI NOVO REŠENjE O IZDAVANjU DOZVOLE UVEK KADA SE MENjAJU USLOVI ZA RAD U DOZVOLI.

PROTIV REŠENjA IZ ST. 3, 5. I 6. OVOG ČLANA MOŽE SE IZJAVITI ŽALBA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA REŠENjA.

Član 70. 

Dozvola za sakupljanje i/ili transport otpada izdaje se licu registrovanom za obavljanje delatnosti sakupljanja, odnosno licu koje ima svojstvo prevoznika u skladu sa zakonima kojima se uređuje prevoz u javnom saobraćaju, odnosno domaćem prevozniku, u skladu sa zakonima kojima se uređuje međunarodni javni prevoz, osim:

1) ako sam proizvođač otpada transportuje otpad u postrojenje za upravljanje otpadom koje za to ima dozvolu, koristeći svoja transportna sredstva, a količine otpada ne prelaze 1000 kilograma po jednoj pošiljci, isključujući opasan otpad;

2) za lice koje prenosi otpad iz domaćinstva u kontejnere, centre za sakupljanje ili u postrojenje za upravljanje otpadom ili vraća ambalažu ili iskorišćene proizvode proizvođaču ili prodavcu;

3) za fizička lica, odnosno individualne sakupljače otpada, koji sakupljaju razvrstan neopasan otpad na teritoriji jedinice lokalne samouprave*.

Zahtev za izdavanje dozvole iz stava 1. ovog člana sadrži podatke o podnosiocu zahteva, registraciji za obavljanje delatnosti, vrsti* otpada, lokaciji i opremi za sakupljanje, prevoznim sredstvima i druge podatke na zahtev nadležnog organa za izdavanje dozvole.

Dozvolom iz stava 1. ovog člana utvrđuju se obavezne mere postupanja prilikom sakupljanja, odnosno transporta inertnog, neopasnog i opasnog otpada, u skladu sa odredbama ovog zakona i drugih propisa.

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se na period od pet godina i može se obnoviti.

Ako pravno ili fizičko lice iz stava 1. ovog člana ne postupa u skladu sa uslovima propisanim dozvolom, nadležni organ za izdavanje dozvole donosi rešenje o oduzimanju dozvole, u skladu sa članom 67. ovog zakona.

DOZVOLA ZA SAKUPLjANjE I/ILI TRANSPORT OTPADA IZDAJE SE PRIVREDNOM DRUŠTVU, PREDUZETNIKU ILI DRUGOM PRAVNOM LICU KOJE ISPUNjAVA USLOVE PROPISANE OVIM ZAKONOM, KAO I ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE PREVOZ U JAVNOM SAOBRAĆAJU I ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE TRANSPORT OPASNE ROBE.

 DOZVOLA ZA SAKUPLjANjE I/ILI TRANSPORT OTPADA SE NE IZDAJE UKOLIKO:

1) PROIZVOĐAČ OTPADA TRANSPORTUJE SOPSTVENI NEOPASNI OTPAD U POSTROJENjE KOJE IMA DOZVOLU ZA UPRAVLjANjE OTPADOM, KORISTEĆI SVOJA TRANSPORTNA SREDSTVA, A KOLIČINE NEOPASNOG OTPADA NE PRELAZE 300 KILOGRAMA PO JEDNOJ POŠILjCI; 

2)  LICE PRENOSI OTPAD IZ SVOG DOMAĆINSTVA U KONTEJNERE, CENTRE ZA SAKUPLjANjE ILI U POSTROJENjE ZA UPRAVLjANjE OTPADOM ILI VRAĆA AMBALAŽU ILI ISKORIŠĆENE PROIZVODE PROIZVOĐAČU ILI PRODAVCU;

3) FIZIČKA LICA ODNOSNO INDIVIDUALNI SAKUPLjAČI OTPADA SAKUPLjAJU RAZVRSTANI NEOPASNI OTPAD NA TERITORIJI JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE;

  DOZVOLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA NE IZDAJE SE KOMUNALNOM PREDUZEĆU ILI DRUGOM PRAVNOM LICU, KOJE VRŠI SAKUPLjANjE I/ILI TRANSPORT MEŠANOG KOMUNALNOG OTPADA, OTPADA SA PIJACA, OSTATAKA OD ČIŠĆENjA ULICA I KABASTOG KOMUNALNOG OTPADA, UKOLIKO POSEDUJU, ODGOVARAJUĆU OPREMU ZA SAKUPLjANjE NAVEDENOG KOMUNALNOG OTPADA, KAO I SPECIJALIZOVANA VOZILA ZA TRANSPORT NAVEDENOG OTPADA. 

ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA SAKUPLjANjE OTPADA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SADRŽI PODATKE O PODNOSIOCU ZAHTEVA, REGISTRACIJI ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI, VRSTI OTPADA, LOKACIJI I OPREMI ZA SAKUPLjANjE PREDMETNOG OTPADA, UGOVORU SA OPERATEROM ZA SKLADIŠTENjE I/ILI TRETMAN PREDMETNOG OTPADA, UGOVOR SA PREVOZNIKOM PREDMETNOG OTPADA.

ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA TRANSPORT OTPADA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SADRŽI PODATKE O PODNOSIOCU ZAHTEVA, REGISTRACIJI ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI, VRSTI OTPADA, PREVOZNIM SREDSTVIMA, KAO I DRUGE PODATKE NA ZAHTEV NADLEŽNOG ORGANA ZA IZDAVANjE DOZVOLE.

UKOLIKO SE VRŠI TRANSPORT OPASNOG OTPADA, ZAHTEV OBAVEZNO SADRŽI I PODATKE O LICIMA KOJA UPRAVLjAJU TRANSPORTNIM SREDSTVIMA, SAVETNIKU ZA TRANSPORT OPASNOG OTPADA, ODGOVARAJUĆU POLISU OSIGURANjA, KAO I PODATKE O OPREMI U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM.
     DOZVOLOM IZ STAVA 1. OVOG ČLANA UTVRĐUJU SE OBAVEZNE MERE POSTUPANjA PRILIKOM SAKUPLjANjA, ODNOSNO TRANSPORTA INERTNOG, NEOPASNOG I OPASNOG OTPADA, U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA I DRUGIH PROPISA.

      DOZVOLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA IZDAJE SE NA PERIOD OD PET GODINA I MOŽE SE OBNOVITI.

Uvoz, izvoz i tranzit otpada
Član 72

Zahtev za izdavanje dozvole za uvoz, izvoz i tranzit otpada podnosi se u skladu sa zakonom.

Za svako prekogranično kretanje otpada, uz zahtev za izdavanje dozvole, ministarstvu se podnosi dokumentacija koja sadrži naročito:

1) ugovor zaključen između uvoznika i izvoznika;

2) opštu i posebnu dokumentaciju koja se podnosi uz zahtev u skladu sa posebnim propisom;*

3) druge dokaze i dokumentaciju u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje zaštita životne sredine.

Za prekogranično kretanje otpada podnosilac zahteva obezbeđuje odgovarajuću finansijsku garanciju i polisu osiguranja ili drugi oblik osiguranja zavisno od zahteva države uvoza ili tranzita, u iznosu koji je potreban za troškove tretmana otpada, kao i za troškove sanacije u slučaju udesa.

Ministarstvo donosi odluku po zahtevu za odobravanje uvoza, izvoza i tranzita otpada na osnovu činjenica sadržanih u dokumentaciji koja se podnosi uz zahtev, pri čemu posebno uzima u obzir:*

1) da li je uvoz/izvoz otpada zabranjen za potrebe ponovnog iskorišćenja ili odlaganja u državi uvoza/izvoza;*

2) da li država izvoza/tranzita/uvoza primenjuje sistem obaveštavanja o prekograničnom kretanju otpada koji nije opasan otpad;*

3) da li će se sa otpadom namenjenim za ponovno iskorišćenje ili odlaganje postupati na ekološki prihvatljiv način;*

4) da li se ponovno iskorišćenje vrši u postrojenjima države uvoza koja imaju niži standard tretmana za određenu vrstu otpada nego u državi izvoza, uzimajući u obzir potrebu obezbeđivanja odgovarajućeg funkcionisanja unutrašnjeg tržišta;*

5) stanje prerađivačkih kapaciteta na teritoriji Republike Srbije, podatke o raspoloživim i potrebnim količinama otpada kao sekundarne sirovine koje vodi Agencija;*

6) zaštitu neobnovljivih prirodnih i energetskih resursa;*

7) nacionalne ciljeve prerade za određene vrste otpada.*

Dozvola za uvoz, izvoz i tranzit otpada na čije se prekogranično kretanje primenjuje kontrolni postupak propisan potvrđenim međunarodnim ugovorom* izdaje se u roku od 60 dana od dana prijema zahteva iz stava 2. ovog člana.

Uvoz, izvoz i tranzit otpada koji se obavlja u više pošiljki odobrava se za period do 12 meseci.

Podnosilac zahteva može zatražiti dozvolu za uvoz, izvoz i tranzit više pošiljki u slučaju kada se radi o otpadu istih fizičko-hemijskih osobina, koji se otprema na isto odredište preko istih graničnih prelaza.

Izvoznik, odnosno uvoznik je dužan da do 31. marta tekuće godine dostavi ministarstvu podatke o izvršenom izvozu, odnosno uvozu otpada za prethodnu godinu.

Ako izvoznik ne dostavi podatke iz stava 7. ovog člana ministarstvo izvozniku zabranjuje dalji izvoz otpada sve dok izvoznik ne dostavi podatke i o zabrani obaveštava organ nadležan za poslove carine.

Vlada bliže propisuje:

1) listu opasnog otpada čiji je uvoz zabranjen;

2) listu opasnog otpada koji se može uvoziti;

3) listu opasnog otpada čiji je izvoz i tranzit dozvoljen;

4)  listu neopasnog otpada čiji je uvoz, izvoz i tranzit dozvoljen;

5) listu neopasnog otpada za koji se ne izdaje dozvola, sa dokumentacijom koja prati prekogranično kretanje;

6) sadržinu, izgled i uputstvo za popunjavanje Obaveštenja o prekograničnom kretanju otpada;

7) sadržinu, izgled i uputstvo za popunjavanje Dokumenta o prekograničnom kretanju otpada.

             ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA UVOZ/IZVOZ I TRANZIT OTPADA PODNOSI SE U SKLADU SA ZAKONOM.

              ZA OTPAD KOJI SE NALAZI NA LISTI NEOPASNOG OTPADA ZA KOJI SE NE IZDAJE DOZVOLA, SA DOKUMENTACIJOM KOJA PRATI PREKOGRANIČNO KRETANjE, MINISTARSTVO IZDAJE POTVRDU PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA, NA PERIOD OD NAJDUŽE GODINU DANA.

ZA SVAKO PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA, UZ ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE, ODNOSNO POTVRDE PRIJAVE, MINISTARSTVU SE PODNOSI DOKUMENTACIJA KOJA SADRŽI NAROČITO:

            1) UGOVOR ZAKLjUČEN IZMEĐU UVOZNIKA I IZVOZNIKA;

            2) OPŠTU I POSEBNU DOKUMENTACIJU KOJA SE PODNOSI UZ ZAHTEV U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM;

            3) DRUGE DOKAZE I DOKUMENTACIJU U SKLADU SA OVIM ZAKONOM I ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE.

            ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA PODNOSILAC ZAHTEVA OBEZBEĐUJE ODGOVARAJUĆU FINANSIJSKU GARANCIJU I POLISU OSIGURANjA ILI DRUGI OBLIK OSIGURANjA ZAVISNO OD ZAHTEVA DRŽAVE UVOZA ILI TRANZITA, U IZNOSU KOJI JE POTREBAN ZA TROŠKOVE TRETMANA OTPADA, KAO I ZA TROŠKOVE SANACIJE U SLUČAJU UDESA.

MINISTARSTVO DONOSI ODLUKU PO ZAHTEVU ZA ODOBRAVANjE UVOZA, IZVOZA I TRANZITA OTPADA NA OSNOVU ČINjENICA SADRŽANIH U DOKUMENTACIJI KOJA SE PODNOSI UZ ZAHTEV, PRI ČEMU POSEBNO UZIMA U OBZIR:

          1) DA LI JE UVOZ/IZVOZ OTPADA DOZVOLjEN ZA POTREBE PONOVNOG ISKORIŠĆENjA ILI ODLAGANjA U DRŽAVI UVOZA/IZVOZA;

          2) DA LI DRŽAVA IZVOZA/TRANZITA/UVOZA PRIMENjUJE SISTEM OBAVEŠTAVANjA O PREKOGRANIČNOM KRETANjU OTPADA KOJI NIJE OPASAN OTPAD;

          3) DA LI ĆE SE SA OTPADOM NAMENjENIM ZA PONOVNO ISKORIŠĆENjE ILI ODLAGANjE POSTUPATI NA EKOLOŠKI PRIHVATLjIV NAČIN;

           4) DA LI IZVOZNIK OTPADA POSEDUJE SKLADIŠTE IZ KOG ĆE SE VRŠITI IZVOZ OTPADA A ČIJI KAPACITET ODGOVARA KOLIČINI OTPADA ZA KOJI SE PODNOSI ZAHTEV; ODNOSNO DA LI POSREDNIK  ILI TRGOVAC OTPADOM KOJI SU PODNELI ZAHTEV ZA IZVOZ OTPADA POSEDUJU UGOVOR O POSLOVNOTEHNIČKOJ SARADNjI SA OPERATEROM  KOJI POSEDUJE SKLADIŠTE IZ KOG ĆE SE VRŠITI IZVOZ OTPADA ČIJI KAPACITET ODGOVARA KOLIČINI OTPADA ZA KOJI SE PODNOSI ZAHTEV
           5) DA LI UVOZNIK OTPADA POSEDUJE POSTROJENjE ZA TRETMAN OTPADA ČIJI KAPACITET ODGOVARA KOLIČINI I VRSTI OTPADA ZA KOJI SE PODNOSI ZAHTEV I U KOM ĆE SE VRŠITI TRETMAN UVEZENOG OTPADA, ODNOSNO DA LI POSREDNIK ILI TRGOVAC OTPADOM KOJI SU PODNELI ZAHTEV ZA UVOZ OTPADA POSEDUJU UGOVOR O POSLOVNOTEHNIČKOJ SARADNjI SA OPERATEROM KOJI POSEDUJE POSTROJENjE ZA TRETMAN OTPADA ČIJI KAPACITET ODGOVARA KOLIČINI OTPADA ZA KOJI SE PODNOSI ZAHTEV I U KOM ĆE SE VRŠITI TRETMAN UVEZENOG OTPADA.

              DOZVOLA ZA UVOZ, IZVOZ I TRANZIT OTPADA NA ČIJE SE PREKOGRANIČNO KRETANjE PRIMENjUJE KONTROLNI POSTUPAK PROPISAN POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM UGOVOROM, ODNOSNO POTVRDA PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA IZDAJE SE U ROKU OD 60 DANA OD DANA PRIJEMA ZAHTEVA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA.

              UVOZ, IZVOZ I TRANZIT OTPADA KOJI SE OBAVLjA U VIŠE POŠILjKI ODOBRAVA SE ZA PERIOD DO 12 MESECI. 

            PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA KOJE PODLEŽE NOTIFIKACIONOM POSTUPKU, U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM ODOBRAVA SE ZA PERIOD DO 36 MESECI.

            PODNOSILAC ZAHTEVA MOŽE ZATRAŽITI DOZVOLU ZA UVOZ, IZVOZ I TRANZIT, ODNOSNO POTVRDU PRIJAVE ZA ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA VIŠE POŠILjKI U SLUČAJU KADA SE RADI O OTPADU ISTIH FIZIČKO-HEMIJSKIH OSOBINA, KOJI SE OTPREMA NA ISTO ODREDIŠTE PREKO ISTIH GRANIČNIH PRELAZA.

              IZVOZNIK, ODNOSNO UVOZNIK JE DUŽAN DA DO 31. MARTA TEKUĆE GODINE DOSTAVI MINISTARSTVU PODATKE O IZVRŠENOM IZVOZU, ODNOSNO UVOZU OTPADA ZA PRETHODNU GODINU.

              AKO IZVOZNIK NE DOSTAVI PODATKE IZ STAVA 9. OVOG ČLANA MINISTARSTVO IZVOZNIKU ZABRANjUJE DALjI IZVOZ OTPADA SVE DOK IZVOZNIK NE DOSTAVI PODATKE I O ZABRANI OBAVEŠTAVA ORGAN NADLEŽAN ZA POSLOVE CARINE.

MINISTAR PROPISUJE OBRAZAC ZAHTEVA ZA IZDAVANjE DOZVOLE I PRETHODNE SAGLASNOSTI, POTVRDU PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA I DOKUMENTACIJU KOJA SE PODNOSI UZ ZAHTEV ZA UVOZ, IZVOZ, I TRANZIT OTPADA - PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA KOJE PODLEŽE NOTIFIKACIONOM POSTUPKU.

VLADA BLIŽE PROPISUJE:

1) LISTU OPASNOG OTPADA ČIJI JE UVOZ ZABRANjEN;

2) LISTU OPASNOG OTPADA KOJI SE MOŽE UVOZITI KAO SEKUNDARNA SIROVINA;

3) LISTU OPASNOG OTPADA ČIJI JE IZVOZ I TRANZIT DOZVOLjEN;

4)  LISTU NEOPASNOG OTPADA ČIJI JE UVOZ, IZVOZ I TRANZIT DOZVOLjEN;

5) LISTU NEOPASNOG OTPADA ZA KOJI SE NE IZDAJE DOZVOLA, SA DOKUMENTACIJOM KOJA PRATI PREKOGRANIČNO KRETANjE;

6) SADRŽINU, IZGLED I UPUTSTVO ZA POPUNjAVANjE OBAVEŠTENjA O PREKOGRANIČNOM KRETANjU OTPADA;

7) SADRŽINU, IZGLED I UPUTSTVO ZA POPUNjAVANjE DOKUMENTA O PREKOGRANIČNOM KRETANjU OTPADA
ČLAN 72A
DOZVOLOM ZA UVOZ, IZVOZ, I TRANZIT OTPADA, ODNOSNO POTVRDOM PRIJAVE  ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA UTVRĐUJU SE USLOVI ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA. 

DOZVOLA, ODNOSNO POTVRDA PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA SADRŽI PODATKE O: 

1) IZVOZNIKU OTPADA, UVOZNIKU OTPADA, ODNOSNO POSREDNIKU ILI TRGOVCU OTPADOM; 

2) DRŽAVI POLAZIŠTA, TRANZITA I ODREDIŠTA OTPADA; 

3) VRSTI, INDEKSNOM BROJU I KOLIČINI OTPADA; 

4) PROIZVOĐAČU OTPADA; 

5) PRERAĐIVAČU OTPADA; 

6) ROKU VAŽENjA DOZVOLE; 

7) VRSTU, VISINU I DRUGE USLOVE KORIŠĆENjA FINANSIJSKE GARANCIJE I DRUGOG EKVIVALENTNOG OSIGURANjA ZA POKRIĆE TROŠKOVA RADA;
8) PROCEDURE ZA KONTROLU PREKOGRANIČNOG KRETANjA OTPADA;

9) BROJU ISPORUKA OTPADA; 

10) VRSTI PREVOZA (DRUMSKI, ŽELEZNIČKI, REČNI); 

11) NAZIVU GRANIČNOG PRELAZA. 

DOVOLA ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA MENjA SE U ROKU VAŽENjA AKO: 

1) IZVOZNIK/UVOZNIK PODNESE ZAHTEV ZA IZMENU DOZVOLE (USLED PROMENE GRANIČNOG PRELAZA, PROMENE POSLOVNOG IMENA IZVOZNIKA/UVOZNIKA, ADRESE SEDIŠTA IZVOZNIKA/UVOZNIKA); 

2) LICE KOJE IMA DOZVOLU ZA TRANZIT PODNESE ZAHTEV ZA IZMENU DOZVOLE (USLED PROMENE POSLOVNOG IMENA, PROMENE GRANIČNOG PRELAZA, PROMENE POSLOVNOG IMENA IZVOZNIKA/UVOZNIKA, ADRESE SEDIŠTA); 

3) DOĐE DO IZMENE ZAKONA I DRUGIH PROPISA. 

IZMENU DOZVOLE IZ STAVA 3. TAČKA 3) OVOG ČLANA VRŠI NADLEŽNI ORGAN PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI. 

DOZVOLA ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA ODUZIMA SE REŠENjEM NADLEŽNOG ORGANA ZA IZDAVANjE DOZVOLE AKO SE UTVRDI DA LICE KOJE IMA DOZVOLU NE POSTUPA U SKLADU SA ZAKONOM. 

DOZVOLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODUZIMA SE I U SLUČAJU KAD JE DOZVOLA ZA SKLADIŠTENjE I/ILI TRETMAN, ODNOSNO PONOVNO ISKORIŠĆENjE OTPADA, KOJA JE BILA SASTAVNI DEO DOKUMENTACIJE ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA, REŠENjEM NADLEŽNOG ORGANA ODUZETA ILI JE NA DRUGI NAČIN PRESTALA DA VAŽI. 

NADLEŽNI ORGAN O SVIM ODUZETIM DOZVOLAMA ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA OBAVEŠTAVA BEZ ODLAGANjA ORGAN NADLEŽAN ZA POSLOVE CARINE.
Registri u oblasti upravljanja otpadom
Član 76

Nadležni organ za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom, odnosno potvrde o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole dužan je da vodi registar izdatih dozvola, odnosno registar izdatih potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole i da podatke iz registra dostavlja Agenciji u roku od 15 dana od dana upisa u registar.

Ministarstvo vodi registar posrednika u upravljanju otpadom, odnosno trgovaca otpadom i podatke iz registra tromesečno dostavlja Agenciji.

MINISTARSTVO VODI REGISTAR NUSPROIZVODA I REGISTAR OTPADA KOJI JE PRESTAO DA BUDE OTPAD.

Registar izdatih dozvola je baza podataka u kojoj se evidentiraju podaci o izdatim dozvolama za upravljanje otpadom i dozvolama za uvoz, izvoz i tranzit otpada, KAO I POTVRDAMA PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA.
Registar izdatih potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole je baza podataka u kojoj se evidentiraju podaci o izdatim potvrdama o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole.

Registar posrednika u upravljanju otpadom i trgovaca otpadom je baza podataka u kojoj se evidentiraju podaci o posrednicima, odnosno trgovcima otpadom.

REGISTAR NUSPROIZVODA I REGISTAR OTPADA KOJI JE PRESTAO DA BUDE OTPAD JE BAZA PODATAKA U KOJOJ SE EVIDENTIRAJU PODACI O NUSPROIZVODU I OTPADU KOJI JE PRESTAO DA BUDE OTPAD.

Podaci upisani u registre iz st. 1. – 3  ovog člana su javni.

Evidencije, registri i druge zbirke podataka propisane ovim zakonom, vode se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti i zakonom kojim se uređuje registracija privrednih subjekata.

Ministar propisuje sadržinu, način vođenja i izgled registra izdatih dozvola za upravljanje otpadom, registra izdatih potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole i registra posrednika u upravljanju otpadom i trgovaca otpadom.

Član 79.

Pravno lice ili preduzetnik koje obavlja delatnost sakupljanja, transporta, tretmana, odnosno skladištenja, ponovnog iskorišćenja i odlaganja otpada naplaćuje svoje usluge prema ceni utvrđenoj u skladu sa zakonom.

Cena usluge upravljanja otpadom, koja uključuje i prethodni tretman se određuje u zavisnosti od vrste, količine, karakteristika otpada i učestalosti usluge, kao i od dužine i uslova transporta otpada i ostalih okolnosti koje utiču na cenu organizacije upravljanja otpadom.

Cena usluge deponovanja otpada pokriva sve troškove uspostavljanja i rada deponije, uključujući finansijske garancije ili druge ekvivalentne instrumente i procenjene troškove zatvaranja i naknadnog održavanja lokacije za period od najmanje 30 godina, za sve vrste otpada na lokaciji.

Prestali su da važe raniji st. 4-6. (vidi član 278. Zakona - 95/2018-267)
Vlada propisuje kriterijume za klasifikaciju operatera koji vrše ponovnu upotrebu i reciklažu otpada, kao i drugih subjekata upravljanja otpadom.

Vlada na predlog ministarstva nadležnog za poslove životne sredine, ministarstva nadležnog za poslove privrede i ministarstva nadležnog za poslove finansija, bliže uređuje osnivanje, uslove, način funkcionisanja i organizovanja organizovanog tržišta otpadom.

Vlada utvrđuje proizvode koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada, obrazac dnevne evidencije o količini i vrsti proizvedenih i uvezenih proizvoda i godišnjeg izveštaja, način i rokove dostavljanja godišnjeg izveštaja, obveznike plaćanja naknade, kriterijume za obračun, visinu, dinamiku i način obračunavanja i plaćanja naknade.

VLADA PROPISUJE VRSTU, VISINU, ELEMENTE, USLOVE I NAČIN DODELE PODSTICAJNIH SREDSTAVA OPERATERIMA KOJI VRŠE PONOVNU UPOTREBU I PONOVNO ISKORIŠĆNjE OTPADA U SVRHU DODELE PODSTICAJNIH SREDSTAVA.

Administrativne takse
Član 82.

Operater snosi troškove plaćanja administrativnih taksi, utvrđenih u skladu sa posebnim propisima, za:

1) podnošenje zahteva za izdavanje dozvole u skladu sa ovim zakonom;

2) izdavanje dozvole u skladu sa ovim zakonom;

3) podnošenje zahteva za izdavanje potvrde o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole u skladu sa ovim zakonom;

4) izdavanje rešenja o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole u skladu sa ovim zakonom.

               Administrativne takse prihod su budžeta Republike Srbije.

OPERATER SNOSI TROŠKOVE PLAĆANjA ADMINISTRATIVNIH TAKSI, UTVRĐENIH U SKLADU SA POSEBNIM PROPISIMA, ZA:

1)
PODNOŠENjE ZAHTEVA ZA IZDAVANjE DOZVOLE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM;

2)
IZDAVANjE DOZVOLE ZA UPRAVLjANjE OPASNIM OTPADOM;

3)
IZDAVANjE DOZVOLE ZA UPRAVLjANjE NEOPASNIM OTPADOM;

4)
IZDAVANjE DOZVOLE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA;

5)
IZDAVANjE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR;

6)
IZDAVANjE POTVRDE O IZUZIMANjU OD OBAVEZE PRIBAVLjANjA DOZVOLE;

7)
IZDAVANjE POTVRDE PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA;

8)
IZDAVANjE IZMENE I DOPUNE DOZVOLE;

         ADMINISTRATIVNE TAKSE PRIHOD SU BUDžETA REPUBLIKE SRBIJE.”

Član 84.

Inspekcijski nadzor nad primenom odredaba ovog zakona i propisa donetih za njegovo izvršavanje vrši ministarstvo, ako ovim zakonom nije drukčije propisano.

Inspekcijski nadzor vrši se preko inspektora za zaštitu životne sredine (u daljem tekstu: inspektor) u okviru delokruga utvrđenog ovim zakonom.

Autonomnoj pokrajini poverava se vršenje inspekcijskog nadzora nad aktivnostima upravljanja otpadom koji se u celini obavljaju na teritoriji autonomne pokrajine i radom postrojenja za upravljanje otpadom za koje nadležni organ autonomne pokrajine izdaje dozvolu na osnovu ovog zakona.

Gradu, odnosno gradu Beogradu poverava se vršenje inspekcijskog nadzora nad aktivnostima sakupljanja i transporta inertnog i neopasnog otpada, odnosno nad radom postrojenja za tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje inertnog i neopasnog otpada za koje nadležni organ izdaje dozvolu na osnovu ovog zakona.

GRADU BEOGRADU POVERAVA SE VRŠENjE INSPEKCIJSKOG NADZORA NAD AKTIVNOSTIMA SAKUPLjANjA, TRANSPORTA, SKLADIŠTENjA, ODNOSNO NAD RADOM POSTROJENjA ZA TRETMAN, PONOVNO ISKORIŠĆENjE I ODLAGANjE OTPADA ZA KOJE NADLEŽNI ORGAN IZDAJE DOZVOLU NA OSNOVU OVOG ZAKONA.

Opštini se poverava vršenje inspekcijskog nadzora nad aktivnostima sakupljanja, transporta, tretmana, odnosno skladištenja, ponovnog iskorišćenja i odlaganja inertnog i neopasnog otpada, za koje nadležni organ izdaje dozvolu na osnovu ovog zakona.

Prava i dužnosti inspektora
Član 85.

U vršenju poslova inspekcijskog nadzora inspektor ima pravo i dužnost da proverava i kontroliše naročito:

1) sprovođenje i ažuriranje planova upravljanja otpadom i programa prevencije stvaranja otpada*;

2) sprovođenje i ažuriranje radnog plana postrojenja za upravljanje otpadom;

2a) ispunjenost uslova za postupanje sa proizvodnim ostacima kao sa nusproizvodima i posedovanje dokumenata kojima se dokazuje ispunjenost propisanih uslova;*
2b) ispunjenost uslova za prestanak statusa otpada i tehničkih zahteva za pojedine vrste otpada koje prestaju da budu otpad;*
3) upotrebu i korišćenje odgovarajućih tehnologija i efikasnog korišćenja sirovina i energije;

4) upravljanje otpadom u postrojenjima koja stvaraju otpad, primenu mera i postupaka za smanjenje njegovih količina ili opasnih svojstava, klasifikaciju, sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje*;

5) tehničke karakteristike i kapacitete, organizaciju i rad postrojenja za upravljanje otpadom, uključujući monitoring, metode tretmana i mere predostrožnosti u skladu sa uslovima utvrđenim u dozvoli;

6) ispunjenost uslova za izgradnju i rad postrojenja za tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje* otpada;

7) postupanje sa otpadom u toku njegovog sakupljanja i transporta, odnosno u toku njegovog kretanja (poreklo, priroda, količina i odredište)*;

8) postupanje sa otpadom u prekograničnom kretanju na poziv carinskih službenika;

8A) POSTUPANjE SA OTPADOM POD CARINSKIM NADZOROM, NA POZIV CARINSKIH SLUŽBENIKA;

9) ispunjenost uslova za rad, posebno nadzor lokacije pre otpočinjanja operacija odlaganja radi utvrđivanja ispunjenosti uslova iz dozvole, kao i* zatvaranje i rekultivaciju postojećih deponija otpada i nadzor nad deponijom posle njenog zatvaranja u periodu od najmanje 30 godina;

10) postupak klasifikacije, skladištenja, pakovanja, obeležavanja i transporta opasnog otpada, u skladu sa ovim i drugim zakonom;

11) postupanje sa otpadom u skladu sa propisanim obavezama upravljanja posebnim tokovima otpada;

12) primenu propisanih mera i postupaka za sprečavanje udesa i u slučaju udesa;

13) propisane zabrane i ograničenja;

14) rad lica odgovornog za upravljanje otpadom i kvalifikovanog lica odgovornog za stručni rad u postrojenju za upravljanje otpadom;

15) vođenje i čuvanje propisane evidencije sa podacima o poreklu, odredištu, tretmanu, vrsti i količini otpada;

16) sprovođenje drugih propisanih mera i postupaka upravljanja otpadom.

Član 86.

U vršenju poslova iz člana 85. ovog zakona inspektor je ovlašćen da:

1) naredi sprovođenje plana upravljanja otpadom i programa prevencije stvaranja otpada i njihovo ažuriranje, odnosno revidiranje;**

1a) naredi zajedničko obezbeđivanje i sprovođenje upravljanja otpadom na teritoriji jedinica lokalne samouprave;*

2) naredi sprovođenje radnog plana postrojenja za upravljanje otpadom i njegovo ažuriranje;

3) zabrani korišćenje tehnologije i rad postrojenja koja ne ispunjavaju uslove za smanjenje nastajanja otpada i efikasno korišćenje sirovina;

4) naredi proizvođaču proizvoda koji posle upotrebe postaje opasan otpad da taj otpad preuzme bez naknade ili da tu obavezu prenese na lice ovlašćeno za upravljanje opasnim otpadom, u skladu sa ovim zakonom;

5) naredi proizvođaču otpada da izvrši klasifikaciju otpada i pribavi dokaze o karakterizaciji otpada, odnosno upotrebnoj vrednosti reciklabilnog materijala;

5A) NAREDI PROIZVOĐAČU, ODNOSNO VLASNIKU I/ILI DRUGOM DRŽAOCU OTPADA KOJI JE POD CARINSKIM NADZOROM DA IZVRŠI KLASIFIKACIJU I PRIBAVI DOKAZE O KATEGORIZACIJI OTPADA;

6) naredi proizvođaču, odnosno vlasniku i/ili drugom držaocu** otpada, odvojeno sakupljanje otpada u skladu sa potrebama budućeg tretmana;

7) naredi proizvođaču otpada da preda otpad pravnom licu ili preduzetniku** koje je ovlašćeno za upravljanje otpadom, ako nije u mogućnosti da organizuje postupanje sa otpadom u skladu sa ovim zakonom;

8) naredi proizvođaču otpada da vodi i čuva propisane evidencije, licu koje vrši promet da dostavlja podatke o vrsti i količini otpada, uključujući i sekundarne sirovine koje su stavljene u promet*;

9) naredi proizvođaču otpada da odredi lice odgovorno za upravljanje otpadom;

10) zabrani svako kretanje otpada suprotno uslovima u dozvoli, ODNOSNO POTVRDI PRIJAVE ZA PREKOGRANIČNO KRETANjE OTPADA  izdatoj u skladu sa ovim zakonom;

10a) zabrani obavljanje poslova posredovanja u upravljanju otpadom, odnosno trgovine otpadom licu koje nije upisano u registar posrednika u upravljanju otpadom, odnosno registar trgovaca otpadom, odnosno naredi obavljanje poslova u skladu sa ovim zakonom;**

11) zabrani tretman otpada suprotno uslovima iz dozvole;

12) zabrani rad postrojenja i upotrebu opreme za tretman otpada koja se ne koristi u skladu sa tehničkim uputstvom;

13) zabrani tretman otpada ako otpad nije obezbeđen i zaštićen od rasipanja i procurivanja;

14) zabrani prijem i odlaganje otpada na deponiji suprotno uslovima u izdatoj dozvoli;

15) naredi sprovođenje mera kojima se obezbeđuje zaštita životne sredine na deponiji u skladu sa zakonom;

16) naredi sprovođenje rekultivacije deponije posle njenog zatvaranja i nadzor nad deponijom u periodu od najmanje 30 godina, u cilju smanjenja rizika po zdravlje ljudi i životnu sredinu;

17) naredi pravnom licu i preduzetniku** koje obavlja poslove upravljanja otpadom u skladu sa ovim zakonom, određivanje kvalifikovanog lica odgovornog za stručni rad u postrojenju za upravljanje otpadom;

18) naredi pravnom licu i preduzetniku** koje obavlja poslove upravljanja otpadom u skladu sa ovim zakonom vođenje i čuvanje propisanih evidencija;

19) zabrani izgradnju i rad postrojenja za upravljanje otpadom koje ne ispunjava tehničke i druge uslove propisane ovim i drugim zakonom;

20) zabrani tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje ili odlaganje** otpada van postrojenja za upravljanje otpadom koje ima dozvolu;

21) naredi licu koje vrši sakupljanje, odnosno transport otpada da otpad sakuplja od proizvođača ili vlasnika i/ili drugog držaoca** i da ga transportuje do postrojenja koje ima dozvolu za upravljanje otpadom, odnosno do centra za sakupljanje, transfer stanice ili postrojenja za tretman odnosno ponovno iskorišćenje** ili odlaganje;

22) naredi licu koje vrši sakupljanje i/ili transport otpada da obezbedi odvojen prevoz različitih vrsta otpada, naročito opasnog otpada;

23) zabrani sakupljanje i/ili transport opasnog otpada sa drugim otpadom;

24) zabrani utovar i transport otpada ako se ne obavlja u zatvorenom vozilu, kontejneru ili na drugi odgovarajući način koji onemogućava rasipanje ili ispadanje otpada prilikom transporta, utovara ili istovara;

25) naredi prevozniku otpada da, u slučaju zagađenja nastalog tokom transporta, izvrši čišćenje i dovođenje zagađenog područja u zadovoljavajuće stanje;

26) zabrani transport opasnog otpada bez propisane dokumentacije;

27) zabrani skladištenje otpada na mestima koja nisu tehnički opremljena za privremeno čuvanje otpada i/ili nemaju dozvolu za skladištenje, kao i ako je istekao propisani period skladištenja;

27a) naredi licu da ukloni uskladišteni otpad kada otpad skladišti na mestu za koje ne poseduje dozvolu za skladištenje otpada, kao i ako je istekao propisani period skladištenja, odnosno period na koji je dozvola za skladištenje izdata;

27B) ZABRANI SKLADIŠTENjE OTPADA KOJI JE POD CARINSKIM NADZOROM, NA MESTIMA KOJA NISU TEHNIČKI OPREMLjENA ZA PRIVREMENO ČUVANjE OTPADA I/ILI NEMAJU DOZVOLU ZA SKLADIŠTENjE, KAO I AKO JE ISTEKAO PROPISANI PERIOD SKLADIŠTENjA U SKLADU SA OVIM ZAKONOM;

27V) NAREDI VLASNIKU I/ILI DRUGOM DRŽAOCU OTPADA DA PREDMETNI OTPAD UKLONI SA MESTA KOJE NIJE TEHNIČKI OPREMLjENO ZA PRIVREMENO ČUVANjE OTPADA I/ILI NEMA DOZVOLU ZA SKLADIŠTENjE, KAO I AKO JE ISTEKAO PROPISANI PERIOD SKLADIŠTENjA U SKLADU SA OVIM ZAKONOM;

28) zabrani tretman otpada suprotno uslovima u izdatoj dozvoli;

29) zabrani rad postrojenja i korišćenje opreme za tretman otpada za koje nije dobijena dozvola;

30) zabrani rad mobilnog postrojenja za tretman otpada koje nema** dozvolu;

31) naredi odvojeno sakupljanje, skladištenje i tretman sekundarnih sirovina;

32) zabrani fizičko-hemijski i hemijski tretman otpada koji se vrši suprotno odredbama ovog zakona;

33) zabrani biološki tretman otpada suprotno uslovima u izdatoj dozvoli;

34) zabrani termički tretman otpada suprotno uslovima u izdatoj dozvoli;

35) zabrani rad deponije koja ne ispunjava propisane tehničke, tehnološke i druge uslove i zahteve;

36) zabrani odlaganje otpada koji nije prethodno podvrgnut tretmanu i odlaganje opasnog otpada sa drugim vrstama otpada na istoj lokaciji, odnosno deponiji;

37) zabrani mešanje komunalnog otpada sa opasnim otpadom;

38) zabrani odlaganje komunalnog otpada suprotno zakonu i uslovima u izdatoj dozvoli;

39) naredi selekciju radi reciklaže i sakupljanje opasnog otpada iz domaćinstava;

40) zabrani sakupljanje, transport, tretman, odnosno skladištenje, ponovno iskorišćenje i odlaganje** opasnog otpada koji nije obeležen i upakovan na način kojim se obezbeđuje minimalan uticaj na zdravlje ljudi i životnu sredinu;

41) zabrani mešanje različitih vrsta opasnog otpada, osim pod nadzorom kvalifikovanog lica i u postupku tretmana opasnog otpada;

42) zabrani odlaganje opasnog otpada bez prethodnog tretmana kojim se značajno smanjuju opasne komponente i njihova svojstva, masa i zapremina;

43) zabrani razblaživanje opasnog otpada radi ispuštanja u životnu sredinu;

44) zabrani kretanje otpada bez Dokumenta o kretanju otpada, odnosno Dokumenta o kretanju opasnog otpada;

45) zabrani svaku radnju ili akt kojim se upravlja posebnim tokovima otpada suprotno ovom zakonu;

46) naredi proizvođaču i uvozniku, odnosno vlasniku i/ili drugom držaocu** otpada primenu ili izvršenje posebnih mera upravljanja tokovima otpada propisanih ovim zakonom;
47) zabrani sakupljanje i transport otpada izvan teritorije za koju je izdata dozvola;

48) zabrani uvoz, izvoz i tranzit otpada koji se obavlja suprotno odredbama ovog i drugog zakona;

49) naredi licu koje ima dozvolu za upravljanje otpadom primenu i sprovođenje mera propisanih za slučaj udesa;

50) naredi licu koje ima dozvolu za upravljanje otpadom dostavljanje odgovarajućih podataka i izveštaja u skladu sa ovim zakonom;

50a) naloži proizvođaču i uvozniku proizvoda koji posle upotrebe postaju posebni tokovi otpada da vodi i čuva dnevnu evidenciju i dostavi godišnji izveštaj POPUNjEN U SKLADU SA POSEBNIM PROPISOM;

51) zabrani svaku radnju ili akt protivan odredbama ovog zakona;

52) naredi izvršenje drugih propisanih obaveza u određenom roku.

Ako inspektor u vršenju poslova iz člana 85. ovog zakona utvrdi da su povređene odredbe zakona kojim se uređuje prevoz i transport, zaštita zdravlja ljudi i životinja, promet lekova i/ili drugih zakona, dužan je da o tome, bez odlaganja, obavesti drugog nadležnog inspektora.

U vršenju inspekcijskih poslova inspektor može privremeno oduzeti predmete, opremu ili uređaje čija upotreba nije dozvoljena ili koji su nastali, odnosno kojima su izvršene nedozvoljene radnje.

U slučajevima kada inspektor utvrdi takve povrede zakona za koje su istovremeno propisane i nadležnosti drugih inspekcijskih organa, obavezan je da, bez odlaganja, obavesti ministra kako bi se zajednički izvršio nadzor i preduzele odgovarajuće mere.

U vršenju nadzora nad primenom mera i postupaka upravljanja otpadom inspektor ima i ovlašćenja i dužnosti utvrđene drugim propisima.

Član 88.

Novčanom kaznom od 1.500.000 do 3.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup privredno društvo, preduzeće ili drugo pravno lice, ako:

1) postupa sa proizvodnim ostatkom kao sa nusproizvodom suprotno propisanim uslovima i/ili ne poseduje dokaze o ispunjenosti tih uslova (čl. 8a i 8b);

1a) krši odredbe o prestanku statusa otpada (član 8v);

1b) obavlja poslove bez plana upravljanja otpadom ili ne vrši njegovo ažuriranje u propisanom roku (član 15. st. 1. do 3);

2) obavlja poslove upravljanja otpadom bez radnog plana postrojenja za upravljanje otpadom ili ne vrši njegovo ažuriranje u propisanom roku (član 16);

2a) obavlja poslove posredovanja u upravljanju otpadom, odnosno trgovine otpadom suprotno odredbama ovog zakona (član 28a);

3) ne pribavi dozvolu za tretman otpada i poslove tretmana otpada ne obavlja u skladu sa dozvolom, ne objavi listu otpada za čiji tretman ima dozvolu, ne obezbeđuje otpad i ne zaštiti ga od rasipanja i procurivanja ili u slučaju udesa bez odlaganja ne obavesti nadležni organ (član 29. tač. 3), 4), 6) i 7);

4) ne pribavi dozvolu za odlaganje otpada i otpad ne odlaže u skladu sa tom dozvolom, ne obezbedi sprovođenje propisanih mera kojima se obezbeđuje zaštita životne sredine, ako ne obezbedi rekultivaciju deponije i nadzor nad deponijom posle njenog zatvaranja u periodu od najmanje 30 godina ili u slučaju udesa na deponiji bez odlaganja ne obavesti nadležni organ (član 30. stav 1. tač. 3), 4), 5), 6) i 7);

5) na deponiju primi otpad koji ne ispunjava uslove o odlaganju otpada propisane dozvolom ili ako o odbijanju prihvatanja ne obavesti nadležni organ (član 30. st. 2. i 3);

6) gradi postrojenje ili obavlja delatnost u postrojenju za upravljanje otpadom koje nema dozvolu za obavljanje tih delatnosti (član 33. st. 1. i 2);

7) skladišti otpad na mestima koja nisu tehnički opremljena za privremeno čuvanje otpada na lokaciji proizvođača ili vlasnika i/ili drugog držaoca otpada, u centrima za sakupljanje, transfer stanicama i drugim lokacijama ili po isteku propisanog roka za privremeno skladištenje (član 36);

8) tretman otpada obavlja suprotno odredbama ovog zakona ili za mobilno postrojenje za tretman otpada ne pribavi dozvolu (član 37. st. 1. i 3);

8a) vrši ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada suprotno članu 38. ovog zakona;

9) vrši fizičko-hemijski tretman otpada suprotno propisanim uslovima (član 39);

10) vrši biološki tretman otpada suprotno propisanim uslovima (član 40);

11) vrši termički tretman otpada suprotno uslovima u dozvoli (član 41);

12) vrši odlaganje otpada na lokaciji koja ne ispunjava tehničke, tehnološke i druge propisane uslove, odnosno suprotno uslovima utvrđenim u dozvoli ili bez prethodnog tretmana ili odlaže opasan otpad zajedno sa drugim vrstama otpada (član 42. st. 2, 4, 5. i 6);

13) ne postupa u skladu sa članom 44. ovog zakona;

14)  OBAVLjA DELATNOST UPRAVLjANjA OTPADOM SUPROTNO USLOVIMA PROPISANIM DOZVOLOM (ČLAN 64);
15) obavlja upravljanje otpadom bez dozvole (član 59);

16) obavlja aktivnosti bez potvrde o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole u slučajevima za koje se ne zahteva dozvola (član 61);

17) vrši uvoz, izvoz ili tranzit otpada suprotno uslovima i načinu propisanim u čl. 71. i 72. ovog zakona.

Za privredni prestup iz stava 1. ovog člana može se izreći novčana kazna u srazmeri sa visinom učinjene štete, neizvršene obaveze ili vrednosti robe ili druge stvari koja je predmet privrednog prestupa, a najviše do dvadesetostrukog iznosa učinjene štete, neizvršene obaveze ili vrednosti robe ili druge stvari koja je predmet privrednog prestupa.

Novčanom kaznom od 100.000 do 200.000 dinara kazniće se za privredni prestup iz stava 1. ovog člana i odgovorno lice u privrednom društvu, preduzeću i drugom pravnom licu.

Novčanom kaznom od 1.500.000 do 3.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup iz stava 1. ovog člana strano pravno lice ako ima predstavništvo na teritoriji Republike Srbije i/ili ako je privredni prestup učinjen na teritoriji Republike njegovim prevoznim sredstvom.

Novčanom kaznom od 100.000 do 200.000 dinara kazniće se za privredni prestup iz stava 1. ovog člana i odgovorno lice u stranom pravnom licu.

*Službeni glasnik RS, broj 14/2016

Član 92.*

Novčanom kaznom od 25.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu državne uprave, odgovorno lice u jedinici lokalne samouprave, imaocu javnih ovlašćenja, odnosno ovlašćenom pravnom licu, ako:*
1) ne vodi registar nusproizvoda i registar otpada koji je prestao da bude otpad i podatke iz registra ne dostavlja Agenciji (član 8g);*
2) ne donese regionalni, odnosno lokalni plan upravljanja otpadom usklađen sa nacionalnim planom i ne dostavi ga ministarstvu u propisanom roku (čl. 12, 13. i 14. stav 3);*
3) ne obezbedi i ne sprovodi upravljanje otpadom na teritoriji jedinica lokalne samouprave pod uslovima i na način utvrđenim zakonom, strategijom i sporazumom skupština jedinica lokalne samouprave (član 21. stav 1);*
4) vrši ispitivanje otpada bez propisanog ovlašćenja ili suprotno izdatom ovlašćenju ili u vršenju poslova postupa na protivpravan, nemoralan i nedostojan način (član 24. stav 4);*
5) ako ne uredi selekciju i odvojeno sakupljanje otpada, ne obezbeđuje odlaganje otpada iz domaćinstva u kontejnere ili na drugi način, ne organizuje i ne opremi centre za sakupljanje otpada iz domaćinstva koji nije moguće odložiti u kontejnere za komunalni otpad (član 43. stav 4);*
6) ne izvrši evidenciju divljih deponija i postojećih nesanitarnih deponija – smetlišta na svom području i ne obezbedi uklanjanje i sanaciju, ne izradi projekat sanacije i rekultivacije za postojeće nesanitarne deponije – smetlišta na način i u roku propisnim ovim zakonom i ne dostavi radni plan postrojenja sa programom korektivnih mera i dinamikom prilagođavanja rada postrojenja (član 43. st. 7, 8. i 9);*
7) izda dozvolu ako uz zahtev za njeno izdavanje nije podneta propisana dokumentacija (član 62);**
8) ne obaveštava javnost na način propisan ovim zakonom (član 69);*
9) ne dostavi Agenciji izveštaje o realizaciji planova u propisanom roku (član 74. st. 2, 3, 4. i 5);*
10) ne postupa u skladu sa članom 75. st. 10, 15, 16. i 17. ovog zakona;*
11) ne vodi registar izdatih dozvola za upravljanje otpadom, odnosno registar izdatih potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvole, odnosno registar posrednika u upravljanju otpadom, odnosno trgovaca otpadom i podatke iz registra ne dostavlja Agenciji (član 76. st. 1. i 2);*
12) nenamenski koristi sredstva za upravljanje otpadom (član 81).*
13) NE POSTUPA U SKLADU ČLANOM 85. STAV 1. TAČKA 8A) OVOG ZAKONA;

14) NE POSTUPA U SKLADU ČLANOM  86. STAV 1. TAČ. 5A), 27A) I 27B), OVOG ZAKONA.

SAMOSTALNI ČLAN 41.

U NAZIVU ČLANA 10. I U ČL. 10-13, 18, 19, 21, 80. I 92. REČ: „STRATEGIJAˮ U ODREĐENOM PADEŽU, ZAMENjUJE SE REČJU: „PROGRAMˮ U ODGOVARAJUĆEM PADEŽU.

SAMOSTALNI ČLAN 42.

U ČLANU 10, NAZIVU ČLANA 11. I ČL. 11, 14. I 92.  REČ: „NACIONALNI” U ODREĐENOM PADEŽU, ZAMENjUJE SE REČJU: „AKCIONIˮ U ODGOVARAJUĆEM PADEŽU.  

SAMOSTALNI ČLAN 43.

PRAVNA I FIZIČKA LICA USKLADIĆE SVOJE POSLOVANjE SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA U ROKU OD GODINU DANA OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA, OSIM AKO OVIM ZAKONOM NIJE DRUKČIJE ODREĐENO.

SAMOSTALNI ČLAN 44.

PROPISI KOJI SE DONOSE NA OSNOVU OVOG ZAKONA DONEĆE SE U ROKU OD ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA.

SAMOSTALNI ČLAN  45.

POSTUPCI KOJI SU ZAPOČETI PRE STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA, OKONČAĆE SE PO ODREDBAMA OVOG ZAKONA.

SAMOSTALNI ČLAN  46.

OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”.
VI. ANALIZA EFEKATA ZAKONA
Određivanje problema koje ovaj zakon treba da reši 

 Stanje pravne uređenosti u primeni Zakona o upravljanju otpadom ukazuje na: pravne praznine; međusobnu neusaglašenost sa drugim zakonima; međusobnu neusaglašenost odredaba važećeg zakona; nedostatke i nepreciznosti, u pogledu materijalno-pravnih rešenja važećeg zakona i njegove primene u praksi, kao i neusaglašenost sa Direktivama EU.

Dosadašnja praksa odavno je nametala određene izmene i dopune zakonskih odredaba u ovoj oblasti i ukazala u kom pravcu i obimu bi one trebalo da budu izvršene radi efikasnijeg i potpunijeg sistema upravljanja otpadom, kao i postizanja efikasnije zaštite životne sredine uz održivi privredni razvoj.

Problemi koji su uočeni u toku primene ovog propisa odnose se na nedovoljno precizno utvrđene granice nadležnosti za izdavanje dozvola za upravljanje otpadom. Ukazala se potreba za definisanjem novih vrsta posebnih tokova otpada. Usled povećanog prekograničnog kretanja otpada, pojavila se potreba za uvođenjem jedinstvenog načina utvrđivanja finansijskih garancija za naknadu štete koja može da nastane prilikom transporta otpada i sl.

U postupku izdavanja dozvole za upravljanje otpadom, promenjeni su sadržaj radog plana koji predstavlja jedan od osnovnih dokumenata na osnovu kog se izdaje dozvola za upravljanje otpadom.

Izmenama zakona  u delu koji se odnosi na postupak izdavanja dozvola želi se postići da se postupak ishodovanja dozvole pojednostavi i ubrza, uz istovremeno usaglašavanje sa odredbama drugih zakona koje se takođe odnose na  delatnost operatera.

Takođe, izmenjene su odredbe koje se odnose na uslove koje mora da ispunjava lice koje je podnelo zahtev za upis u registar trgovaca odnosno posrednika u upravljanju otpadom
U donjoj tabeli prikazan je broj dozvola za upravljanje otpadom, kao i drugih akata u vezi sa zahtevima za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom, koje je u periodu 2019-2022 godine, izdalo Ministarstvo zaštite životne sredine 

	Godina
	Dozvole  za upravljanje
otpadom 
	Ostala akta (rešenja o obustavljanju/odbijanju/izmeni/dopuni/ ispravke, zaključci, mišljenja, dopisi, obaveštenja...)

	2019.
	285
	443 

	2020.
	326
	397

	2021 (jul –decembar)
	313
	329

	2022 (januar-septembar)
	238
	429


Pregled podataka o pruženim uslugama Odseka za razvoj sistema upravljanja otpadom i saradnju sa jedinicama lokalne samouprave 
	godina
	trgovac otpadom
	posrednik
	nusproizvod
	Prestanak statusa otpada

	2019
	0
	0
	0
	0

	2020
	0
	0
	0
	0

	2021
	0
	0
	7
	0

	2022 (do oktobra)
	16
	0
	2
	0


U sledećoj tabeli prikazan je broj rešenja – dozvola i potvrda u delu prekograničnog kretanja otpada koje je izdalo Ministarstvo kao nadležni organ za ove dozvole 

	Godina
	Dozvole  i Potvrde prijave 

za prekogranično kretanje otpada
	Izdata akta u skladu sa 

ZoUP (rešenja o obustavljanju/odbijanju/izmeni/dopuni/ ispravke i ZoUO (čl 71-72.)

	2019.
	526
	158

	2020.
	470
	127

	2021.
	384
	97


Pravne praznine:
-U Zakonu o upravljanju otpadom (u daljem tekstu: Zakon) postoje određene pravne praznine zbog neusklađenosti sa zahtevima Direktive 2008/98 o upravljanju otpadom (definisanje pojmova se razlikuje od pojmova propisanih Direktivom, nedovoljno definisani uslovi za prestanak statusa otpada, planiranje, odgovornost subjekata upravljanja otpadom proizvođača, operatera). Neusklađenosti postoje i sa posebnim direktivama EU koje sadrže veliki broj propisa kojima se uređuje upravljanje otpadom (sakupljanje, transport, tretman, ponovna upotreba, reciklaža i odlaganje otpada), posebno komunalnim i opasnim otpadom, u koje spadaju i posebni tokovi otpada, vođenje registara. To zahteva reviziju materijalno-pravnih rešenja važećeg zakona, kako sa stanovišta Okvirne direktive o otpadu, tako i svih drugih propisa EU u delu u kojem nisu transponovani u Zakon o upravljanju otpadom i podzakonske propise.

Prestanak statusa otpada je jasnije propisan izmenama, posebno jer nakon upisa u Registar, otpad postaje proizvod, a imajući u vidu odredbe Zakona o tehničkim zahtevima za proizvode i ocenjivanju usaglašenosti. Kriterijumi za prestanak statusa otpada su usaglašeni sa zahtevima EU.

-Pravne praznine su uočene i u delu koji se odnosi na usaglašavanje sa Uredbom o pošiljkama otpada 1013/2006 a koji se odnose na zahteve za prekogranično kretanje otpada i usklađivanje procesa odobrenja u skladu sa predmetnom Uredbom.

-U pogledu dela zakona koji se odnosi na izdavanje dozvola, u praksi je uočeno postojanje pravne praznine u pogledu dokumentacije koja se podnosi uz zahtev za izdavanje dozvole za upravljanje otpadom. To posebno iz razloga što je postojećim zakonom navedeno da se dostavljaju dozvole i saglasnosti drugih organa, ali se nije preciziralo kojih. Postojećim zakonom nije definisana dokumentacija koja se podnosi uz zahtev za dobijanje dozvole za sakupljanje i/ili transport otpada. 

-Pravne praznine su uočene i zbog neusklađenosti zakona sa odredbama Direktive o industrijskom zagađenju, a kojom se propisuje termički tretman otpada. Ovom Direktivom su propisani uslovi za izgradnju i rad postrojenja za termički tretman otpada, te je neophodna njena implementacija u propisu.

-Predložene izmene se odnose i na implementaciju savremenih standarda upravljanja otpadom koji zahtevaju znatno viši nivo tehničkih, administrativnih i upravljačkih kapaciteta, propisanih izmenama i dopunama EU Direktive o odlaganju otpada na deponije.

- Zakonom nije bilo predviđeno definisanje upravljanja otpadnom živom i živinim jedinjenjima radi primene odredbi Minamata konvencije, i restrikcija koje je EU uvela i stavila na snagu 2018. godine, Uredbom EU 2017/852, o ograničenju upotrebe žive i zabrani njenog uvoza, izvoza. Izmenama zakona omogućava se propisivanje tehničkih zahteva za bezbedno, privremeno skladištenje otpadne žive i proizvoda koji sadrže živu a postaju posebni tokovi otpada, kao i procedure tretmana i trajnog odlaganja žive i njenih jedinjenja.

-Zakonom nije predviđen uređen sistem upravljanja građevinskim otpadom, a predloženim izmenama će se omogućiti osnov za donošenje Uredbe o upravljanju građevinskim otpadom. Ovim predlogom će doći do velikog doprinosa održivom razvoju u smislu razrade akata kojim će se propisati ponovna upotreba građevinskog otpada u korisne svrhe, kao i potpuna primena cirkularne ekonomije u ovom delu, gde će otpad moći da se koristi kao sirovina i resurs.

-Zakonom o upravljanju otpadom nije definisan način upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda. Kako je ova oblast veoma nerazvijena, a iz razloga što se očekuje izgradnja velikog broja postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda, neophodno je urediti ovu materiju.

Neusklađenost sa drugim zakonima u pravnom sistemu Republike Srbije:

-Potreba usklađivanja važećih odredaba Zakona koje se odnose na izgradnju i rad postrojenja za upravljanje otpadom sa propisima kojima se uređuje planiranje, i to u pogledu izgradnje objekata i dobijanja rešenja o upotrebi objekta u kome se vrši neka od operacija upravljanja otpadom. Predloženim izmenama i dopunama Zakona brišu se stavovi koji propisuju da ministarstvo nadležno za poslove zaštite životne sredine donosi odluku o lokaciji za postrojenje za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada. Planska dokumentacija, a na osnovu koje se donose Lokacijski uslovi, jesu obaveza ministarstva nadležnog za poslove građevinarstva i urbanizma, a dosta operatera se obraćalo Ministarstvu zaštite životne sredine sa zahtevom za odobrenjem lokacije.
- Osim navedenih problema koje ova izmena i dopuna zakona treba da reši, ona treba da reši i problem usklađivanja propisa u oblasti finansiranja upravljanja otpadom sa Zakonom o prestanku važenja Zakona o Fondu za zaštitu životne sredine i drugim propisima u oblasti finansiranja.

- Izmenama i dopunama Zakona, vrši se usklađivanje sa Zakonom o planskom sistemu gde se Strategija upravljanja otpadom menja terminom Program upravljanja otpadom, a takođe se menja način donošenja strateških dokumenata, kao i period njihove važnosti.
- Zakonom o upravljanju otpadom propisan je i inspekcijski nadzor nad primenom ovih odredaba kao i kaznene odredbe. Predloženim izmenama vrši se usklađivanje sa propisima o inspekcijskom nadzoru.

-Zakonom o opštem upravnom postupku, u delu ukidanja rešenja na zahtev stranke. U praksi je često dolazilo do problema ukidanja dozvole kada stranka sama podnese zahtev, te je u takvim slučajevima postupano samo u skladu sa ZUP-om, ali ne i sa odredbama Zakona o upravljanju otpadom kojim se propisuje postupak zatvaranja postrojenja na samoj lokaciji.

-Utvrđena je i potreba usklađivanja sa Zakonom o komunalnim delatnostima kojima se bliže propisuje upravljanje komunalnim otpadom koji nastaje u domaćinstvima, a posebno opasnim otpadom.

Preciziranje odredbi i međusobno usaglašavanje odredbi zakona
Zakon o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom ne menja bitno rešenja data u postojećem Zakonu o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RS“, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon).

U članu 2. zakona predložena je izmena tačke 6) u stavu 1. kojim se precizira cilj praćenja stanja postojećih i novoformiranih sanitarnih deponija. 

Predloženim izmenama zakona se u članu 4. stav 2. tačka 2) vrši usklađivanje sa Zakonom o veterini, te se vrši i usklađivanje sa odredbama Uredbe o odlaganju otpada na deponije. Navedenom izmenom, sporedni proizvodi životinjskog porekla neće moći da se koriste u postrojenjima za kompostiranje ili da se odlažu na sanitarnu deponiju.

U članu 5. su predložena preciziranja definicija, kao i usklađivanje sa drugim propisima i Direktivama EU. Tačkom 5) preciziran je definicija bio otpada, tačkom 5b) definisane su delatnosti u upravljanju otpadom, tačkom 6) uređena je definicija dozvole za upravljanje otpadom, tačkom 6b) su precizirane definicije koje se odnose na farmaceutski otpad, tačkom 13) je unapređena definicija komunalnog otpada, tačkom 14) mobilno postrojenje nije bilo predviđeno za vršenje spaljivanja otpada, tačkom 17) je izmenjena definicija otpada od građenja i rušenja, tačkom 21) je usklađena definicija ponovnog iskorišćenja otpada, tačkom 22) su bolje definisani posebni tokovi otpada, odnosno vrste otpada koje zahtevaju posebno postupanje, tačkom 30) je bolje definisano skladištenje otpada, tačkom 30a) je definisan termin solidifikacije otpada, dok je tačkom 31) i 32) predviđeno spaljivanje otpada u mobilnim i stacionarnim tehničkim jedinicama. Tačke 31) i 32) su usaglašene sa odredbama Direktive o industrijskom zagađenju. Definisani su piroliza (tačka 38), gasifikacija (tačka 39) i plazma postupak (tačka 40). u tački 30) je izvršeno usklađivanje sa članom 36. kojim se definiše skladištenje otpada, ali i sa tačkom 19).

Prestanak statusa otpada je jasnije propisan izmenama u članu 8v, posebno jer nakon upisa u Registar, otpada postaje proizvod, a imajući u vidu odredbe Zakona o tehničkim zahtevima za proizvode i ocenjivanju usaglašenosti. Kriterijumi za prestanak statusa otpada su usaglašeni sa zahtevima EU.

Izmenama i dopunama Zakona, vrši se usklađivanje sa Zakonom o planskom sistemu u članu 9. i članu 10. gde se Strategija upravljanja otpadom menja terminom Program upravljanja otpadom, a takođe se menja i period važenja Programa.

Predloženim izmenama i dopunama Zakona, član 16. bi bliže definisao svrhu i namenu Radnog plana postrojenja za upravljanje otpadom. Kako se pokazalo u dosadašnjoj praksi da Radni plan nije mogao biti kvalitetno izveden, na osnovu postojeće regulative, a čime je dolazilo do problema operatera koji nisu znali na koji način da izrade ovaj dokument, kao i do problema u administraciji koja nije imala način da uputi operatera na jasnu odredbu, došlo je do potrebe izmene člana 16.

Ovom izmenom će se izrađivati efikasnija dokumenta koja će poslužiti za izradu dozvole za upravljanje otpadom. Sadržina Radnog plana se preuzima iz Studije o proceni uticaja na životnu sredinu, čiji je sadržaj propisan posebnim podzakonskim aktom, a predložene izmene će u velikoj meri biti usklađene sa ovim propisima, te olakšati operaterima i izradu Radnog plana, a i dalji rad.

U članu 26. su predložene izmene koje se odnose konkretno na obaveze proizvođača otpada, koji je prema važećem zakonu u obavezi da pribavi dozvolu za skladištenje otpada ili potvrdu da mu dozvola nije potrebna. Sadašnjom odredom je proizvođač otpada dakle u obavezi da postane operater postrojenja za skladištenje otpada, a to postrojenje bi obuhvatalo skladištenje sopstvenog otpada koji kod proizvođača nastaje. Praktično, svaki proizvođač otpada bi morao da se obrati nadležnom organu za dobijanje odgovarajućeg akta, svaki proizvođač opasnog otpada bi postao operater. Ovim se nameću nepotrebni troškovi privredi, a sama zaštita životne sredine je upitna kroz ovu odredbu jer ne postoji toliki broj inspektora koji može da vrši efikasnu kontrolu operatera postrojenja, u ovom slučaju proizvođača otpada. Dodatni troškovi za privredu se ogledaju kroz takse za dobijanje dozvola, kao i troškova plaćanja kvalifikovanih lica propisanih Zakonom.

U članu 28a predloženo je brisanje dela stava 9. kojim je propisano da posrednik i trgovac otpada treba da budu registrovani za tu delatnost, a koja nije propisana u Agenciji za privredne registre.

U članu 30. je predloženo preciziranje monitoringa.

Predložena je dopuna člana 32. kojom se usklađuju ovlašćenja inspektora sa ovlašćenjima propisanim Zakonom o zaštiti životne sredine. Do sada Zakonom o upravljanju otpadom nije bilo predviđeno da inspektor u slučaju sumnje da je neki otpad opasan ima pravo na uzorkovanje predmetnog otpada, a što je Zakonom o zaštiti životne sredine ostavljeno kao mogućnost u cilju sprečavanja zagađenja.

Predloženim izmenama i dopunama Zakona, vrši se usklađivanje sa odredbama Zakona o planiranju i izgradnji, te se u članu 34. brišu stavovi 2. i 3. koji propisuju da ministarstvo nadležno za poslove zaštite životne sredine donosi odluku o lokaciji za postrojenje za tretman, odnosno ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada. Planska dokumentacija, a na osnovu koje se donose Lokacijski uslovi, jesu obaveza ministarstva nadležnog za poslove građevinarstva i urbanizma.

U članu 36. su predviđene izmene radi usklađivanja sa članom 26. te preciziranje delatnosti skladištenja otpada. U ovom članu se predlaže i produženje perioda u kome otpad može da se čuva na istoj lokaciji do konačnog zbrinjavanja, jer se u dosadašnjnoj praksi pokazalo da je rok od 12 meseci previše kratak, a da je nakon isteka ovog roka otpad najčešće premeštan u druga skladišta, umesto da se konačno zbrine nekim od postupaka ponovnog iskorišćenja ili odlaganja.

U članu 37. je predloženo usaglašavanje sa članom 5. stav 1. tačka 14) ali i pooštravanje uslova za rad mobilnih postrojenja. U dosadašnjoj praksi je vršeno i pogrešno tumačenje Uredbe o listi postrojenja za koje se može zahtevati izrada studije o proceni uticaja, pa su mobilna postrojenja sa liste 2. ove uredbe po pravilu uvek oslobađana obaveze od izrade studije. Time je dolazilo do zloupotreba, ali i do velikih zagađenja, jer ova postrojenja nisu imala propisane uslove za rad u skladu sa zakonom (na primer nisu nalagani uslovi za prečišćavanje otpadnih voda, ili emisija u vazduh). Predloženim izmenama će operateri biti u obavezi da vrše izradu Studije za tehnologiju tretmana opasnog otpada.

U članu 40. je predloženo brisanje stava 4. koji se kosi sa stavom 1. istog člana, te se biološki tretman ovim izmenama odnosi samo na tretman neopasnog biodegradibilnog otpada.

U izmenama i dopunama Zakona je predložena kompletna izmena člana 41. koji se odnosi na termički tretman otpada, čime se ovaj član povezuje sa članom 5. kao i Direktivom o industrijskom zagađenju, ali i sa članom 38. Zakona.

Predložene izmene u članu 42. se odnose na pooštravanje uslova za odlaganje otpada na deponije implementacijom savremenih standarda upravljanja otpadom koji zahtevaju znatno viši nivo tehničkih, administrativnih i upravljačkih kapaciteta, propisanih izmenama i dopunama EU Direktive o odlaganju otpada na deponije.

U članu 43. su predložene izmene radi preciznijeg definisanja upravljanja komunalnim otpadom koji nastaje kod građana, kako bi se odredba uskladila sa Zakonom o komunalnim delatnostima, ali i članom 5. kojim se propisuju centri za sakupljanje otpada od građana.

Predloženim izmenama i dopunama vrši se usklađivanje člana 59. sa članom 71. zakona, jer do sada nije precizno definisano da se dozvole izdaju i za prekogranično kretanje otpada. Takođe, izvršeno je izdvajanje delatnosti skladištenja otpada iz delatnosti tretmana otpada.

Predloženim izmenama člana 60. preciziraju se nadležnosti za izdavanje dozvola, a nadležnosti se delimično usklađuju i povezuju sa nadležnostima za izdavanje građevinske dozvole.

U članu 61. su predložene izmene kompletnog člana, te povezivanje i usklađivanje sa predlozima za član 26. ali i član 43. predloženo je brisanje izuzetaka koji su bili podložni zloupotrebama, posebno kada su u pitanju potvrde za skladišta kapaciteta manjih od 2 tone otpada (nije precizirano kome se mogu dati, na koji način, za dnevni kapacitet od dve tone ili godišnji i dr).

Predloženo je preciziranje zahteva za izdavanje dozvola za upravljanje otpadom u članu 62. te povezivanje ovog člana sa članom 33. Zakona o upravljanju otpadom, kao i Zakona o zaštiti voda, Zakona o zaštiti vazduha. Ovim članom se vrši i pooštravanje za odgovorna lica koja su u vršenju delatnosti počinila krivična dela protiv životne sredine, što se povezuje sa članom 63. i predlogom za unapređenje procedure izdavanja dozvola.

U članu 67. se predlaže povezivanje sa odredbama Zakona o privrednim prestupima, kao i uvođenje zaštitnih mera za obavljanje delatnosti upravljanja otpadom u slučaju oduzimanja dozvole za rad. Takođe, vrši se i usaglašavanje sa odredbama Zakona o opštem upravnom postupku kojim se predviđa ukidanje Rešenja na zahtev stranke. Takođe, vrši se usaglašavanje sa drugim propisima kojim se utvrđuju prekidi obavljanja delatnosti i brisanje iz registra APR.

Članom 68. se predlaže preciziranje obaveza operatera za podnošenje zahteva za izmene dozvola za upravljanje otpadom.

Predloženim izmenama i dopunama Zakona se jasnije definiše delatnost sakupljanja i transporta otpada u članu 70. takođe, vrši se povezivanje ovog člana sa odredbama Zakona o prevozu u drumskom saobraćaju, kao i Zakona o transportu opasne robe.

Članom 82. se predlaže povezivanje i usklađivanje sa odredbama Zakona o republičkim adminsitrativnim taksama, kako stranke ne bi dolazile u zabludu kada su u pitanju troškovi izdavanja rešenja ili drugih akata.

Predloženo je preciziranje i povezivanje nadležnosti inspekcije u članu 84. sa nadležnostima propisanim u članu 60. Kako je do sada Grad Beograd izdavao dozvole za upravljanje opasnim otpadom, a nije imao nadležnost za kontrolu i nadzor, izmenom stava 5. je data nadležnost gradskoj inspekciji na kontrolu postrojenja za koje je dozvolu izdao Grad Beograd.

Predloženim izmenama i dopunama Zakona se jasnije definišu članovi 71. i 72. iz poglavlja koje se odnosi  na prekogranično kretanje otpada, vrši se povezivanje ovih članova sa odredbama Zakona o potvrđivanju Bazelske konvencije o kontroli prekograničnog kretanja opasnih otpada i njihovom odlaganju („Službeni list SRJ - Međunarodni ugovori”, broj 2/99) po pitanju sprovođenja kontrolnih postupaka tzv. notifikacionih postupaka koji ima za cilj implementaciju i ispunjavanje međunarodnih obaveza koja su preuzeta ratifikacijom ovog zakona. Uz zahtev za davanja odobrenja Ministarstvo vrši i izdavanje Dozvole, odnosno Potvrde prijave za ppekogranično kretanje otpada, tako da se kroz dopune u članu 72. predložilo preciziranje važenja odobrenja od 36 meseci odnosno godinu dana za prekogranično kretanje koja su propisana važećim Uredbama o listama otpada. Navedenim Uredbama, planirana višekratna isporuka Izvoznika koja je predmet postupka izdavanja Dozvole odnosno Potvrde prijave, može se pokrenuti samo uz Obaveštenje o prekograničnom kretanju otpada (notifikacijom, Notification document) i Dokumentom o prekograničnom kretanju otpada (Movement document), koji su popunjeni u skladu sa važećim posebnim propisom. 

Novim članom 72a) su utvrđeni uslovi za prekoranično kretanje otpada i propisani obavezni podaci iz Dozvole kao i druga pitanja u vezi sa dozvolom u roku važenja kao što su izmene dozvole i oduzimanje dozvole koji zakonom nisu bili zakonom propisani. 

U članu 72. se predlaže i donošenje posebnog Pravilnika kojim će se propisati obrazac zahteva i dokumentacija koja se podnosi uz zahtev za izdavanje dozvole. 

Uvođenjem ovih odredbi vezanih za notifikacione postupke omogućava nadležnim organima zemalja da imaju pristup informacijama koje su potrebne za procenu prihvatljivosti predloženog kretanja otpada, i postupak prethodnog pisanog obaveštenja (notifikacije) i davanja odobrenja i informacija koje se odnose na postupke prekograničnog kretanja otpada u okviru implementacije Bazelske konvencije poštujući Evropsku regulativu o pošiljkama otpada (EK) br. 1013/2006.

Efikasnija zaštita životne sredine uz održivi privredni razvoj
Predloženim izmenama i dopunama Zakona, član 16. bi bliže definisao svrhu i namenu Radnog plana postrojenja za upravljanje otpadom. Kako se pokazalo u dosadašnjoj praksi da Radni plan nije mogao biti kvalitetno izveden, na osnovu postojeće regulative, a čime je dolazilo do problema operatera koji nisu znali na koji način da izrade ovaj dokument, kao i do problema u administraciji koja nije imala način da uputi operatera na jasnu odredbu, došlo je do potrebe izmene člana 16.

Ovom izmenom će se izrađivati efikasnija dokumenta koja će poslužiti za izradu dozvole za upravljanje otpadom. Sadržina Radnog plana se preuzima iz Studije o proceni uticaja na životnu sredinu, čiji je sadržaj propisan posebnim podzakonskim aktom, a predložene izmene će u velikoj meri biti usklađene sa ovim propisima, te olakšati operaterima i izradu Radnog plana, a i dalji rad.

U članu 26. su predložene izmene koje se odnose konkretno na obaveze proizvođača otpada, koji bi morao da pribavi dozvolu za skladištenje otpada ili potvrdu da mu dozvola nije potrebna. Sadašnjom odredom je proizvođač otpada dakle u obavezi da postane operater postrojenja za skladištenje otpada, a to postrojenje bi obuhvatalo skladištenje sopstvenog otpada koji kod proizvođača nastaje. Praktično, svaki proizvođač otpada bi morao da se obrati nadležnom organu za dobijanje odgovarajućeg akta, svaki proizvođač opasnog otpada bi postao operater. Ovim se nameću nepotrebni troškovi privredi, a sama zaštita životne sredine je upitna kroz ovu odredbu jer ne postoji toliki broj inspektora koji može da vrši efikasnu kontrolu operatera postrojenja, u ovom slučaju proizvođača otpada. Dodatni troškovi za privredu se ogledaju kroz takse za dobijanje dozvola, kao i troškova plaćanja kvalifikovanih lica propisanih Zakonom.

Predloženim izmenama i dopunama Zakona jesu minimalno izvršene izmene u članu 39. koji propisuje fizičko-hemijski tretman otpada, odnosno predloženo je brisanje naziva postupaka tretmana jer se većina odnosi na tretman otpadnih voda. 

Novim članom 51a se predlaže definisanje upravljanja otpadnom živom i živinim jedinjenjima radi primene odredbi Minamata konvencije, i restrikcija koje je EU uvela i stavila na snagu 2018. godine Uredbom EU 2017/852, o ograničenju upotrebe žive i zabrani njenog uvoza, izvoza. Član 51a. omogućava propisivanje tehničkih zahteva za bezbedno, privremeno skladištenje otpadne žive i proizvoda koji sadrže živu a postaju posebni tokovi otpada, kao i procedure tretmana i trajnog odlaganja žive i njenih jedinjenja.

Novim članom 58a se predlaže definisanje upravljanja građevinskim otpadom, što će poslužiti kao osnov za donošenje Uredbe o upravljanju građevinskim otpadom. Ovim predlogom će doći do velikog doprinosa održivom razvoju u smislu razrade akata kojim će se propisati ponovna upotreba građevinskog otpada u korisne svrhe.

Novim članom 58b se predlaže bliže definisanje upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda. Razlog za dopunu zakona ovim članom jeste što u Republici Srbiji do sada nije regulisan način upravljanja otpadnim muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih ili industrijskih otpadnih voda, a kako se planira izgradnja sve većeg broja ovih postrojenja, mora se voditi računa o kasnijem zbrinjavanju ove vrste mulja.
Članom 59a. je predloženo definisanje finansijskih garancija, odnosno uspostavljen je osnov za donošenje Uredbe kojom bi se izvršilo utvrđivanje ekonomskih instrumenata i finansijskih mehanizama u oblasti upravljanja otpadom, kako bi se osigurao sistem za domaća i inostrana ulaganja u dugoročno održive aktivnosti.
Cilj koji se zakonom postiže
Opšti cilj Republike Srbije je da obezbedi sistem za primenu donetih zakona, između ostalog i u cilju zaštite životne sredine, kako bi se obezbedio bolji kvalitet života ljudi i zaštitila životna sredina.

Ovakav cilj je moguće sprovesti jedino uz uspostavljanje zakona koji implementiraju politike o otpadu stvorenih na evropskom nivou, a koje garantuju realizaciju akcionih programa i planova u sistemu upravljanja otpadom.

Specifični ciljevi su oni koji se odnose na unapređenje upravljanja posebnim tokovima otpada, odnosno uspostavljanje osnova za donošenje mera kojim se donosi visoki stepen zaštite životne sredine i zdravlja ljudi.

Predložena rešenja izraz su i potrebe usklađivanja sa zahtevima propisa EU u oblasti upravljanja otpadom, i to u cilju: 

( Transpozicije Okvirne direktive o otpadu
Izmenama i dopunama definicija i termina, usklađivanjem zahteva za upis u registar prestanka statusa otpada, bližim uređivanjem dela koji se odnosi na komunalni otpad, dodavanjem članova koji se odnose na otpad od građenja i rušenja i otpadni mulj iz postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda, preciznije uređivanje planiranja i odgovornosti subjekata upravljanja otpadom (proizvođača, operatera), organizacije upravljanja otpadom (sakupljanje, transport, tretman, ponovna upotreba, reciklaža i odlaganje otpada), vrši se transponovanje Okvirne direktive o otpadu.

( Otklanjanja nepreciznosti i nedostataka u transponovanju: Direktive o deponijama
U delu Zakona koji se odnosi na definicije odlaganja, uređivanje nesanitarnih deponija, monitoring, kao i drugih zahteva, vrši se otklanjanje nepreciznosti i nedostataka u transponovanju Direktive o deponijama.

( otklanjanja nepreciznosti i nedostataka u transponovanju: Direktive o industrijskom zagađenju
Zakonom je propisan termički tretman u skladu sa Direktivom o spaljivanju otpada koja je zamenjena Direktivom o industrijskom zagađenju, te je neophodno vršenje otklanjanja nepreciznosti i nedostataka.

( transpozicije Uredbe o pošiljkama otpada
Zakonom je propisano prekogranično kretanje otpada koje se vrši u skladu sa odredbama Uredbe o pošiljkama otpada, a koja se odnosi i na primenu Bazelske konvencije, kao i drugih međunarodnih propisa. Predložene izmene će unaprediti transpoziciju Uredbe o pošiljkama otpada.

Da li je promena zaista neophodna i u kom obimu?

Pitanja koja su predmet izmena i dopuna ovog zakona su sistemske prirode i njihovo rešavanje je moguće jedino zakonom kojim se ova pitanja uređuju. 

Materija kojom se celovito uređuje oblast planiranja, organizovanja upravljanja otpadom, izdavanja dozvola i izveštavanja u oblasti upravljanja otpadom ne može se takođe ustrojiti bez postojanja zakonskog akta kojim se uređuju prava i obaveze privrednih subjekata i drugih pravnih lica u oblasti upravljanja otpadom, od njegovog nastajanja do konačnog odlaganja, a radi ostvarivanja postavljenih ciljeva. 

Donošenjem Zakona o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom urediće se prava i obaveze svih učesnika u oblasti upravljanja otpadom od nadležnih organa Republike, jedinice lokalne samouprave, privrednih subjekata i drugih pravnih lica do građana, radi ostvarivanja postavljenih ciljeva, usklađivanja sa propisima EU i izgradnje efikasnog sistema upravljanja otpadom.

Promena je potrebna u predloženom obimu, jer se zakon usklađuje sa Direktivom 2008/98/EZ, a s obzirom da je problem upravljanja otpadom sve prisutniji i da neodgovorno upravljanje otpadom u životnoj sredini može da predstavlja rizik po zdravlje ljudi, preciziraju se dosadašnje odredbe koje imaju za cilj da spreče ili smanje štetne efekte otpada na zdravlje ljudi i životnu sredinu.

Na koje ciljne grupe će uticati predložena promena? Utvrditi i predstaviti ciljne grupe na koje će promena imati neposredan odnosno posredan uticaj.

S obzirom na materiju koju reguliše, rešenja predložena u Zakonu uticaće najviše na administraciju i privredu, ali i na sve građane. Tim rešenjima bi trebalo uspostaviti bolji i jači sistem upravljanja otpadom.

Zakon će imati pozitivan uticaj na: 

1) držaoca proizvodnog ostatka – utvrđivanjem obaveze da, prilikom odlučivanja o načinu postupanja, poštuje uslove i kriterijume propisane u skladu sa ovim zakonom, uključujući uputstva Evropske unije o nusproizvodima; 

2) držaoca otpada – utvrđivanjem obaveze da sprovede ocenu usaglašenosti sa tehničke zahteve za pojedine vrste otpada koje, u skladu sa propisima Evropske unije, prestaju da budu otpad; 

3) proizvođače otpada – utvrđivanjem da nemaju obavezu pribavljanja dozvole za skladištenje sopstvenog otpada u skladu sa Okvirnom direktivom;

4) nadležni organ za izdavanje dozvole – predloženim rešenjima se jasno olakšava rad posebno u delu izdavanja dozvola jer se obaveze preciziraju, kao i elementi dokumentacije koja se dostavlja uz zahtev za izdavanje dozvole;

5) nadležne organe – jasno se definišu sve nadležnosti svih organa.

Predloženim rešenjima u zakonu obezbeđuje se odgovornost svih gore navedenih subjekata u oblasti upravljanja otpadom.

Da li su razmatrane druge mogućnosti za rešavanje problema?

Pitanja koja su predmet izmena i dopuna ovog zakona su sistemske prirode i njihovo rešavanje je moguće jedino zakonom kojim se ova pitanja uređuju. To se posebno odnosi na usklađivanje Zakona o upravljanju otpadom u delu koji se odnosi na usklađivanje zakona sa zakonskim rešenjima sadržanim u drugim zakonima i propisima koji se odnose na tehničke zahteve za proizvode, odnosno otpad. Naime, funkcionisanje sistema finansiranja zaštite životne sredine, samim tim i sistema naknada u oblasti upravljanja otpadom, potrebno je uskladiti sa stanjem nakon ukidanja Fonda. Takođe, sistemsko uređivanje izdavanja dozvola za upravljanje otpadom, odnosno dozvola za rad postrojenja za koja se izdaje integrisana dozvola, može se samo zakonom urediti i ne postoje druge mogućnosti za rešavanje navedenih problema. Propisivanje pravnog osnova za posebne tokove otpada, koji će doprineti sistemskom unapređenju upravljanja
otpadom, moguće jedino ostvariti zakonom kojim se ova pitanja uređuju.

Zašto je donošenje zakona najbolje rešenje problema? 

Materija kojom se celovito uređuje oblast planiranja, organizovanja upravljanja otpadom, izdavanja dozvola i izveštavanja u oblasti upravljanja otpadom ne može se takođe ustrojiti bez postojanja zakonskog akta kojim se uređuju prava i obaveze privrednih subjekata i drugih pravnih lica u oblasti upravljanja otpadom, od njegovog nastajanja do konačnog odlaganja, a radi ostvarivanja postavljenih ciljeva. 

Analiza efekata na životnu sredinu
Donošenjem izmena i dopuna Zakona, znatno će se unaprediti stanje životne sredine i zdravlja ljudi.

Izmenama i dopunama člana kojim se propisuju uslovi za prestanak statusa otpada, uređuju se posebni kriterijumi kojim se sprečava zagađenje životne sredine i predviđa se ispunjavanje standarda koje propisuje Evropska Unija za ovu materiju.

U delu koji se odnosi na izradu Radnog plana upravljanja otpadom bliže se definišu potrebe za sprovođenje mera kojima će se sprečiti zagađenje i kojima će se smanjiti uticaj otpada na životnu sredinu.

Predloženim dopunama se uređuje i obaveza vršenja procene uticaja na životnu sredinu za mobilna postrojenja u kojima se vrši tretman opasnog otpada, čime se u buduće minimiziraju šanse za razne akcidentne situacije. Takođe, za mobilna postrojenja će operateri morati da imaju i saglasnost jedinice lokalne samouprave za rad, čime će se izbeći dosadašnja zloupotreba ovih uređaja, a kojima je ostavljeno da mogu da vrše tretman opasnog otpada i u stambenim zonama.

Takođe, izmene i dopune u pogledu uređivanja i posebnog upravljanja otpadnom živom, otpadom od građenja i rušenja, kao i otpadnim muljem iz postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda, doprineće očuvanju životne sredine i zaštiti zemljišta i voda, najpre jer se ovaj otpad do sada nekontrolisano odlagao na smetlištima i neadekvatnim deponijama.

Upravljanje otpadom će biti manje štetno po životnu sredinu i iz razloga poboljšanja politike zaštite od udesa i uređenja pitanja zaštite od požara.

Koji su troškovi koje će primena zakona izazvati građanima i privredi, posebno malim i srednjim preduzećima? 

Predviđenim izmenama i dopunama Zakona su ukinuti troškovi koje su mala i srednja preduzeća plaća za izdavanje potvrda o izuzimanju od obaveze pribavljanja dozvola, odnosno ukinuti su troškovi izdavanja dozvola malim i srednjim preduzećima koji su proizvođači otpada. Proizvođači otpada su prema važećem Zakonu i obavezi da izrade izveštaj o ispitivanju otpada i čuvaju ga pet godina, dok je izmenama precizirano da se nakon pet godina pribavlja novi izveštaj, te iz navedenog proizilazi da u ovom delu nema dodatnih troškova za proizvođače otpada.

Posrednici i trgovci upravljanja otpadom će moći da se registruju za obavljanje ove delatnosti na dve godine, što će uzrkovati dodatne troškove plaćanja takse prilikom registracije koja postojećim zakonom važi pet godina. Razlog za skraćenje ovog roka se ogleda u činjenici da posrednici i trgovci ne poseduju često adekvatne finansijske garancije propisane Zakonom za period od pet godina, te njihove finansijske garancije obuhvataju kraće vremenske periode.

Dodatni troškovi za izradu projektno-tehničke dokumentacije za izgradnju postrojenja za upravljanje otpadom nisu predviđeni ovim Zakonom, već zakonom kojim se propisuje planiranje i izgradnja. Dodatni troškovi u smislu pribavljanja rešenja o upotrebi objekata i pribavljanja saglasnosti na zaštitu od požara su propisani posebnim aktima, a ovim Zakonom se precizira da se delatnost upravljanja otpadom može vršiti samo u objektima koji poseduju odgovarajuće dozvole i saglasnosti.

Zakonom je predviđeno da operateri mobilnih postrojenja moraju da pribave saglasnost jedinica lokalne samouprave na čijoj teritoriji žele da obavljaju delatnost. Međutim, za pribavljanje te saglasnosti nije predviđeno  plaćanje takse i naknade.

Takođe, privredni subjekti koji vrše upravljanje otpadom od građenja i rušenja, kao i subjekti koji vrše upravljanje otpadnim muljem iz postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda neće imati dodatne troškove po osnovu uvođenja obaveze upravljanja otpadom od građenja i rušenja i po osnovu upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda.
Ne postoje dodatni troškovi građanima.

Da li zakon stimuliše pojavu novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu konkurenciju? 

Da. Zakonom bi se stimulisao razvoj preduzeća za transport otpada i njegovu prethodnu pripremu. Moguća je pojava novih privrednih subjekata, kao i proširenje kapaciteta postojećih privrednih subjekata. Takođe, može se očekivati i povećanje obima aktivnosti akreditovanih laboratorija za ispitivanje i karakterizaciju otpada. 

Imajući u vidu da je jedan od uslova za postupanje sa proizvodnim ostacima kao sa nusproizvodom, postojanje tržišta ili potražnje za takvim materijama ili predmetima, primena instituta „prestanak statusa otpada” obezbediće pojavu novih privrednih subjekata na tržištu koji će ispunjenost uslova dokazivati ugovorom o prodaji nusproizvoda između vlasnika i daljeg korisnika ili stručnom analizom kojom se dokazuje da je tržište za nusproizvod dugoročno obezbeđeno. Poštovanje ovih kriterijuma podrazumeva: postojanje kupoprodajnog odnosa između vlasnika (prodavca) i daljeg korisnika; verodostojnu tržišnu cenu plaćanja materijala; postojanje specifikacija ili standarda trgovine. Odredbe koje se tiču klasifikacije operatera uticaće na podsticanje ulaganja u sistem upravljanja otpadom kao obezbeđivanje lojalne konkurencije.

Predložena zakonodavna rešenja nemaju negativno dejstvo na privredne subjekte jer se odnose na popunjavanje pravnih praznina, preciziranje odredaba, obezbeđivanje kontinuiteta u radu postrojenja. Takođe, predložena zakonska rešenja istovremeno obezbeđuju kontinuitet u funkcionisanju sistema finansiranja zaštite životne sredine, uključujući i upravljanje posebnim tokovima otpada. 

Takođe, izmene i dopune Zakona u oblasti finansiranja obezbediće mogućnost pojave novih privrednih subjekata na tržištu i jačanje tržišne konkurencije kao i dosadašnja primena važećeg zakona a istovremeno pružiće i pravnu sigurnosti u pogledu primene EU i nacionalnih propisa u ovoj oblasti.

Da li su sve zainteresovane strane imale priliku da iznesu svoje stavove o zakonu? 

Imajući u vidu određena pitanja koja su se pojavila u toku sprovođenja važećeg zakona ocenjeno je potrebnim da se ista preciziraju u tekstu zakona. Nacrt zakona je izrađen nakon predloga i sugestija zainteresovanih strana, nakon više konsultativnih sastanaka sa operaterima postrojenja (kao i udruženjima reciklera), predstavnicima Autonomne pokrajine, odnosno jedinica lokalne samouprave, predstavnicima Privredne komore, građevinske industrije; za preciziranjem odredaba važećeg zakona. 

Imajući u vidu obim izmena, osnovana je Radna grupa za pripremu Nacrta izmena zakona, koja je održala više sastanak svih zainteresovanih strana. Članovi su bili predstavnici ministarstva, AP Vojvodina, Ministarstva finansija, udruženja reciklera, predstavnika fakulteta i zainteresovane javnosti.

Izmena zakona je prošla postupak javne rasprave, koja je održana elektronskim putem. Predložene izmene i dopune Zakona su prezentovane svoj zainteresovanoj javnosti, koja je nakon javne rasprave slala svoja mišljenja i predloge.

Koje će mere tokom primene zakona biti preduzete da bi se ostvarili razlozi donošenja zakona? 

Tokom primene zakona preduzeće se postojeće zakonodavne, upravne i upravno nadzorne, institucionalno-organizacione, tehničke-operativne i ekonomske mere. U konkretnom slučaju reč je o preciziranju odredaba važećeg Zakona o upravljanju otpadom u cilju efikasnije implementacije tih odredbi. 

Samo izmenom zakona moguće je njihovo preciziranje i postizanje efikasnije implementacije. 

Analiza upravljačkih efekata
U postupku primene Zakona nije potrebno menjati organizacionu strukturu postojećih organa na državnom i lokalnom nivou, nije potrebno menjati broj zaposlenih u njima, niti proširivati tehničke kapacitete.

Nakon usvajanja Zakona, potrebno je ažurirati postojeća podzakonska akta, te doneti sledeća podzakonska akta:

-Uredbu o upravljanju otpadom živom, živinim jedinjenjima i otpadom koji sadrži živu, njihovom privremenom skladištu, tretmanu i odlaganju;

-Uredbu o načinu i postupku upravljanja otpadom od građenja i rušenja;

-Uredbu o načinu i postupku upravljanja muljem iz postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda;

-Uredbu o vrstama finansijskih garancija i ekvivalentnog osiguranja kojim se obezbeđuje obavljanje delatnosti upravljanja otpadom.

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA 

SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač propisa – Vlada
Obrađivač – Ministarstvo zaštite životne sredine 
Ministry of Environmental Protection of the Republic of Serbia

2. Naziv propisa
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona upravljanju otpadom
Law on Amendments to the Law on Waste Management

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum):

a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa.

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju (SSP), Naslov VIII – Politike saradnje, član 111. - Životna sredina. 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma.

- član 111,  opšti rok, Naslov VI, (član 72.)

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma.

-  SSP, Naslov VIII – Politike saradnje, član 111. - Životna sredina;

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma.

Ne postoje
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije.

Donošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom predviđeno je Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina EU, drugi kvartal 2019. godine
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije:

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima.

Nema
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima.

Zakonom o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom izvršeno je usaglašavanje sa sledećim sekundarnim izvorima prava EU:

1) Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives

-Direktiva 2008/98/EZ Evropskog Parlamenta i Saveta od 19. novembra 2008. godine o otpadu i ukidanju određenih direktiva
-Potpuno usklađivanje određenih članova
2) Directive (EU) 2018/850 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018 amending Directive 1999/31/EC on the landfill of waste

-Direktiva o odlaganju otpada na deponije 1999/31/EZ izmenjena Direktivom (EU) 2018/850 

-Potpuno usklađivanje određenih članova
3) Regulation (EC) No 1013/2006 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2006 on shipments of waste

-Uredba o kretanju otpada (EZ)1013/2006 

-Potpuno usklađivanje određenih članova
4) Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control)

-Direktiva o industrijskim emisijama (Direktiva o integrisanom sprečavanju i kontroli zagađivanja životne sredine 96/61/EC zamenjena Direktivom 2010/75/EU o industrijskim emisijama, sa ispravkama 
-Potpuno usklađivanje određenih članova
5) Regulation (eu) 2017/852 of the european parliament and of the council of 17 May 2017 on mercury, and repealing Regulation (EC) No 1102/2008

-Uredba (EU) 2017/852 Evropskog parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o živi, i o stavljanju van snage Uredbe (EZ) broj 1102/2008

-Delimično usklađeno
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima.

Nema
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost. 

Direktiva 2008/98/EZ Evropskog Parlamenta i Saveta o otpadu reguliše unutrašnje tržište EU i njena pravila se direktno primenjuju u zemljama članicama EU, tako da potpuna  harmonizacija u zemlji koja ima status kandidata za pristupanje EU nije moguća. Novim Zakonom o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom osigurana je maksimalno moguća usaglašenost sa Direktivom. Za potpuno usklađivanje, neophodno je doneti Program upravljanja otpadom koji sadrži Nacionalni plan upravljanja otpadom, a koji definišu mere koje treba preduzeti za poboljšanje ekološki prihvatljive pripreme za ponovnu upotrebu, reciklažu, ponovno iskorišćenje i odlaganje otpada, i za procenu načina na koji će plan podržati sprovođenje ciljeva. Pored toga, da bi se ispunili ciljevi reciklaže i smanjenja iz Poglavlja 3.3, svakako je potrebno ojačati produženu odgovornost proizvođača, između ostalog, obvezujući proizvođače da uspostave kolektivne šeme za sakupljanje specifičnog otpada, kao i princip zagađivač plaća, koji obvezuje proizvođače otpada da u potpunosti snose interne troškove upravljanja otpadom čak i u dužem vremenskom periodu.
Direktiva o odlaganju otpada na deponije 1999/31/EZ izmenjena Direktivom (EU) 2018/850 samo je delimično usklađena iz razloga nedostatka infrastrukture koja može biti uspostavljena pristupanjem raznim fondovima i instrumentima koje koriste države članice. Ovo uključuje finansijske podsticaje za reciklažu, kao i dodatne naknade za odlaganje, tačnije naknade za odlaganje na smetlišta. Takođe, potrebno je obezbediti primarnu selekciju na mestu nastanka otpada, kao i određene vrste tretmana pre odlaganja. 

Usklađivanje sa odredbama Uredbe o kretanju otpada (EZ)1013/2006 biće potpuno tek nakon pristupanju EU, odnosno potpuno usklađivanje nacionalnih propisa sa odredbama ove uredbe u zemlji koja ima status kandidata za pristupanje EU nije moguća zbog slobodne trgovine i postojanja carinskih zona.

Odredbe Uredbe (EU) 2017/852 biće prenete kroz podzakonski akt.

Odredbe Direktive o integrisanom sprečavanju i kontroli zagađivanja životne sredine, biće u potpunosti prene kroz podzakonski akt, odnosno kroz novu Uredbu o spaljivanju otpada.
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije.

Nakon pristupanja EU.

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. 

Predlogom zakona o izmenama i dopunama Zakona o upravljanju otpadom se usklađuje sa sekundarnim izvorima prava EU i u istima nema nedostataka u ovoj materiji. 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik?

Nisu prevedeni 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije?

 Navedeni propisi su prevedeni na hrvatski jezik.

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti.

U izradi ovog zakona učestvovali su predstavnici ministarstva nadležnog za zaštitu životne sredine, predstavnici AP Vojvodine, kao i druge zainteresovane strane, nakon oformljene radne grupe za izradu ovog zakona.

V. Obrazac tabele usklađenosti
	1. Regulation (EC) No 1013/2006 of the European Parliament and of the Council on shipment of waste of 14 June 2006, OJ L 190 dated 12.07.2006.

Uredba 1013/2006 Evropskog Parlamenta i Saveta o prekograničnom kretanju otpadu 
	2. (CELEX 32006R1013)

	3. Ministarstvo zaštite životne sredine
	17.  decembar 2021.godine

	5. Zakon o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RS”, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon)
	6. NPAA:

    2022-309

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)


	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa 

(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	4.2.5
	‘notifier’ means:

(a) in the case of a shipment originating from a Member State, any natural or legal person under the jurisdiction of that Member State who intends to carry out a shipment of waste or intends to have a shipment of waste carried out and to whom the duty to notify is assigned. The notifier is one of the persons or bodies listed below, selected in accordance with the ranking established in this listing:

(i) the original producer, or

(ii) the licensed new producer who carries out operations prior to shipment, or

(iii) a licensed collector who, from various small quantities of the same type of waste collected from a variety of sources, has assembled the shipment which is to start from a single notified location, or

(iv) a registered dealer who has been authorised in writing by the original producer, new producer or licensed collector specified in (i), (ii) and (iii) to act on his/her behalf as notifier,

(v) a registered broker who has been authorised in writing by the original producer, new producer or licensed collector specified in (i), (ii) and (iii) to act on his/her behalf as notifier,

(vi) where all of the persons specified in (i), (ii), (iii), (iv) and (v) if applicable, are unknown or insolvent, the holder.

Should a notifier specified in (iv) or (v) fail to fulfil any of the take-back obligations set out in Articles 22 to 25, the original producer, new producer or licensed collector specified in (i), (ii) or (iii) respectively who authorised that dealer or broker to act on his/her behalf shall be deemed to be the notifier for the purposes of the said take-back obligations. In circumstances of illegal shipment notified by a dealer or broker specified in (iv) or (v), the person specified in (i), (ii) or (iii) who authorised that dealer or broker to act on his/her behalf shall be deemed to be the notifier for the purposes of this Regulation;
	član 5. stav 1. tačka 24a)
	Podnosilac obaveštenja (notifikacije) o prekograničnom kretanju otpada jeste lice koje se pojavljuje kao uvoznik ili izvoznik otpada a koje može biti: proizvođač, sakupljač, trgovac, posrednik, držalac ili drugi vlasnik otpada
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	14.1.

14.2
	1. The competent authorities of destination which have jurisdiction over specific recovery facilities may decide to issue pre-consents to such facilities.

Such decisions shall be limited to a specific period and may be revoked at any time.

2. In the case of a general notification submitted in accordance with Article 13, the period of validity of the consent referred to in Article 9(4) and (5) may be extended to up to three years by the competent authority of destination in agreement with the other competent authorities concerned.
	član 72. stav 7.
	Prekogranično kretanje otpada koje podleže notifikacionom postupku, u skladu sa posebnim propisom odobrava se za period do 36 meseci 
	Potpuno usklađeno
sa 

Uredbom o listama otpada otpada za prekogranično kretanje, sadržini i izgledu dokumenata koji prate prekogranično kretanje otpada sa uputstvima za njegovo popunjavanje („Službeni glasnik RS”, broj 34/22)
	
	
	Nameravani ili planirani vremenski period za kretanje može biti veći od jedne godine, kada se radi o višekratnim pošiljkama za postrojenja kojem trebaju dozvole i prethodna saglasnost za tretman u skladu sa OECD Odlukom za koje nameravani period isporuke ne može biti veći od 3 godine.


V. Obrazac tabele usklađenosti
	DIRECTIVE (EU) 2018/850 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 30 May 2018

amending Directive 1999/31/EC on the landfill of waste

Direktiva 2018/850/ Evropskog parlamenta i veća od 30 maja 2018. o izmeni direktive i deponijama

	2. (CELEX 32018L0850)



	3. Ministarstvo zaštite životne sredine
	17.  decembar 2021.godine

	5. Zakon o upravljanju otpadom (“Službeni glasnik RS“, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon)
	6. NPAA:

    2017- 529

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)


	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa 

(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	12.1.
	Article 12

Control and monitoring procedures in the operational phase:

(a) the operator of a landfill shall carry out during the operational phase a control and monitoring programme as specified in Annex III;

(b) the operator shall notify the competent authority of any significant adverse environmental effects revealed by the control and monitoring procedures and follow the decision of the competent authority on the nature and timing of the corrective measures to be taken. These measures shall be undertaken at the expense of the operator.
	član 2. tačka 6)
Član 30. tačka 5)

Član 32. tačla 4)
	praćenje stanja postojećih i novoformiranih sanitarnih deponija;

uspostavi monitoring rada deponije u toku aktivne i pasivne faze rada.

Republika Srbija ima pravo naknade troškova koji nastanu preduzimanjem mera iz stava 4. ovog člana od lica za koje se utvrdi da je izvršilo nedozvoljenu delatnost radnju.

Nadležni inspekcijski organ, u slučaju sumnje da je otpad opasan, nalaže ovlašćenoj stručnoj organizaciji odnosno laboratoriji,  da izvrši ispitivanje tog otpada.


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	11.1.(b)
	Article 11

Waste acceptance procedures

(b) the following reception procedures are respected by the operator:

- checking of the waste documentation, including those documents required by Article 5(3) of Directive 91/689/EEC and, where they apply, those required by Council Regulation (EEC) No 259/93 of 1 February 1993 on the supervision and control of shipments of waste within, into and out of the European Community(10);

- visual inspection of the waste at the entrance and at the point of deposit and, as appropriate, verification of conformity with the description provided in the documentation submitted by the holder. If representative samples have to be taken in order to implement Annex II, point 3, level 3, the results of the analyses shall be kept and the sampling shall be made in conformity with Annex II, point 5. These samples shall be kept at least one month;
	član 42. stav 3.
	Prihvatanje otpada na deponiju vrši se po proceduri u skladu sa posebnim propisom.

pre odlaganja, operater na deponiji obezbeđuje proveru dopremljenog otpada, odnosno njegovu karakterizaciju, identifikaciju prema vrsti, količini i svojstvima, kroz utvrđivanje mase otpada i kontrolu prateće dokumentacije pre preuzimanja. 

Otpad koji je odvojeno sakupljen radi pripreme za ponovnu upotrebu i reciklažu zabranjeno je odlagati na deponiju, osim ako ne ispunjava uslove kvaliteta prema odgovarajućem standardu za tu vrstu otpada.
	Potpuno usklađeno

	
	
	


V. Obrazac tabele usklađenosti
	Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control)

Direktiva 2010/75/EU o industrijskim emisijama
	2. (CELEX 02010L0075-20110106)

	3. Ministarstvo zaštite životne sredine
	17.  decembar 2021.godine

	5. Zakon o upravljanju otpadom (“Službeni glasnik RS“, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon)
	6. NPAA:

    2017- 529

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)


	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa 

(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	3.1.40
	‘waste incineration plant’ means any stationary or mobile technical unit and equipment dedicated to the thermal treatment of waste, with or without recovery of the combustion heat generated, through the incineration by oxidation of waste as well as other thermal treatment processes, such as pyrolysis, gasification or plasma process, if the substances resulting from the treatment are subsequently incinerated;
	član 5. stav 1. tačka 31)

	insineracija (spaljivanje) jeste termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju sa ili bez iskorišćenja energije proizvedene sagorevanjem putem oksidacije, kao i ostalim postupcima termičkog tretmana otpada kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance koje su rezultat obrade naknadno spaljuju;  

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	3.1.41.
	‘waste co-incineration plant’ means any stationary or mobile technical unit whose main purpose is the generation of energy or production of material products and which uses waste as a regular or additional fuel or in which waste is thermally treated for the purpose of disposal through the incineration by oxidation of waste as well as other thermal treatment processes, such as pyrolysis, gasification or plasma process, if the substances resulting from the treatment are subsequently incinerated;
	član 5. stav 1. tačka 32)
	ko-insineracija (su-spaljivanje) je termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju čija je prvenstvena svrha proizvodnja energije ili proizvoda i koji koristi otpad kao osnovno ili dodatno gorivo, uključujući tretman putem oksidacije, kao i ostale postupke termičkog tretmana otpada kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance koje su rezultat obrade naknadno spaljuju;
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	44.1.a.
	the plant is designed, equipped and will be maintained and operated in such a manner that the requirements of this Chapter are met taking into account the categories of waste to be incinerated or co-incinerated
	član 41. stav 1. 
	Termički tretman otpada vrši se u postrojenjima koja su projektovana, izgrađena u skladu sa zakonom kojim se uređuje izgradnja objekata i koja su opremljena u skladu sa ovim zakonom i  drugim propisima
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	45.1.
	The permit shall include the following:

(a) a list of all types of waste which may be treated using at least the types of waste set out in the European Waste List established by Decision 2000/532/EC, if possible, and containing information on the quantity of each type of waste, where appropriate;

(b) the total waste incinerating or co-incinerating capacity of the plant;

(c) the limit values for emissions into air and water;

(d) the requirements for the pH, temperature and flow of waste water discharges;

(e) the sampling and measurement procedures and frequencies to be used to comply with the conditions set for emission monitoring;

(f) the maximum permissible period of any technically unavoidable stoppages, disturbances, or failures of the purification devices or the measurement devices, during which the emissions into the air and the discharges of waste water may exceed the prescribed emission limit values.
	Zakon o upravljanju otpadom član 41. stav 6. 
	Dozvola za termički tretman otpada postupcima insineracije ili ko-insineracije, uz propisane uslove za rad sadrži i sledeće:

6) način merenja i rokove uzorkovanja i merenja po kojima treba postupati kako bi se poštovali uslovi za praćenje graničnih vrednosti emisija;
7) maksimalno dozvoljeno vreme rada u periodima tehničkih prekida rada ili kvara uređaja za kontrolu zagađenja i monitoring, odnosno prelazne periode za rad postrojenja i njegovih delova, kao i mere za prekid rada u akcidentnim situacijama;
8) podatke o najvišim i najnižim tačkama paljenja otpada koji će biti termički tretiran, najveće i najniže kalorijske vrednosti otpada, maksimalni sadržaj polihlorovanih bifenila, hlora, sumpora, teških metala i ostalih materija koje emituje postrojenje;
9) podatke o načinu merenja ispuštanja emisija u vazduh;
10) podatke o rn vrednostima, temperaturi i protoku ispuštanja otpadnih voda.
	Potpuno usklađeno
	
	
	Tačke a) i b) člana 45. stav 1. Direktive su usklađene kroz Pravilnik o sadržini i izgledu dozvole za skladištenje, tretman i odlaganje otpada („Službeni glasnik RS“, broj 93/19) kojim se propisuju vrste otpada i kapaciteti.

	46.2.
	Emissions into air from waste incineration plants and waste co-incineration plants shall not exceed the emission limit values set out in parts 3 and 4 of Annex VI or determined in accordance with Part 4 of that Annex.
	član 41. stav 5. tačka 2)
	da emisije zagađujućih materija i energije u vazduh i vode ne prelaze granične vrednosti emisija zagađujućih materija u vazduh iz postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju i graničnih vrednosti emisija zagađujućih materija pri ispuštanju otpadnih voda iz sistema za prečišćavanje otpadnih gasova postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju, propisane posebnim propisom;


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	50.1.
	Waste incineration plants shall be operated in such a way as to achieve a level of incineration such that the total organic carbon content of slag and bottom ashes is less than 3 % or their loss on ignition is less than 5 % of the dry weight of the material. If necessary, waste pre-treatment techniques shall be used.
	član 41. stav 10.
	Postrojenje za insineraciju otpada radi tako da postigne nivo spaljivanja koji garantuje da će ukupni nivo organskog ugljenika (tos) u šljaci i kotlovskom (ložišnom) pepelu biti manji od 3% ili gubitak pri žarenju manji od 5% na suvu masu materijala, a ukoliko je neophodno, primenjuju se i odgovarajuće tehnike predtretmana. 


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	50.2.
	Waste incineration plants shall be designed, equipped, built and operated in such a way that the gas resulting from the incineration of waste is raised, after the last injection of combustion air, in a controlled and homogeneous fashion and even under the most unfavourable conditions, to a temperature of at least 850 °C for at least two seconds.

Waste co-incineration plants shall be designed, equipped, built and operated in such a way that the gas resulting from the co-incineration of waste is raised in a controlled and homogeneous fashion and even under the most unfavourable conditions, to a temperature of at least 850 °C for at least two seconds.

If hazardous waste with a content of more than 1 % of halogenated organic substances, expressed as chlorine, is incinerated or co-incinerated, the temperature required to comply with the first and second subparagraphs shall be at least 1 100  °C.

In waste incineration plants, the temperatures set out in the first and third subparagraphs shall be measured near the inner wall of the combustion chamber. The competent authority may authorise the measurements at another representative point of the combustion chamber.


	član 41. stav 7.
	Postrojenje za insineraciju i ko-insineraciju projektuje se, oprema, izgrađuje i funkcioniše (radi) tako da posle poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja, procesni gasovi na kontrolisan i homogen način, čak i u najnepovoljnijim uslovima, dostignu temperaturu od najmanje 850°s za dve sekunde trajanja.


	Delimično usklađeno
	Alineje 3. i 4. Direktive će biti preneti kroz podzakonski akt
	Prvi kvartal 2022. godine
	

	50.3.
	Each combustion chamber of a waste incineration plant shall be equipped with at least one auxiliary burner. This burner shall be switched on automatically when the temperature of the combustion gases after the last injection of combustion air falls below the temperatures set out in paragraph 2. It shall also be used during plant start-up and shut-down operations in order to ensure that those temperatures are maintained at all times during these operations and as long as unburned waste is in the combustion chamber.

The auxiliary burner shall not be fed with fuels which can cause higher emissions than those resulting from the burning of gas oil as defined in Article 2(2) of Council Directive 1999/32/EC of 26 April 1999 relating to a reduction in the sulphur content of certain liquid fuels ( 36 ), liquefied gas or natural gas.


	član 41. stav 7.
	Postrojenje, kao i svaka linija postrojenja za insineraciju otpada, oprema se najmanje jednim pomoćnim gorionikom koji mora automatski da se aktivira kada temperatura procesnog gasa padne ispod 850°s, odnosno 1100°s, nakon poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja.


	Delimično usklađeno
	Stav će biti u potpunosti prenet kroz podzakonski akt
	Prvi kvartal 2022. godine
	

	50.5.
	Any heat generated by waste incineration plants or waste co-incineration plants shall be recovered as far as practicable.
	član 41. stav 5. tačka 4)
	Da je prilikom termičkog tretmana otpada dobijena toplota upotrebljena za proizvodnju električne energije, kogeneracijsku proizvodnju toplotne i električne energije, proizvodnju procesne pare, daljinsko grejanje ili je drugačije efikasno iskorišćena
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	53.1.
	Residues shall be minimised in their amount and harmfulness. Residues shall be recycled, where appropriate, directly in the plant or outside.
	član 41. stav 5. tačka 6)
	Da se ostaci otpada nakon termičkog tretmana otpada svode na minimum, da se ti ostaci ponovno koriste, ako je to tehnički izvodljivo i ekonomski opravdano;
	Potpuno usklađeno
	
	
	


V. Obrazac tabele usklađenosti
	1. Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives 

Direktiva 2008/98/ES Evropskog Parlamenta i Saveta o otpadu - Okvirna direktiva o otpadu
	2. (CELEX 32008L0098)

	3. Ministarstvo zaštite životne sredine
	17.  decembar 2021.godine

	5. Zakon o upravljanju otpadom (“Službeni glasnik RS“, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon)
	6. NPAA:

    2017- 529

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)


	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa 

(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	(15)
	It is necessary to distinguish between the preliminary storage of waste pending its collection, the collection of waste and the storage of waste pending treatment. Establishments or undertakings that produce waste in the course of their activities should not be regarded as engaged in waste management and subject to authorisation for the storage of their waste pending its collection.
	član 5. stav 1. tačka 28)
	sakupljanje otpada jeste prikupljanje otpada, uključujući i razvrstavanje i privremeno skladištenje kod proizvođača otpada za potrebe transporta do postrojenja za upravljanje otpadom
	Neprenosivo
	Odredba je opšta i sadrži predmet Direktive
	
	

	(16)
	Preliminary storage of waste within the definition of collection is understood as a storage activity pending its collection in facilities where waste is unloaded in order to permit its preparation for further transport for recovery or disposal elsewhere. The distinction between preliminary storage of waste pending collection and the storage of waste pending treatment should be made, in view of the objective of this Directive, according to the type of waste, the size and time period of storage and the objective of the collection. This distinction should be made by the Member States. The storage of waste prior to recovery for a period of three years or longer and the storage of waste prior to disposal for a period of one year or longer is subject to Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill of waste
	član 36. stav 5.
	Otpad ne može biti privremeno skladišten na lokaciji proizvođača, vlasnika i/ili drugog držaoca otpada duže od 36 meseci po čijem se isteku otpad  mora predati na tretman, odnosno ponovno iskorišćenje ili odlaganje.
	Neprenosivo
	Odredba je opšta i sadrži predmet Direktive
	
	

	2.1.f
	The following shall be excluded from the scope of this Directive:

-faecal matter, if not covered by paragraph 2(b), straw and other natural non-hazardous agricultural or forestry material used in farming, forestry or for the production of energy from such biomass through processes or methods which do not harm the environment or endanger human health
	član 4. stav 2. tačka 2)

	Odredbe ovog zakona, u meri u kojoj je upravljanje otpadom uređeno drugim propisima, ne primenjuju se na:

sporedne proizvode životinjskog porekla, uključujući i dobijene proizvode na koje se primenjuju propisi u oblasti veterinarstva, osim onih koji su namenjeni za spaljivanje, ili korišćenje u postrojenjima za biogas, u skladu sa posebnim propisom;
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	3.1.2b.
	‘municipal waste’ means:

(a) mixed waste and separately collected waste from households, including paper and cardboard, glass, metals, plastics, bio-waste, wood, textiles, packaging, waste electrical and electronic equipment, waste batteries and accumulators, and bulky waste, including mattresses and furniture;

(b) mixed waste and separately collected waste from other sources, where such waste is similar in nature and composition to waste from households;

Municipal waste does not include waste from production, agriculture, forestry, fishing, septic tanks and sewage network and treatment, including sewage sludge, end-of-life vehicles or construction and demolition waste.

This definition is without prejudice to the allocation of responsibilities for waste management between public and private actors;
	član 5. stav 1. tačka 13)
	Komunalni otpad je odvojeno sakupljeni otpad iz domaćinstva, uključujući papir i karton, staklo, metal, plastiku, biootpad, drvo, tekstil, ambalažu, otpadnu električnu i elektronsku opremu, otpadne baterije i akumulatore, kabasti otpad i mešani komunalni otpad i/ili odvojeno sakupljeni otpad iz drugih izvora, ako je taj otpad sličan po prirodi i sastavu otpadu iz domaćinstva, ali ne uključuje otpad iz proizvodnje, poljoprivrede, šumarstva, ribarstva i akvakulture, otpadna vozila i otpad od građenja i rušenja;
	
	
	
	

	3.1.6.
	‘waste holder’ means the waste producer or the natural or legal person who is in possession of the waste;
	član 5. stav 1. tačka 6a) 
	držalac otpada  jeste proizvođač otpada, fizičko ili pravno lice ili preduzetnik koji  poseduje otpad
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	3.1.8.
	‘broker’ means any undertaking arranging the recovery or disposal of waste on behalf of others, including such brokers who do not take physical possession of the waste;
	član 5. stav 1. tačka 22a)
	posrednik jeste pravno lice ili preduzetnik koji organizuje ponovno iskorišćenje ili odlaganje otpada u ime drugih lica i koji ne preuzima otpad u posed;
	
	
	
	

	3.1.13.
	‘re-use’ means any operation by which products or components that are not waste are used again for the same purpose for which they were conceived;
	član 5. stav 1. tačka 21a)
	Ponovna upotreba jeste svaka operacija kojom se omogućava ponovno korišćenje proizvoda ili njegovih delova koji nisu otpad, za istu svrhu za koju su namenjeni;
	Potpuno usklađeno
	
	
	


V. Obrazac tabele usklađenosti
	Regulation (eu) 2017/852 of the european parliament and of the council of 17 May 2017 on mercury, and repealing Regulation (EC) No 1102/2008 

Uredba (EU) 2017/852 Evropskog parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o živi, i o stavljanju van snage Uredbe (EZ) broj 1102/2008
	2. (CELEX 02010L0075-20110106)

	3. Ministarstvo zaštite životne sredine
	17.  decembar 2021.godine

	5. Zakon o upravljanju otpadom (“Službeni glasnik RS“, br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18 - dr. zakon)
	6. NPAA:

    2017- 529

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)


	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa 

(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	1.

Article 11

Article 13.1.

Article 13.3.


	Subject matter and objective 

This Regulation establishes measures and conditions concerning the use and storage of and trade in mercury, mercury compounds and mixtures of mercury, and the manufacture and use of and trade in mercury-added products, and the management of mercury waste, in order to ensure a high level of protection of human health and the environment from anthropogenic emissions and releases of mercury and mercury compounds.

Waste 

Without prejudice to point (5) of Article 2 of this Regulation, mercury and mercury compounds, whether in pure form or in mixtures, from any of the following large sources shall be considered to be waste within the meaning of Directive 2008/98/EC and be disposed of without endangering human health or harming the environment, in accordance with that Directive

By way of derogation from point (a) of Article 5(3) of Directive 1999/31/EC, mercury waste may be temporarily stored in liquid form provided that the specific requirements for the temporary storage of mercury waste as laid down in Annexes I, II and III to that Directive are complied with and that such storage occurs in above-ground facilities dedicated to and equipped for the temporary storage of mercury waste.

3.Prior to being permanently disposed of, mercury waste shall undergo conversion and, where intended to be disposed of in above-ground facilities, conversion and solidification. Mercury waste that underwent conversion and, if applicable, solidification shall only be permanently disposed of in the following permanent storage facilities licensed for disposal of hazardous waste: (a) salt mines that are adapted for the permanent storage of mercury waste that underwent conversion, or deep underground hard rock formations providing a level of safety and confinement equivalent to or higher than that of such salt mines; or (b) above-ground facilities dedicated to and equipped for the permanent storage of mercury waste that underwent conversion and solidification and that provide a level of safety and confinement equivalent to or higher than that of the facilities referred to in point (a). Operators of permanent storage facilities shall ensure that mercury waste that underwent conversion and, if applicable, solidification is stored separately from other waste and in disposal batches in a storage chamber that is sealed. Those operators shall further ensure that the requirements set out in Directive 1999/31/EC, including the specific requirements for the temporary storage of mercury waste established in the third and fifth indents of Section 8 of Annex I and in Annex II to that Directive, are complied with in relation to the permanent storage facilities.
	član 51a. 

	Upravljanje otpadnom živom,  živinim jedinjenjima i otpadom koji sadrži živu.
Otpadna živa i živina jedinjenja (u čistom obliku ili u smesama), kao i drugi otpad koji sadrži živu, zbrinjavaju se na način kojim se ne ugrožava zdravlje ljudi i životna sredina. 

Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu mogu se skladištiti i odložiti, samo ukoliko su prethodno tretirani postupkom konverzije i/ili solidifikacije. 
Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu skladište se odvojeno od drugog otpada, pod posebnim uslovima.

Otpadna živa i živina jedinjenja, kao i drugi otpad koji sadrži živu, trajno se odlažu u:

a)
podzemnim odlagalištima
b)
nadzemnim  objektima, posebno opremljenim za trajno odlaganje žive.  

Vlada propisuje uslove za upravljanje otpadnom živom,  živinim jedinjenjima i otpadom  koji sadrži živu, njihovom privremenom skladištenju, tretmanu i odlaganju.


	Delimično usklađeno
	Odredbe ovog člana daju pravnu osnovu za donošenje Uredbe o živi
	2030
	

	3.1.41.
	‘waste co-incineration plant’ means any stationary or mobile technical unit whose main purpose is the generation of energy or production of material products and which uses waste as a regular or additional fuel or in which waste is thermally treated for the purpose of disposal through the incineration by oxidation of waste as well as other thermal treatment processes, such as pyrolysis, gasification or plasma process, if the substances resulting from the treatment are subsequently incinerated;
	član 5. stav 1. tačka 32)
	ko-insineracija (su-spaljivanje) je termički tretman otpada u stacionarnom ili mobilnom postrojenju čija je prvenstvena svrha proizvodnja energije ili proizvoda i koji koristi otpad kao osnovno ili dodatno gorivo, uključujući tretman putem oksidacije, kao i ostale postupke termičkog tretmana otpada kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance koje su rezultat obrade naknadno spaljuju;
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	44.1.a.
	the plant is designed, equipped and will be maintained and operated in such a manner that the requirements of this Chapter are met taking into account the categories of waste to be incinerated or co-incinerated
	član 41. stav 1. 
	Termički tretman otpada vrši se u postrojenjima koja su projektovana, izgrađena u skladu sa zakonom kojim se uređuje izgradnja objekata i koja su opremljena u skladu sa ovim zakonom i  drugim propisima
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	45.1.
	The permit shall include the following:

(a) a list of all types of waste which may be treated using at least the types of waste set out in the European Waste List established by Decision 2000/532/EC, if possible, and containing information on the quantity of each type of waste, where appropriate;

(b) the total waste incinerating or co-incinerating capacity of the plant;

(c) the limit values for emissions into air and water;

(d) the requirements for the pH, temperature and flow of waste water discharges;

(e) the sampling and measurement procedures and frequencies to be used to comply with the conditions set for emission monitoring;

(f) the maximum permissible period of any technically unavoidable stoppages, disturbances, or failures of the purification devices or the measurement devices, during which the emissions into the air and the discharges of waste water may exceed the prescribed emission limit values.
	Zakon o upravljanju otpadom član 41. stav 6. 
	Dozvola za termički tretman otpada postupcima insineracije ili ko-insineracije, uz propisane uslove za rad sadrži i sledeće:

11) način merenja i rokove uzorkovanja i merenja po kojima treba postupati kako bi se poštovali uslovi za praćenje graničnih vrednosti emisija;
12) maksimalno dozvoljeno vreme rada u periodima tehničkih prekida rada ili kvara uređaja za kontrolu zagađenja i monitoring, odnosno prelazne periode za rad postrojenja i njegovih delova, kao i mere za prekid rada u akcidentnim situacijama;
13) podatke o najvišim i najnižim tačkama paljenja otpada koji će biti termički tretiran, najveće i najniže kalorijske vrednosti otpada, maksimalni sadržaj polihlorovanih bifenila, hlora, sumpora, teških metala i ostalih materija koje emituje postrojenje;
14) podatke o načinu merenja ispuštanja emisija u vazduh;
15) podatke o rn vrednostima, temperaturi i protoku ispuštanja otpadnih voda.
	Potpuno usklađeno
	
	
	Tačke a) i b) člana 45. stav 1. Direktive su usklađene kroz Pravilnik o sadržini i izgledu dozvole za skladištenje, tretman i odlaganje otpada („Službeni glasnik RS“, broj 93/19) kojim se propisuju vrste otpada i kapaciteti.

	46.2.
	Emissions into air from waste incineration plants and waste co-incineration plants shall not exceed the emission limit values set out in parts 3 and 4 of Annex VI or determined in accordance with Part 4 of that Annex.
	član 41. stav 5. tačka 2)
	da emisije zagađujućih materija i energije u vazduh i vode ne prelaze granične vrednosti emisija zagađujućih materija u vazduh iz postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju i graničnih vrednosti emisija zagađujućih materija pri ispuštanju otpadnih voda iz sistema za prečišćavanje otpadnih gasova postrojenja za insineraciju ili ko-insineraciju, propisane posebnim propisom;


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	50.1.
	Waste incineration plants shall be operated in such a way as to achieve a level of incineration such that the total organic carbon content of slag and bottom ashes is less than 3 % or their loss on ignition is less than 5 % of the dry weight of the material. If necessary, waste pre-treatment techniques shall be used.
	član 41. stav 10.
	Postrojenje za insineraciju otpada radi tako da postigne nivo spaljivanja koji garantuje da će ukupni nivo organskog ugljenika (tos) u šljaci i kotlovskom (ložišnom) pepelu biti manji od 3% ili gubitak pri žarenju manji od 5% na suvu masu materijala, a ukoliko je neophodno, primenjuju se i odgovarajuće tehnike predtretmana. 


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	50.2.
	Waste incineration plants shall be designed, equipped, built and operated in such a way that the gas resulting from the incineration of waste is raised, after the last injection of combustion air, in a controlled and homogeneous fashion and even under the most unfavourable conditions, to a temperature of at least 850 °C for at least two seconds.

Waste co-incineration plants shall be designed, equipped, built and operated in such a way that the gas resulting from the co-incineration of waste is raised in a controlled and homogeneous fashion and even under the most unfavourable conditions, to a temperature of at least 850 °C for at least two seconds.

If hazardous waste with a content of more than 1 % of halogenated organic substances, expressed as chlorine, is incinerated or co-incinerated, the temperature required to comply with the first and second subparagraphs shall be at least 1 100  °C.

In waste incineration plants, the temperatures set out in the first and third subparagraphs shall be measured near the inner wall of the combustion chamber. The competent authority may authorise the measurements at another representative point of the combustion chamber.


	član 41. stav 7.
	Postrojenje za insineraciju i ko-insineraciju projektuje se, oprema, izgrađuje i funkcioniše (radi) tako da posle poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja, procesni gasovi na kontrolisan i homogen način, čak i u najnepovoljnijim uslovima, dostignu temperaturu od najmanje 850°s za dve sekunde trajanja.


	Delimično usklađeno
	Alineje 3. i 4. Direktive će biti preneti kroz podzakonski akt
	Prvi kvartal 2022. godine
	

	50.3.
	Each combustion chamber of a waste incineration plant shall be equipped with at least one auxiliary burner. This burner shall be switched on automatically when the temperature of the combustion gases after the last injection of combustion air falls below the temperatures set out in paragraph 2. It shall also be used during plant start-up and shut-down operations in order to ensure that those temperatures are maintained at all times during these operations and as long as unburned waste is in the combustion chamber.

The auxiliary burner shall not be fed with fuels which can cause higher emissions than those resulting from the burning of gas oil as defined in Article 2(2) of Council Directive 1999/32/EC of 26 April 1999 relating to a reduction in the sulphur content of certain liquid fuels ( 36 ), liquefied gas or natural gas.


	član 41. stav 7.
	Postrojenje, kao i svaka linija postrojenja za insineraciju otpada, oprema se najmanje jednim pomoćnim gorionikom koji mora automatski da se aktivira kada temperatura procesnog gasa padne ispod 850°s, odnosno 1100°s, nakon poslednjeg ubrizgavanja vazduha u proces sagorevanja.


	Delimično usklađeno
	Stav će biti u potpunosti prenet kroz podzakonski akt
	Prvi kvartal 2022. godine
	

	50.5.
	Any heat generated by waste incineration plants or waste co-incineration plants shall be recovered as far as practicable.
	član 41. stav 5. tačka 4)
	Da je prilikom termičkog tretmana otpada dobijena toplota upotrebljena za proizvodnju električne energije, kogeneracijsku proizvodnju toplotne i električne energije, proizvodnju procesne pare, daljinsko grejanje ili je drugačije efikasno iskorišćena
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	53.1.
	Residues shall be minimised in their amount and harmfulness. Residues shall be recycled, where appropriate, directly in the plant or outside.
	član 41. stav 5. tačka 6)
	Da se ostaci otpada nakon termičkog tretmana otpada svode na minimum, da se ti ostaci ponovno koriste, ako je to tehnički izvodljivo i ekonomski opravdano;
	Potpuno usklađeno
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